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(Zakonodajni akti) 

UREDBE 

UREDBA (EU) 2021/887 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 20. maja 2021 

o vzpostavitvi Evropskega industrijskega, tehnološkega in raziskovalnega kompetenčnega centra za 
kibernetsko varnost ter Mreže nacionalnih koordinacijskih centrov 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti člena 173(3) in prvega odstavka člena 188 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ( 1 ), 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ( 2 ), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Večina prebivalcev Unije ima internetno povezavo. Vsakdanje življenje ljudi in gospodarstva postajajo vse bolj 
odvisna od digitalnih tehnologij. Državljani in podjetja so čedalje bolj izpostavljeni resnim incidentom na področju 
kibernetske varnosti in številna podjetja v Uniji se srečajo z vsaj enim incidentom na področju kibernetske varnosti 
vsako leto. To poudarja, da so potrebni odpornost, večje tehnološke in industrijske zmogljivosti ter najvišji 
standardi kibernetske varnosti ter celostne rešitve za kibernetsko varnost, ki vključujejo ljudi, izdelke, procese in 
tehnologijo v Uniji, obenem pa tudi potrebo, da ima Unija vodilni položaj na področjih kibernetske varnosti in 
digitalne avtonomije. Večjo kibernetsko varnost je mogoče doseči tudi z ozaveščanjem o kibernetskih grožnjah ter 
razvijanjem kompetenc, zmogljivosti in zmožnosti po vsej Uniji, ob skrbnem upoštevanju družbenih in etičnih 
posledic in pomislekov. 

(2) Unija svoje dejavnosti za obravnavanje vse večjih izzivov na področju kibernetske varnosti krepi že od sprejetja 
strategije za kibernetsko varnost, ki sta jo Komisija in visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno 
politiko (v nadaljnjem besedilu: visoki predstavnik) predstavila v skupnem sporočilu Evropskemu parlamentu, 
Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z dne 7. februarja 2013 z naslovom „Strategija 
Evropske unije za kibernetsko varnost: Odprt, varen in zanesljiv kibernetski prostor“ (v nadaljnjem besedilu: 
strategija za kibernetsko varnost iz leta 2013). Cilj strategije za kibernetsko varnost iz leta 2013 je spodbujanje 
zanesljivega, varnega in odprtega kibernetskega ekosistema. Prve ukrepe na področju kibernetske varnosti je Unija 
sprejela leta 2016 z Direktivo (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in Sveta ( 3 ) o varnosti omrežij in infor­
macijskih sistemov.
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( 1 ) UL C 159, 10.5.2019, str. 63. 
( 2 ) Stališče Evropskega parlamenta z dne 17. aprila 2019 (še ni objavljeno v Uradnem listu) in stališče Sveta v prvi obravnavi z dne 

20. aprila 2021 (še ni objavljeno v Uradnem listu). Stališče Evropskega parlamenta z dne 19. maja 2021 (še ni objavljeno v Uradnem 
listu). 

( 3 ) Direktiva (EU) 2016/1148 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2016 o ukrepih za visoko skupno raven varnosti omrežij 
in informacijskih sistemov v Uniji (UL L 194, 19.7.2016, str. 1).



 

(3) Septembra 2017 sta Komisija in visoki predstavnik predstavila skupno sporočilo Evropskemu parlamentu in Svetu 
z naslovom „Odpornost, odvračanje in obramba: okrepitev kibernetske varnosti za EU“, da bi še okrepili odpor­
nost, odvračanje in odzivanje Unije na kibernetske napade. 

(4) Voditelji držav in vlad so na digitalnem vrhu septembra 2017 v Talinu pozvali Unijo, naj postane do leta 2025 
vodilna v svetu na področju kibernetske varnosti, da se zagotovijo zaupanje, gotovost in zaščita državljanov, 
potrošnikov in podjetij na spletu ter omogoči brezplačen, varnejši in zakonsko urejen internet, hkrati pa izkazali 
svoj namen, da bodo pri (vnovični) vzpostavitvi sistemov in rešitev informacijskih in komunikacijskih tehnologij 
(IKT) pogosteje uporabljali odprtokodne rešitve in odprte standarde, zlasti da bi preprečili vezanost na enega 
samega ponudnika, vključno s tistimi, ki so bili razviti ali se spodbujajo s pomočjo programov Unije za intero­
perabilnost in standardizacijo, kot je ISA 2 . 

(5) Evropski industrijski, tehnološki in raziskovalni kompetenčni center za kibernetsko varnost (v nadaljnjem besedilu: 
Kompetenčni center), vzpostavljen s to uredbo, bi moral prispevati k povečanju varnosti omrežij in informacijskih 
sistemov, vključno z internetom in drugo infrastrukturo, ključno za delovanje družbe, kot so promet, zdravstvo, 
energetika, digitalna infrastruktura, voda, finančni trgi in bančni sistemi. 

(6) Znatne motnje v omrežjih in informacijskih sistemih lahko prizadenejo posamezne države članice in Unijo kot 
celoto. Visoka raven varnosti omrežij in informacijskih sistemov po vsej Uniji je zato bistvena tako za družbo kot 
za gospodarstvo. Trenutno je Unija odvisna od neevropskih ponudnikov kibernetske varnosti. Da pa bi Unija 
zavarovala omrežja in informacijske sisteme državljanov in podjetij, predvsem pa zaščitila kritično omrežje in 
informacijske sisteme ter zagotovila ključne storitve na področju kibernetske varnosti, je v strateškem interesu 
Unije, da ohrani in razvije pomembne ključne raziskovalne in tehnološke zmogljivosti na področju kibernetske 
varnosti. 

(7) Unija ima bogato strokovno znanje in izkušnje v zvezi z raziskavami, tehnologijo in industrijskim razvojem na 
področju kibernetske varnosti, vendar so prizadevanja industrijske in raziskovalne skupnosti razdrobljena in 
neusklajena, poleg tega pa jim manjka skupno poslanstvo, kar ovira konkurenčnost ter učinkovito zaščito omrežij 
in sistemov na tem področju. Ta prizadevanja in strokovno znanje je treba združiti, povezati v mreže in učinkovito 
uporabiti, da se okrepijo in dopolnijo obstoječe raziskovalne, tehnološke in industrijske zmogljivosti ter znanja in 
spretnosti na ravni Unije in nacionalni ravni. Čeprav se sektor IKT sooča s pomembnimi izzivi, kot je izpolnitev 
svojih potreb po usposobljenih delavcih, lahko ima korist od tega, da predstavlja raznolikost celotne družbe, da 
doseže uravnoteženo zastopanost spolov, etnično raznolikost in nediskriminacijo invalidov ter da olajša dostop do 
znanja in usposabljanja za prihodnje strokovnjake na področju kibernetske varnosti, vključno z izobraževanjem 
takih strokovnjakov v neformalnih okvirih, na primer v projektih brezplačne in odprtokodne programske opreme, 
projektih na področju državljanske tehnologije, zagonskih podjetjih in mikropodjetjih. 

(8) Mala in srednja podjetja (MSP) so ključni deležniki v sektorju kibernetske varnosti Unije in lahko zaradi svoje 
prilagodljivosti zagotovijo vrhunske rešitve. Vendar so MSP, ki niso specializirana za kibernetsko varnost, tudi bolj 
izpostavljena incidentom na področju kibernetske varnosti, saj so za vzpostavitev učinkovitih rešitev na področju 
kibernetske varnosti potrebne visoke naložbe in veliko znanja. Zato morata Kompetenčni center in Mreža nacio­
nalnih koordinacijskih centrov (v nadaljnjem besedilu: Mreža) zagotoviti podporo MSP z olajšanim dostopom MSP 
do znanja ter s prilagojenim dostopom do rezultatov raziskav in razvoja, da bi se omogočilo MSP, da se ustrezno 
zavarujejo, ter da bi se omogočilo MSP, ki so dejavna na področju kibernetske varnosti, da so konkurenčna in 
prispevajo k vodilnemu položaju Unije na področju kibernetske varnosti. 

(9) Strokovno znanje obstaja tudi zunaj področja industrije in raziskav. Nekomercialni in predkomercialni projekti, 
imenovani projekti na področju „državljanske tehnologije“, uporabljajo odprte standarde, odprte podatke ter brez­
plačno in odprtokodno programsko opremo za razvoj izdelkov in storitev v korist družbe in javnega dobrega. 

(10) Področje kibernetske varnosti je raznoliko. Ustrezni deležniki zajemajo deležnike iz javnih subjektov, držav članic 
in Unije, pa tudi iz industrije, civilne družbe, kot so sindikati, združenja potrošnikov, skupnosti na področju 
brezplačne in odprtokodne programske opreme ter akademske in raziskovalne skupnosti, ter drugih subjektov. 

(11) Svet je v sklepih, sprejetih novembra 2017, pozval Komisijo, naj hitro opravi oceno učinka v zvezi z možnostmi 
za oblikovanje mreže kompetenčnih centrov za kibernetsko varnost ter Evropskega raziskovalnega in kompeten­ 
čnega centra za kibernetsko varnost, hkrati pa do sredine leta 2018 predlaga ustrezen pravni instrument za 
oblikovanje take mreže in takega centra.
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(12) Unija še vedno nima dovolj tehnoloških in industrijskih zmogljivosti in zmožnosti, da bi avtonomno zavarovala 
svoje gospodarstvo in kritično infrastrukturo ter postala vodilna v svetu na področju kibernetske varnosti. Raven 
strateškega in trajnostnega usklajevanja in sodelovanja med industrijskimi panogami, raziskovalnimi skupnostmi za 
kibernetsko varnost in vladami je nezadostna. V Uniji je premalo naložb in dostop do strokovnega znanja in 
izkušenj, znanj in spretnosti ter zmogljivosti na področju kibernetske varnosti je omejen, poleg tega pa rezultati 
raziskav in inovacij Unije na področju kibernetske varnosti le redko privedejo do dejanskih rešitev, ki bi jih bilo 
mogoče tržiti ali bi se lahko množično uvajale v celotnem gospodarstvu. 

(13) Vzpostavitev Kompetenčnega centra in Mreže s pooblastilom za izvajanje ukrepov v podporo industrijskim 
tehnologijam ter na področju raziskav in inovacij je najboljši način za izpolnjevanje ciljev te uredbe ob hkratnem 
zagotavljanju najmočnejšega gospodarskega, družbenega in okoljskega učinka ter varovanju interesov Unije. 

(14) Kompetenčni center bi moral biti glavni instrument Unije za združevanje naložb v raziskave, tehnologije in 
industrijski razvoj na področju kibernetske varnosti, pa tudi za izvajanje ustreznih projektov in pobud v sodelo­
vanju z Mrežo. Kompetenčni center bi moral upravljati finančno podporo, povezano s kibernetsko varnostjo, iz 
okvirnega programa za raziskave in inovacije Obzorje Evropa (v nadaljnjem besedilu: program Obzorje Evropa), 
vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta ( 4 ), in programa Digitalna Evropa, 
vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/694 Evropskega parlamenta in Sveta ( 5 ), po potrebi pa bi moral biti odprt 
tudi za druge programe. Ta pristop bi moral prispevati k ustvarjanju sinergij in usklajevanju finančne podpore za 
pobude Unije na področju raziskav in razvoja na področju kibernetske varnosti, inovacij, tehnologije in indu­
strijskega razvoja ter k izogibanju nepotrebnemu podvajanju. 

(15) Pomembno je zagotoviti spoštovanje temeljnih pravic in etično ravnanje v raziskovalnih projektih na področju 
kibernetske varnosti, ki jih podpira Kompetenčni center. 

(16) Kompetenčni center ne bi smel izvajati operativnih nalog na področju kibernetske varnosti, kot so naloge, 
povezane s skupinami za odzivanje na incidente na področju računalniške varnosti (v nadaljnjem besedilu: skupine 
CSIRT), vključno s spremljanjem in obvladovanjem incidentov na področju kibernetske varnosti. Vendar pa bi 
Kompetenčni center moral biti zmožen olajševati razvoj infrastruktur IKT v korist industrijskih panog, zlasti MSP, 
raziskovalnih skupnosti, civilne družbe in javnega sektorja, skladno s poslanstvom in cilji iz te uredbe. Kadar si 
skupine CSIRT in drugi deležniki prizadevajo spodbujati poročanje o šibkih točkah in njihovo razkrivanje, bi 
morali Kompetenčni center in člani kompetenčne skupnosti za kibernetsko varnost (v nadaljnjem besedilu: Skup­
nost) imeti možnost podpirati te deležnike na njihovo zahtevo v okviru svojih nalog ter ob izogibanju podvajanja 
z Agencijo Evropske unije za kibernetsko varnost (v nadaljnjem besedilu: agencija ENISA), ustanovljeno z Uredbo 
(EU) 2019/881 Evropskega parlamenta in Sveta ( 6 ). 

(17) Kompetenčni center, Skupnost in Mreža naj bi izkoristili izkušnje ter široko zastopanost ustreznih deležnikov v 
okviru pogodbenega javno-zasebnega partnerstva za kibernetsko varnost med Komisijo in Evropsko organizacijo za 
kibernetsko varnost za trajanje okvirnega programa Obzorje 2020 za raziskave in inovacije (2014–2020), vzpo­
stavljenega z Uredbo (EU) št. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ( 7 ), spoznanja, pridobljena iz štirih 
pilotnih projektov, ki so se začeli izvajati v začetku leta 2019 v okviru programa Obzorje 2020, in sicer 
CONCORDIA, ECHO, SPARTA in CyberSec4Europe, kot tudi iz pilotnega projekta in pripravljalnih ukrepov za 
revizije proste in odprtokodne programske opreme (EU FOSSA), za upravljanje Skupnosti ter zastopanost Skup­
nosti v Kompetenčnem centru. 

(18) Glede na obseg izzivov, ki jih predstavlja kibernetska varnost, in naložb v zmogljivosti in zmožnosti na področju 
kibernetske varnosti v drugih delih sveta bi bilo treba Unijo in države članice spodbujati h krepitvi finančne 
pomoči za raziskave, razvoj in uvajanje na tem področju. Da bi omogočili ekonomijo obsega in dosegli primerljivo 
raven zaščite v vsej Uniji, bi si morale države članice prizadevati za okvir Unije, tako da bi dejavno prispevale k 
delu Kompetenčnega centra in Mreže.
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( 4 ) Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in 
inovacije Obzorje Evropa ter o določitvi pravil za sodelovanje in razširjanje njegovih rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) 
št. 1290/2013 in (EU) št. 1291/2013 (UL L 170, 12.5.2021, str. 1). 

( 5 ) Uredba (EU) 2021/694 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2021 o vzpostavitvi programa Digitalna Evropa ter 
razveljavitvi Sklepa (EU) 2015/2240 (UL L 166, 11.5.2021, str. 1). 

( 6 ) Uredba (EU) 2019/881 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o Agenciji Evropske unije za kibernetsko varnost 
(ENISA) in o certificiranju informacijske in komunikacijske tehnologije na področju kibernetske varnosti ter razveljavitvi Uredbe (EU) 
št. 526/2013 (Akt o kibernetski varnosti) (UL L 151, 7.6.2019, str. 15). 

( 7 ) Uredba (EU) št. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o vzpostavitvi okvirnega programa za 
raziskave in inovacije (2014–2020) – Obzorje 2020 in razveljavitvi Sklepa št. 1982/2006/ES (UL L 347, 20.12.2013, str. 104).



 

(19) Kompetenčni center in Skupnost bi si morala prizadevati za izmenjavo najnovejših dosežkov na področju kiber­
netske varnosti, vključno v zvezi z izdelki in procesi, standardi ter tehničnimi standardi, z mednarodno skupnostjo, 
če je to relevantno za poslanstvo, cilje in naloge Kompetenčnega centra, da bi na mednarodni ravni spodbujala 
konkurenčnost Unije in visoke standarde kibernetske varnosti v njej. Relevantni tehnični standardi bi lahko za 
namene te uredbe vključevali oblikovanje referenčnih implementacij, tudi tistih, ki so objavljene pod licencami 
odprtega standarda. 

(20) Sedež Kompetenčnega centra je v Bukarešti. 

(21) Pri pripravi svojega letnega programa dela (v nadaljnjem besedilu: letni program dela) bi moral Kompetenčni center 
o svojih potrebah po sofinanciranju glede na načrtovane prispevke držav članic za sofinanciranje skupnih ukrepov 
obvestiti Komisijo, da bi ta pri pripravi predloga splošnega proračuna Unije za naslednje leto lahko upoštevala 
ustrezen prispevek Unije. 

(22) Komisija bi morala pri pripravi programa dela za program Obzorje Evropa za zadeve, povezane s kibernetsko 
varnostjo, vključno v okviru postopka posvetovanja z deležniki, zlasti pa pred sprejetjem navedenega programa 
dela, upoštevati prispevek Kompetenčnega centra in ta prispevek deliti s programskim odborom programa Obzorje 
Evropa. 

(23) Da bi omogočili Kompetenčnemu centru, da opravlja svojo vlogo na področju kibernetske varnosti, olajša sode­
lovanje Mreže ter da bi državam članicam zagotovili močno vlogo pri upravljanju, bi moral biti Kompetenčni 
center ustanovljen kot organ Unije s pravno osebnostjo, za katerega se uporablja Delegirana uredba Komisije (EU) 
2019/715 ( 8 ). Kompetenčni center bi moral imeti dvojno vlogo, in sicer izvajati posebne naloge na področju 
industrije, tehnologije in raziskav na področju kibernetske varnosti, kot je določeno v tej uredbi, in upravljati 
financiranje, povezano s kibernetsko varnostjo, iz več programov hkrati, zlasti iz programa Obzorje Evropa in 
programa Digitalna Evropa, po možnosti pa tudi iz drugih programov Unije. Tako upravljanje bi moralo biti v 
skladu s pravili, ki se uporabljajo za navedene programe. Glede na to, da bi finančna sredstva za delovanje 
Kompetenčnega centra izvirala predvsem iz programa Obzorje Evropa in programa Digitalna Evropa, pa je 
vendarle nujno, da se Kompetenčni center šteje kot partnerstvo za namen izvrševanja proračuna, tudi v fazi 
načrtovanja. 

(24) Zaradi prispevka Unije bo dostop do rezultatov dejavnosti Kompetenčnega centra in rezultatov projektov odprt, 
kolikor je mogoče, in zaprt, kolikor je potrebno, po potrebi pa bo mogoča tudi vnovična uporaba takih rezultatov. 

(25) Kompetenčni center bi moral olajševati in usklajevati delo Mreže. Mreža bi morala biti sestavljena iz enega 
nacionalnega koordinacijskega centra iz vsake države članice. Da bi lahko nacionalni koordinacijski centri, za 
katere je Komisija priznala, da imajo potrebno zmogljivost za upravljanje sredstev za izpolnjevanje poslanstva in 
ciljev iz te uredbe, izvajali svoje dejavnosti, povezane s to uredbo, bi morali prejemati neposredno finančno 
podporo Unije, vključno z nepovratnimi sredstvi, dodeljenimi brez razpisa za zbiranje predlogov. 

(26) Nacionalni koordinacijski centri bi morali biti subjekti javnega sektorja ali subjekti z večinskim javnim deležem, ki 
opravljajo javne upravne funkcije po nacionalnem pravu, vključno s prenosom pooblastil, določiti pa bi jih morale 
države članice. Funkcije nacionalnega koordinacijskega centra v posamezni državi članici bi moral imeti možnost 
opravljati subjekt, ki opravlja druge funkcije po pravu Unije, kot so funkcije pristojnega nacionalnega organa, 
enotne kontaktne točke v smislu Direktive (EU) 2016/1148 ali katere koli druge uredbe Unije ali vozlišča za 
digitalne inovacije v smislu Uredbe (EU) 2021/694. Subjekti javnega sektorja ali subjekti, ki opravljajo javne 
upravne funkcije v državi članici, bi morali biti zmožni pomagati nacionalnemu koordinacijskemu centru v tej 
državi članici pri opravljanju njegovih funkcij. 

(27) Nacionalni koordinacijski centri bi morali imeti potrebno upravno zmogljivost, pa tudi industrijsko, tehnološko in 
raziskovalno strokovno znanje s področja kibernetske varnosti ali dostop do njega, hkrati pa bi morali biti zmožni 
učinkovito sodelovati in se usklajevati z industrijo, javnim sektorjem in raziskovalno skupnostjo. 

(28) Izobraževanje v državah članicah bi moralo poudarjati pomen ustrezne ozaveščenosti o kibernetski varnosti ter 
znanja in spretnosti na tem področju. V ta namen bi morali nacionalni koordinacijski centri skupaj z ustreznimi 
javnimi organi in deležniki, ob upoštevanju vloge agencije ENISA, ter brez poseganja v pristojnosti držav članic na 
področju izobraževanja, prispevati k promoviranju in razširjanju izobraževalnih programov s področja kibernetske 
varnosti.
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( 8 ) Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/715 z dne 18. decembra 2018 o okvirni finančni uredbi za organe, ustanovljene na podlagi 
PDEU in Pogodbe Euratom, iz člena 70 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 122, 10.5.2019, 
str. 1).



 

(29) Nacionalni koordinacijski centri bi morali imeti možnost, da od Kompetenčnega centra prejmejo nepovratna 
sredstva za zagotavljanje finančne podpore tretjim stranem v obliki nepovratnih sredstev. Neposredni stroški, ki 
jih imajo nacionalni koordinacijski centri pri zagotavljanju in razdeljevanju finančne podpore tretjim stranem, bi 
morali biti upravičeni do financiranja v okviru ustreznih programov. 

(30) Kompetenčni center, Mreža in Skupnost bi morali pomagati razvijati in razširjati najsodobnejše produkte, storitve 
in procese na področju kibernetske varnosti. Hkrati bi morala Kompetenčni center in Mreža spodbujati zmoglji­
vosti na področju kibernetske varnosti panoge na strani povpraševanja, zlasti s podpiranjem razvijalcev in opera­
terjev v sektorjih, kot so promet, energija, zdravstvo, finance, uprava, telekomunikacije, proizvodnja in vesolje, da 
bi tem razvijalcem in operaterjem pomagala reševati njihove izzive na področju kibernetske varnosti, kot na primer 
z izvajanjem vgrajene varnosti. Poleg tega bi morala Kompetenčni center in Mreža podpirati standardizacijo in 
uvajanje produktov, storitev in procesov na področju kibernetske varnosti, ob tem pa, kadar je mogoče, spodbujati 
izvajanje evropskega certifikacijskega okvira za kibernetsko varnost, vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2019/881. 

(31) Zaradi hitro spreminjajoče se narave kibernetskih groženj in kibernetske varnosti se mora biti Unija sposobna hitro 
in nenehno prilagajati novemu razvoju na tem področju. Zato bi morali biti Kompetenčni center, Mreža in 
Skupnost dovolj prožni, da bi zagotovili zahtevano sposobnost za odziv na tak razvoj. Omogočati bi morali 
projekte, ki bi subjektom pomagali stalno povečevati zmogljivost za krepitev lastne odpornosti in odpornosti 
Unije. 

(32) Kompetenčni center bi moral podpirati Skupnost. Kompetenčni center bi moral izvajati dele programa Obzorje 
Evropa in programa Digitalna Evropa, ki zadevajo kibernetsko varnost, v skladu z večletnim programom dela 
Kompetenčnega centra (v nadaljnjem besedilu: večletni program dela) in letnim programom dela ter postopkom 
strateškega načrtovanja programa Obzorje Evropa z dodeljevanjem nepovratnih sredstev in drugih oblik financira­
nja, predvsem na podlagi konkurenčnega razpisa za zbiranje predlogov. Kompetenčni center bi moral tudi olajšati 
prenos strokovnega znanja v mreži in skupnosti ter podpirati skupne naložbe Unije, držav članic ali industrije. 
Posebno pozornost bi moral namenjati podpori MSP na področju kibernetske varnosti ter ukrepom, ki pomagajo 
premoščati vrzel v znanju in spretnostih. 

(33) Tehnično pomoč za pripravo projektov bi bilo treba zagotavljati popolnoma objektivno in pregledno, tako da vsi 
potencialni upravičenci prejmejo enake informacije, hkrati pa se preprečijo nasprotja interesov. 

(34) Kompetenčni center bi moral spodbujati in podpirati dolgoročno strateško sodelovanje in usklajevanje dejavnosti 
Skupnosti, ki bi vključevala široko, odprto, interdisciplirano in raznoliko skupino evropskih deležnikov, dejavnih 
na področju tehnologije na področju kibernetske varnosti. Skupnost bi morala vključevati raziskovalne subjekte, 
industrijske panoge in javni sektor. Skupnost bi morala prispevati k dejavnostim Kompetenčnega centra, večlet­
nemu programu dela in letnemu programu dela, zlasti prek strateške svetovalne skupine. Skupnosti bi tudi morala 
imeti korist od dejavnosti Kompetenčnega centra in mreže za krepitev skupnosti, ne bi pa smela imeti prednosti 
pri razpisih za zbiranje predlogov ali razpisih za zbiranje ponudb. Skupnost bi morali sestavljati kolektivni organi 
in organizacije. Hkrati, da bi izkoristili vse strokovno znanje v Uniji, bi morali imeti Kompetenčni center in njegovi 
organi možnost zateči se tudi k strokovnemu znanju fizičnih oseb kot ad hoc strokovnjakov. 

(35) Kompetenčni center bi moral sodelovati in zagotavljati sinergije z agencijo ENISA, moral pa bi tudi prejeti ustrezen 
prispevek agencije ENISA pri opredelitvi prednostnih področij financiranja. 

(36) Da bi zadostili potrebam na področju kibernetske varnosti tako na strani dobave kot na strani povpraševanja, bi se 
morala naloga Kompetenčnega centra, da industrijskim panogam zagotavlja znanje in tehnično pomoč na področju 
kibernetske varnosti, nanašati tako na produkte, procese in storitve IKT kot tudi na vse druge tehnološke produkte 
in procese, v katere bo vgrajena kibernetska varnost. Kadar to zahteva, bi lahko bil tudi javni sektor upravičen do 
podpore Kompetenčnega centra. 

(37) Da bi vzpostavili trajnostno okolje kibernetske varnosti, je pomembno, da se „vgrajena varnost“ uporablja kot 
načelo v procesu razvoja, vzdrževanja, delovanja in posodabljanja infrastruktur, produktov in storitev, zlasti s 
podpiranjem najsodobnejših varnih razvojnih metod, ustreznim varnostnim preverjanjem in varnostnimi revizijami, 
z dajanjem na voljo posodobitev za takojšnjo odpravo znanih šibkih točk ali groženj ter po možnosti omogoča­
njem tretjim stranem, da pripravljajo in zagotavljajo posodobitve tudi po koncu življenjske dobe produktov. 
Vgrajeno varnost bi bilo treba zagotavljati v celotni življenjski dobi produktov, storitev ali procesov IKT ter z 
razvojnimi procesi, ki se nenehno razvijajo, saj se tako zmanjša tveganje za škodo zaradi zlorab.
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(38) Kompetenčni center in Mreža bi si morala prizadevati za krepitev sinergij in usklajevanja med civilnim in 
obrambnim sektorjem na področju kibernetske varnosti, medtem ko bi se morali projekti iz te uredbe, ki se 
financirajo iz programa Obzorje Evropa, izvajati v skladu z Uredbo (EU) 2021/695, ki določa, da morajo biti 
raziskovalne in inovacijske dejavnosti, ki se izvajajo v okviru programa Obzorje Evropa, usmerjene izključno v 
uporabo v civilne namene. 

(39) Ta uredba se prvenstveno uporablja za civilne zadeve, dejavnosti držav članic na podlagi te uredbe pa lahko 
odražajo posebnosti držav članic v primerih, kadar so za politiko kibernetske varnosti odgovorni organi, ki izvajajo 
civilne in vojaške naloge, hkrati pa bi si morali prizadevati za dopolnjevanje in morali bi preprečevati prekrivanje s 
finančnimi instrumenti, povezanimi z obrambo. 

(40) Ta uredba bi morala zagotavljati odgovornost in preglednost Kompetenčnega centra in tistih podjetij, ki prejemajo 
finančna sredstva, v skladu z ustreznimi uredbami o vzpostavitvi programov. 

(41) Izvajanje projektov uvajanja, zlasti projektov uvajanja v zvezi z infrastrukturami in zmogljivostmi, ki se uvajajo na 
ravni Unije ali prek skupnega javnega naročanja, bi lahko razdelili na različne faze izvajanja, kot so ločeni razpisi 
za oblikovanje arhitekture strojne in programske opreme, njihovo izdelavo ter njihovo delovanje in vzdrževanje, 
medtem ko bi lahko posamezno podjetje sodelovalo zgolj v eni od faz, pri čemer bi lahko po potrebi zahtevali, da 
morajo upravičenci v eni ali več fazah izpolnjevati določene pogoje glede odgovornosti ali nadzora na evropski 
ravni. 

(42) Agencija ENISA bi morala imeti zaradi svojega strokovnega znanja o kibernetski varnosti in svojega mandata, v 
skladu s katerim deluje kot referenčna točka za svetovanje in strokovno znanje o kibernetski varnosti za institucije, 
organe, urade in agencije Unije, pa tudi za ustrezne deležnike Unije, ter zaradi zbiranja prispevkov v okviru svojih 
nalog dejavno vlogo pri dejavnostih Kompetenčnega centra, vključno z oblikovanjem Agende, pri tem pa bi morala 
preprečiti vsakršno podvajanje nalog, zlasti prek svoje vloge stalne opazovalke v upravnem odboru Kompetenčnega 
centra. Izvršni direktor Kompetenčnega centra in upravni odbor bi morala v skladu s poslovnikom upravnega 
odbora pri pripravi Agende, letnega programa dela in večletnega programa dela upoštevati vse ustrezne strateške 
nasvete in prispevke, ki jih zagotovi agencija ENISA. 

(43) Kadar nacionalni koordinacijski centri in subjekti, ki so del Skupnosti, prejemajo finančni prispevek iz splošnega 
proračuna Unije, bi morali javno objaviti, da njihove zadevne dejavnosti potekajo v okviru te uredbe. 

(44) Stroške vzpostavitve Kompetenčnega centra ter administrativnih in usklajevalnih dejavnosti Kompetenčnega centra 
bi morale financirati Unija in države članice sorazmerno glede na prostovoljne prispevke, ki jih namenjajo za 
skupne ukrepe države članice. Da bi se izognili dvojnemu financiranju, navedene dejavnosti ne bi smele hkrati 
prejemati prispevka iz drugih programov Unije. 

(45) Upravni odbor, ki bi ga morali sestavljati predstavniki iz držav članic in Komisije, bi moral določiti splošno 
usmeritev delovanja Kompetenčnega centra in zagotavljati, da Kompetenčni center svoje naloge opravlja v skladu 
s to uredbo. Upravni odbor bi moral sprejeti Agendo. 

(46) Na upravni odbor bi bilo treba prenesti pooblastila, potrebna za pripravo proračuna Kompetenčnega centra. Moral 
bi preverjati izvrševanje proračuna, sprejeti ustrezna finančna pravila in vzpostaviti pregledne delovne postopke za 
sprejemanje odločitev Kompetenčnega centra ob upoštevanju Agende, vključno za sprejetje letnega programa dela 
in večletnega programa dela. Upravni odbor bi moral sprejeti tudi svoj poslovnik, imenovati izvršnega direktorja 
ter odločiti o morebitnem podaljšanju in koncu mandata izvršnega direktorja. 

(47) Upravni odbor bi moral imeti pregled nad strateškimi in izvedbenimi dejavnostmi Kompetenčnega centra ter bi 
moral zagotavljati usklajenost teh dejavnosti. Kompetenčni center bi moral v svojem letnem poročilu posebno 
pozornost nameniti strateškim ciljem, ki jih je dosegel, in po potrebi predlagati ukrepe, s katerimi bi doseganje teh 
strateških ciljev še izboljšali. 

(48) Da bi Kompetenčni center pravilno in učinkovito deloval, bi morale Komisija in države članice zagotoviti, da imajo 
osebe, ki naj bi bile imenovane v upravni odbor, ustrezno strokovno znanje in izkušnje na funkcijskih področjih. 
Komisija in države članice bi si morale zaradi zagotovitve kontinuitete dela prizadevati tudi za omejitev menjav 
svojih predstavnikov v upravnem odboru.
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(49) Glede na poseben status Kompetenčnega centra in njegovo odgovornost za izvrševanje sredstev Unije, zlasti tistih 
iz programa Obzorje Evropa in programa Digitalna Evropa, bi morala imeti Komisija pri odločitvah v zvezi s 
sredstvi Unije v upravnem odboru 26 % vseh glasov, da bi pri teh odločitvah čim bolj povečala dodano vrednost 
Unije, hkrati pa zagotovila, da so te odločitve zakonite in usklajene s prednostnimi nalogami Unije. 

(50) Da bi Kompetenčni center deloval nemoteno, je treba njegovega izvršnega direktorja imenovati na pregleden način 
na podlagi dosežkov ter dokazanih upravnih in vodstvenih sposobnosti kot tudi ustrezne usposobljenosti in 
izkušenj, relevantnih za kibernetsko varnost, izvršni direktor pa mora svoje dolžnosti opravljati popolnoma 
neodvisno. 

(51) Kompetenčni center bi moral imeti strateško svetovalno skupino kot svetovalni organ. Strateška svetovalna skupina 
bi morala svetovati na podlagi rednega dialoga med Kompetenčnim centrom in Skupnostjo, v katerem bi sode­
lovali predstavniki zasebnega sektorja, združenj potrošnikov, akademskih krogov in drugih ustreznih deležnikov. 
Strateška svetovalna skupina bi morala pozornost namenjati vprašanjem, ki so pomembna za deležnike, ter o njih 
obveščati upravni odbor in izvršnega direktorja. Naloge strateške svetovalne skupine bi morale vključevati sveto­
vanje glede Agende, letnega programa dela in večletnega programa dela. V strateški svetovalni skupini, bi bilo treba 
zagotoviti uravnoteženo zastopanost različnih deležnikov, pri tem pa posebno pozornost nameniti zastopanosti 
MSP, da se zagotovi ustrezno zastopanost teh deležnikov pri delu Kompetenčnega centra. 

(52) Prispevki držav članic k sredstvom Kompetenčnega centra bi lahko bili finančni ali v naravi. Taki finančni prispevki 
bi lahko bili na primer nepovratna sredstva, ki jih država članica da upravičencu v tej državi članici in dopolnjujejo 
finančno podporo Unije, dano za projekt v okviru letnega programa dela. Po drugi strani do prispevkov v naravi 
običajno pride, kadar je subjekt države članice sam upravičenec finančne podpore Unije. Če je na primer Unija 
subvencionirala dejavnost nacionalnega koordinacijskega centra po stopnji financiranja v višini 50 %, bi se preostali 
stroški dejavnosti obravnavali kot prispevek v naravi. Če pa je na primer subjekt države članice prejel finančno 
podporo Unije za vzpostavitev ali nadgradnjo infrastrukture, ki se razdeli med deležnike v skladu z letnim 
programom dela, bi se s tem povezani nesubvencionirani stroški obravnavali kot prispevki v naravi. 

(53) Kompetenčni center bi moral imeti v skladu z določbami Delegirane uredbe (EU) 2019/715 o nasprotju interesov 
vzpostavljena pravila za preprečevanje, prepoznavanje in reševanje ter obvladovanje nasprotij interesov v zvezi s 
svojimi člani, organi in osebjem, upravnim odborom, strateško svetovalno skupino ter Skupnostjo. Države članice 
bi morale zagotoviti preprečevanje, prepoznavanje in reševanje nasprotij interesov v zvezi z nacionalnimi koor­
dinacijskimi centri v skladu z nacionalnim pravom. Kompetenčni center bi moral poleg tega uporabljati ustrezno 
pravo Unije o dostopu javnosti do dokumentov iz Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1049/2001 ( 9 ). 
Osebne podatke bi moral obdelovati v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta ( 10 ). 
Kompetenčni center bi moral spoštovati določbe prava Unije, ki se uporabljajo za institucije Unije, in nacionalno 
pravo v zvezi z ravnanjem s podatki, zlasti občutljivimi netajnimi podatki in tajnimi podatki EU. 

(54) Finančne interese Unije in držav članic bi bilo treba v celotnem ciklu odhodkov zaščititi s sorazmernimi ukrepi, ki 
vključujejo preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje nepravilnosti, povračilo izgubljenih, neupravičeno izplačanih 
ali nepravilno porabljenih sredstev ter po potrebi izvrševanjem upravnih in denarnih kazni v skladu z Uredbo (EU, 
Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta ( 11 ) (v nadaljnjem besedilu: finančna uredba). 

(55) Kompetenčni center bi moral delovati odprto in pregledno. Pravočasno bi moral zagotavljati vse ustrezne infor­
macije ter bi moral promovirati svoje dejavnosti, tudi dejavnosti obveščanja in razširjanja informacij širši javnosti. 
Poslovnika upravnega odbora Kompetenčnega centra in strateške svetovalne skupine bi bilo treba objaviti.
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( 9 ) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega 
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( 10 ) Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih 
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) 
št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39). 

( 11 ) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 
splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 1304/2013, (EU) 
št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).



 

(56) Notranji revizor Komisije bi moral imeti v zvezi s Kompetenčnim centrom enaka pooblastila, kot jih ima v zvezi s 
Komisijo. 

(57) Komisija, Računsko sodišče in Evropski urad za boj proti goljufijam bi morali imeti dostop do vseh informacij in 
prostorov Kompetenčnega centra, potrebnih za izvedbo revizij in preiskav glede nepovratnih sredstev, pogodb in 
sporazumov, ki jih podpiše Kompetenčni center. 

(58) Ker ciljev te uredbe, in sicer krepitve konkurenčnosti in zmogljivosti Unije, ohranjanja in razvijanja raziskovalnih 
tehnoloških in industrijskih zmogljivosti Unije na področju kibernetske varnosti, povečanja konkurenčnosti panoge 
kibernetske varnosti ter pretvarjanja kibernetske varnosti v konkurenčno prednost za druge industrijske panoge 
Unije, države članice ne morejo zadovoljivo doseči same zaradi razpršenosti obstoječih, omejenih sredstev in zaradi 
obsega potrebnih naložb, temveč se zaradi preprečevanja nepotrebnega podvajanja teh prizadevanj, prispevanja k 
doseganju kritične mase naložb, zagotavljanja optimalne porabe javnega financiranja in zagotavljanja, da se v vseh 
državah članicah spodbuja visoka raven kibernetske varnosti, lažje dosežejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

POGLAVJE I 

Splošne določbe in načela Kompetenčnega Centra in mreže 

Člen 1 

Predmet urejanja in področje uporabe 

1. Ta uredba vzpostavlja Evropski industrijski, tehnološki in raziskovalni kompetenčni center za kibernetsko varnost (v 
nadaljnjem besedilu: Kompetenčni center) ter Mrežo nacionalnih koordinacijskih centrov (v nadaljnjem besedilu: Mreža). 
Določa pravila za imenovanje nacionalnih koordinacijskih centrov in pravila za vzpostavitev kompetenčne skupnosti za 
kibernetsko varnost (v nadaljnjem besedilu: Skupnost). 

2. Kompetenčni center ima ključno vlogo pri izvajanju dela programa Digitalna Evropa na področju kibernetske 
varnosti, zlasti glede ukrepov, povezanih s členom 6 Uredbe (EU) 2021/694, ter prispeva k izvajanju programa Obzorje 
Evropa, zlasti glede oddelka 3.1.3 stebra II Priloge I k Sklepu Sveta (EU) 2021/764 ( 12 ). 

3. Države članice kolektivno prispevajo k delu Kompetenčnega centra in Mreže. 

4. Ta uredba ne posega v pristojnosti držav članic glede javne varnosti, obrambe, nacionalne varnosti, in dejavnosti 
države na področju kazenskega prava. 

Člen 2 

Opredelitev pojmov 

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov: 

(1) „kibernetska varnost“ pomeni dejavnosti, ki so potrebne za zaščito omrežij in informacijskih sistemov, uporabnikov 
takih sistemov in drugih oseb, na katere vplivajo kibernetske grožnje; 

(2) „omrežje in informacijski sistem“ pomeni omrežje in informacijski sistem, kot sta opredeljena v točki 1 člena 4 
Direktive (EU) 2016/1148; 

(3) „produkti, storitve in procesi na področju kibernetske varnosti“ pomenijo komercialne in nekomercialne produkte, 
storitve ali procese IKT s posebnim namenom zaščite omrežij in informacijskih sistemov ali zagotavljanja zaupnosti, 
celovitosti in dostopnosti podatkov, ki se obdelujejo ali hranijo v omrežjih in informacijskih sistemih, pa tudi 
kibernetske varnosti uporabnikov takih sistemov in drugih oseb, na katere vplivajo kibernetske grožnje; 

(4) „kibernetska grožnja“ pomeni vsako potencialno okoliščino, dogodek ali dejanje, ki bi lahko poškodovalo, prekinilo 
ali drugače škodljivo vplivalo na omrežja in informacijske sisteme, uporabnike takih sistemov in druge osebe;
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(5) „skupni ukrep“ pomeni ukrep, ki je vključen v letni program dela in prejema finančno podporo iz programa Obzorje 
Evropa, programa Digitalna Evropa ali drugih programov Unije, pa tudi finančno podporo ali podporo v naravi s 
strani ene ali več držav članic, izvaja pa se prek projektov, pri katerih sodelujejo upravičenci, ki imajo sedež v teh 
državah članicah in prejemajo finančno podporo ali podporo v naravi iz teh držav članic; 

(6) „prispevek v naravi“ pomeni upravičene stroške, ki jih imajo nacionalni koordinacijski centri in drugi javni subjekti, ko 
sodelujejo pri projektih, financiranih v okviru te uredbe, kadar se ti stroški ne financirajo s prispevkom Unije ali s 
finančnimi prispevki iz držav članic; 

(7) „evropsko vozlišče za digitalne inovacije“ pomeni evropsko vozlišče za digitalne inovacije, kot je opredeljeno v točki 
(e) člena 2 Uredbe (EU) 2021/694; 

(8) „Agenda “ pomeni celovito in trajnostno industrijsko, tehnološko in raziskovalno strategijo za kibernetsko varnost, v 
kateri so določena strateška priporočila za razvoj in rast evropskega industrijskega, tehnološkega in raziskovalnega 
sektorja za kibernetsko varnost in strateške prednostne naloge za dejavnosti Kompetenčnega centra in ni zavezujoča 
za odločitve, ki jih je treba sprejeti v zvezi z letnimi programi dela; 

(9) „tehnična pomoč“ pomeni pomoč Kompetenčnega centra nacionalnim koordinacijskim centrom ali Skupnosti pri 
izvajanju njihovih nalog z zagotavljanjem znanja ali omogočanjem dostopa do strokovnega znanja na področju 
raziskav, tehnologije in industrije na področju kibernetske varnosti, olajševanjem mreženja, ozaveščanjem ter spod­
bujanjem sodelovanja, ali pa pomeni pomoč Kompetenčnega centra skupaj z nacionalnimi koordinacijskimi centri 
deležnikom v zvezi s pripravo projektov v povezavi s poslanstvom Kompetenčnega centra in Mreže ter cilji Kompe­
tenčnega centra. 

Člen 3 

Poslanstvo Kompetenčnega centra in Mreže 

1. Poslanstvo Kompetenčnega centra in Mreže je Uniji pomagati: 

(a) utrditi vodilno vlogo in strateško avtonomijo na področju kibernetske varnosti z ohranitvijo in razvojem njenih 
raziskovalnih, akademskih, družbenih, tehnoloških in industrijskih zmogljivosti in zmožnosti na področju kibernetske 
varnosti, potrebnih za okrepitev zaupanja v digitalni enotni trg in varnosti na njem, vključno z zaupnostjo, celovi­
tostjo in dostopnostjo podatkov; 

(b) podpirati tehnološke zmogljivosti Unije in zmožnosti ter znanja in spretnosti v povezavi z odpornostjo in zaneslji­
vostjo infrastrukture omrežij in informacijskih sistemov, vključno s kritično infrastrukturo, ter splošno uporabljane 
strojne in programske opreme v Uniji, ter 

(c) povečati globalno konkurenčnost industrije Unije na področju kibernetske varnosti, zagotoviti visoke standarde 
kibernetske varnosti po vsej Uniji in kibernetsko varnost pretvoriti v konkurenčno prednost za druge industrijske 
panoge Unije. 

2. Kompetenčni center in Mreža svoje naloge po potrebi opravljata v sodelovanju z agencijo ENISA in Skupnostjo. 

3. Kompetenčni center v skladu z zakonodajnimi akti o vzpostavitvi zadevnih programov, zlasti programa Obzorje 
Evropa in programa Digitalna Evropa, uporabi ustrezna finančna sredstva Unije tako, da prispeva k poslanstvu iz 
odstavka 1. 

Člen 4 

Cilji Kompetenčnega centra 

1. Splošni cilj Kompetenčnega centra je spodbujati raziskave, inovacije in uvajanje na področju kibernetske varnosti, da 
bi izpolnil poslanstvo iz člena 3. 

2. Kompetenčni center ima naslednje specifične cilje: 

(a) krepi zmogljivosti, zmožnosti, znanje in infrastrukturo na področju kibernetske varnosti v korist industrije, zlasti MSP, 
raziskovalnih skupnosti, javnega sektorja in civilne družbe, kakor je ustrezno; 

(b) spodbuja kibernetsko odpornost, uveljavljanje najboljših praks na področju kibernetske varnosti, načelo vgrajene 
varnosti ter certificiranje varnosti digitalnih produktov in storitev na način, ki dopolnjuje prizadevanja drugih javnih 
subjektov; 

(c) prispeva k močnemu evropskemu ekosistemu kibernetske varnosti, ki združuje vse ustrezne deležnike.
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3. Kompetenčni center specifične cilje iz odstavka 2 izvaja: 

(a) z vzpostavitvijo strateških priporočil za raziskave, inovacije in uvajanje na področju kibernetske varnosti v skladu s 
pravom Unije ter z določitvijo strateških prednostnih nalog za dejavnosti Kompetenčnega centra; 

(b) z izvajanjem ukrepov v okviru ustreznih programov financiranja Unije v skladu z ustreznimi programi dela in 
zakonodajnimi akti Unije, ki vzpostavljajo te programe financiranja; 

(c) s spodbujanjem sodelovanja in usklajevanja med nacionalnimi koordinacijskimi centri ter s Skupnostjo in znotraj nje, 
ter 

(d) kadar je to relevantno in ustrezno, s pridobivanjem in upravljanjem infrastrukture in storitev IKT, kadar je to 
potrebno za izpolnjevanje nalog iz člena 5 in v skladu z ustreznimi programi dela iz točke (b) člena 5(3). 

Člen 5 

Naloge Kompetenčnega centra 

1. Za izpolnitev svojega poslanstva in ciljev ima Kompetenčni center naslednje naloge: 

(a) strateške naloge in 

(b) naloge izvajanja. 

2. Strateške naloge iz točke (a) odstavka 1 sestavljajo: 

(a) razvoj in spremljanje izvajanja Agende; 

(b) v okviru Agende in večletnega programa dela ter ob izogibanju vsakršnemu podvajanju dejavnosti z agencijo ENISA 
in upoštevanju potrebe po ustvarjanju sinergij med kibernetsko varnostjo in drugimi deli programa Obzorje Evropa in 
programa Digitalna Evropa: 

(i) določitev prednostnih nalog pri delu Kompetenčnega centra v zvezi s: 

(1) krepitvijo raziskav in inovacij na področju kibernetske varnosti v celotnem inovacijskem ciklu ter uvajanjem 
teh raziskav in inovacij; 

(2) razvojem industrijskih, tehnoloških in raziskovalnih zmogljivosti, zmožnosti in infrastrukture na področju 
kibernetske varnosti; 

(3) krepitvijo znanj na področju kibernetske varnosti in tehnoloških znanj in spretnosti ter kompetenc na 
področju industrije, tehnologije in raziskav ter na vseh ustreznih ravneh izobraževanja, ob podpiranju 
uravnotežene zastopanosti spolov; 

(4) uporabo produktov, storitev in procesov na področju kibernetske varnosti; 

(5) podporo tržnemu uvajanju produktov, storitev in procesov na področju kibernetske varnosti, ki prispevajo k 
poslanstvu iz člena 3; 

(6) podporo javnim organom na njihovo zahtevo, panogam na strani povpraševanja in drugim uporabnikom pri 
sprejemanju in vključevanju najsodobnejših produktov, storitev in procesov na področju kibernetske varnosti: 

(ii) s podpiranjem industrije na področju kibernetske varnosti, zlasti MSP, da bi okrepili odličnost, zmogljivost in 
konkurenčnost Unije v zvezi s kibernetsko varnostjo, vključno zaradi povezovanja s potencialnimi trgi in 
možnostmi uporabe, ter da bi privabili naložbe, ter 

(iii) z zagotavljanjem podpore in tehnične pomoči zagonskim podjetjem, MSP, mikropodjetjem, združenjem in 
posameznim strokovnjakom ter projektom na področju državljanske tehnologije na področju kibernetske varno­
sti; 

(c) zagotavljanje sinergij med ustreznimi institucijami, organi, uradi in agencijami Unije, zlasti agencijo ENISA, in 
sodelovanja z njimi, ob hkratnem izogibanju vsakršnemu podvajanju dejavnosti s temi institucijami, organi, uradi 
in agencijami Unije; 

(d) usklajevanje nacionalnih koordinacijskih centrov prek Mreže in zagotavljanje redne izmenjave strokovnega znanja;
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(e) strokovno svetovanje državam članicam na njihovo prošnjo v zvezi z industrijo, tehnologijo in raziskavami na 
področju kibernetske varnosti, med drugim v zvezi z javnimi naročili in uvajanjem tehnologij; 

(f) olajševanje sodelovanja in izmenjave strokovnega znanja med vsemi ustreznimi deležniki, zlasti med člani Skupnosti; 

(g) sodelovanje na konferencah, sejmih in forumih Unije ter na nacionalnih in mednarodnih konferencah, sejmih in 
forumih, povezanih s poslanstvom, cilji in nalogami Kompetenčnega centra, da bi izmenjali mnenja in zadevne 
najboljše prakse z drugimi udeleženci; 

(h) omogočanje enostavnejše uporabe rezultatov raziskovalnih in inovacijskih projektov v okviru ukrepov, povezanih z 
razvojem produktov, storitev in procesov na področju kibernetske varnosti, ob hkratnem preprečevanju razdroblje­
nosti in podvajanja dela ter uveljavljanju dobrih praks na področju kibernetske varnosti ter produktov, storitev in 
procesov na področju kibernetske varnosti, zlasti tistih, ki so jih razvila MSP, in tistih, pri katerih se uporablja 
odprtokodna programska oprema. 

3. Naloge izvajanja iz točke (b) odstavka 1 zajemajo: 

(a) usklajevanje in upravljanje dela Mreže in Skupnosti, da bi izpolnili poslanstvo iz člena 3, zlasti s podpiranjem 
zagonskih podjetij, MSP, mikropodjetij, združenj in projektov na področju državljanske tehnologije na področju 
kibernetske varnosti v Uniji, in omogočanjem njihovega lažjega dostopa do strokovnega znanja, sredstev, naložb 
in trgov; 

(b) pripravo in izvajanje letnega programa dela, v skladu z Agendo in večletnim programom dela, za dele na področju 
kibernetske varnosti: 

(i) programa Digitalna Evropa, zlasti ukrepov, povezanih s členom 6 Uredbe (EU) 2021/694; 

(ii) skupnih ukrepov, ki prejemajo podporo na podlagi določb, ki se nanašajo na kibernetsko varnost v programu 
Obzorje Evropa, zlasti v zvezi z oddelkom 3.1.3 stebra II Priloge I k Sklepu (EU) 2021/764, v skladu z večletnim 
programom dela ter postopkom strateškega načrtovanja v okviru programa Obzorje Evropa, in 

(iii) drugih programov, kadar je tako določeno v ustreznih zakonodajnih aktih Unije; 

(c) podpiranjem, kadar je to primerno, doseganja specifičnega cilja 4 - „napredna digitalna znanja in spretnosti“ iz člena 7 
Uredbe (EU) 2021/694 v sodelovanju z evropskimi vozlišči za digitalne inovacije; 

(d) strokovno svetovanje Komisiji o industriji, tehnologiji in raziskavah na področju kibernetske varnosti, ko Komisija 
pripravi osnutke programov dela v skladu s členom 13 Sklepa (EU) 2021/764; 

(e) uvajanje ali omogočanje uvajanja infrastruktur IKT in olajševanje pridobivanja takih infrastruktur v korist družbe, 
industrije, javnega sektorja na zahtevo držav članic, raziskovalnih skupnosti in izvajalcev bistvenih storitev, med 
drugim s prispevki držav članic in finančnimi sredstvi Unije za skupne ukrepe, v skladu z Agendo, letnim programom 
dela in večletnim programom dela; 

(f) ozaveščanje o poslanstvu Kompetenčnega centra in Mreže ter o ciljih in nalogah Kompetenčnega centra; 

(g) brez poseganja v civilno naravo projektov, ki naj bi se financirali iz programa Obzorje Evropa, ter v skladu z 
uredbama (EU) 2021/695 in (EU) 2021/694, krepitev sinergij in usklajevanja med civilnim in obrambnim vidikom 
kibernetske varnosti z omogočanjem izmenjave: 

(i) znanja in informacij v zvezi s tehnologijami in aplikacijami z dvojno rabo; 

(ii) rezultatov, zahtev in najboljših praks ter 

(iii) informacij v zvezi s prednostnimi nalogami ustreznih programov Unije. 

4. Kompetenčni center izvaja naloge iz odstavka 1 v tesnem sodelovanju z Mrežo.
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5. V skladu s členom 6 Uredbe (EU) 2021/695 in ob upoštevanju sporazuma o prispevku, opredeljenega v točki 18 
člena 2 finančne uredbe, se lahko Kompetenčni center pooblasti za izvajanje delov na področju kibernetske varnosti v 
okviru programa Obzorje Evropa, ki jih države članice ne sofinancirajo, zlasti oddelka 3.1.3 stebra II Priloge I k Sklepu 
(EU) 2021/764. 

Člen 6 

Imenovanje nacionalnih koordinacijskih centrov 

1. Vsaka država članica do 29. decembra 2021 imenuje en subjekt, ki izpolnjuje pogoje iz odstavka 5, da deluje kot 
nacionalni koordinacijski center za namene te uredbe. Vsaka država članica ta subjekt brez odlašanja priglasi upravnemu 
odboru. Ta subjekt je lahko subjekt, ki je že ustanovljen v zadevni državi članici. 

Rok iz prvega pododstavka tega odstavka se podaljša za obdobje, v katerem Komisija izda mnenje iz odstavka 2. 

2. Država članica lahko kadar koli zaprosi Komisijo za mnenje glede tega, ali ima subjekt, ki ga je država članica 
imenovala ali ga namerava imenovati kot njen nacionalni koordinacijski center, potrebno zmogljivost za upravljanje 
sredstev za izpolnjevanje poslanstva in ciljev, določenih v tej uredbi. Komisija zadevni državi članici izda svoje mnenje v 
treh mesecih od zahtevka države članice. 

3. Potem ko država članica priglasi subjekt iz odstavka 1, upravni odbor ta subjekt najpozneje v treh mesecih po 
priglasitvi uvrsti na seznam kot nacionalni koordinacijski center. Kompetenčni center objavi seznam imenovanih nacio­
nalnih koordinacijskih centrov. 

4. Država članica lahko za namene te uredbe kadar koli imenuje nov subjekt kot svoj nacionalni koordinacijski center. 
Za imenovanje vsakega novega subjekta se uporabljajo odstavki 1, 2 in 3. 

5. Nacionalni koordinacijski center je subjekt javnega sektorja ali subjekt, katerega večinski lastnik je država članica, ki 
opravlja javne upravne funkcije v okviru nacionalnega prava, vključno na podlagi prenosa pooblastil, ter je zmožen 
Kompetenčnemu centru in Mreži pomagati pri izpolnjevanju njunega poslanstva iz člena 3 te uredbe. Ima raziskovalno in 
tehnološko strokovno znanje na področju kibernetske varnosti ali pa ima dostop do takega znanja. Imeti mora zmoglji­
vost, da lahko učinkovito sodeluje in se usklajuje z industrijo, javnim sektorjem, akademsko in raziskovalno skupnostjo 
ter državljani, pa tudi z organi, imenovanimi v skladu z Direktivo (EU) 2016/1148. 

6. Nacionalni koordinacijski center lahko kadar koli zaprosi za priznanje, da ima potrebno zmogljivost za upravljanje 
sredstev za izpolnjevanje poslanstva in ciljev, določenih v tej uredbi, v skladu z uredbama (EU) 2021/695 in (EU) 
2021/694. V treh mesecih od take prošnje Komisija oceni, ali ima nacionalni koordinacijski center tako zmogljivost 
ter izda odločitev. 

Kadar je Komisija državi članici izdala pozitivno mnenje v skladu s postopkom iz odstavka 2, se to mnenje šteje kot 
odločitev o priznanju, da ima zadevni subjekt potrebno zmogljivost za namene tega odstavka. 

Komisija najpozneje 29. avgusta 2021 po posvetovanju z upravnim odborom izda smernice o oceni iz prvega odstavka, 
vključno s podrobno določitvijo pogojev za priznanje ter načinom priprave mnenj in ocen. 

Komisija, preden izda mnenje iz odstavka 2 in odločitev iz prvega pododstavka tega odstavka, upošteva vse informacije in 
dokumentacijo, ki jih je predložil nacionalni koordinacijski center, ki je vložil prošnjo. 

Vsaka odločitev o nepriznanju nacionalnemu koordinacijskemu centru, da ima potrebno zmogljivost za upravljanje 
sredstev za izpolnjevanje poslanstva in ciljev, določenih v tej uredbi, se ustrezno utemelji ter pri tem določi zahteve, 
ki jih nacionalni koordinacijski center, ki je vložil prošnjo, še ni izpolnil, in upravičujejo odločitev o zadržanju priznanja. 
Nacionalni koordinacijski center, katerega prošnja je bila zavrnjena, lahko prošnjo kadar koli ponovno vloži ob pred­
ložitvi dodatnih informacij. 

Države članice Komisijo obvestijo v primeru sprememb v zvezi z nacionalnim koordinacijskim centrom, kot so sestava 
nacionalnega koordinacijskega centra, pravna oblika nacionalnega koordinacijskega centra ali drugi relevantni vidiki, ki 
vplivajo na njegovo zmogljivost za upravljanje sredstev za izpolnjevanje poslanstva in ciljev, določenih v tej uredbi. 
Komisija lahko na podlagi teh informacij ponovno preuči odločitev o podelitvi ali zadržanju priznanja nacionalnemu 
koordinacijskemu centru, da ima potrebno zmogljivost za upravljanje sredstev.
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7. Mrežo sestavljajo vsi nacionalni koordinacijski centri, ki jih upravnemu odboru imenujejo države članice. 

Člen 7 

Naloge nacionalnih koordinacijskih centrov 

1. Nacionalni koordinacijski centri imajo naslednje naloge: 

(a) delovanje v vlogi kontaktnih točk na nacionalni ravni za Skupnost v podporo Kompetenčnemu centru pri izpol­
njevanju njegovega poslanstva in ciljev, zlasti pri usklajevanju Skupnosti z usklajevanjem članov Skupnosti v njihovih 
državah članicah; 

(b) zagotavljanje strokovnega znanja in dejavno prispevanje k strateškim nalogam iz člena 5(2), ob upoštevanju ustreznih 
nacionalnih in regionalnih izzivov za kibernetsko varnost v različnih sektorjih; 

(c) promoviranje, spodbujanje in lajšanje udeležbe civilne družbe, industrije, zlasti zagonskih podjetij ter MSP, akadem­
skih krogov in raziskovalne skupnosti ter drugih deležnikov na nacionalni ravni pri čezmejnih projektih in ukrepih na 
področju kibernetske varnosti, financiranih v okviru ustreznih programov Unije; 

(d) zagotavljanje tehnične pomoči in podpore deležnikom v fazi prijavljanja za projekte, ki jih upravlja Kompetenčni 
center, v povezavi z njegovim poslanstvom in cilji ter ob doslednem upoštevanju pravil dobrega finančnega poslo­
vodenja, zlasti v zvezi z nasprotji interesov; 

(e) prizadevanje za vzpostavitev sinergij z ustreznimi dejavnostmi na nacionalni, regionalni in lokalni ravni, kot so 
nacionalne politike na področju raziskav, razvoja in inovacij na področju kibernetske varnosti, zlasti tistih politik, 
ki so navedene v nacionalnih strategijah za kibernetsko varnost; 

(f) izvajanje posebnih ukrepov, za katere je Kompetenčni center dodelil nepovratna sredstva, vključno z zagotavljanjem 
finančne podpore tretjim stranem v skladu s členom 204 finančne uredbe, pod pogoji, določenimi v zadevnih 
sporazumih o nepovratnih sredstvih; 

(g) brez poseganja v pristojnosti držav članic za izobraževanje in ob upoštevanju ustreznih nalog agencije ENISA, 
sodelovanje z nacionalnimi organi v zvezi z morebitnim prispevkom k promoviranju in razširjanju izobraževalnih 
programov na področju kibernetske varnosti; 

(h) promoviranje in razširjanje ustreznih delovnih rezultatov Mreže, Skupnosti in Kompetenčnega centra na nacionalni, 
regionalni ali lokalni ravni; 

(i) ocenjevanje zahtevkov subjektov, ki imajo sedež v isti državi članici kot nacionalni koordinacijski center, da postanejo 
del Skupnosti; 

(j) zagovarjanje in spodbujanje vključevanja ustreznih subjektov v dejavnosti Kompetenčnega centra, Mreže in Skupnosti 
ter po potrebi spremljanje stopnje udeleženosti pri raziskavah, razvoju in uvajanju rešitev na področju kibernetske 
varnosti ter zneskom javne finančne podpore, dodeljenih v te namene. 

2. Za namene točke (f) odstavka 1 tega člena se lahko finančna podpora tretjim stranem zagotovi v kateri koli obliki 
prispevka Unije iz člena 125 finančne uredbe, tudi v obliki pavšalnih zneskov. 

3. Nacionalni koordinacijski centri lahko na podlagi odločitve iz člena 6(6) te uredbe za opravljanje nalog iz tega člena 
od Unije prejmejo nepovratna sredstva v skladu s točko (d) prvega odstavka člena 195 finančne uredbe. 

4. Kadar je ustrezno, nacionalni koordinacijski centri med seboj sodelujejo prek Mreže. 

Člen 8 

Kompetenčna skupnost za kibernetsko varnost 

1. Skupnost prispeva k poslanstvu Kompetenčnega centra in Mreže iz člena 3 ter krepi, izmenjuje in razširja strokovno 
znanje o kibernetski varnosti po vsej Uniji.
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2. Skupnost sestavljajo industrija, vključno z MSP, akademske in raziskovalne organizacije, druga ustrezna združenja 
civilne družbe ter po potrebi ustrezne evropske organizacije za standardizacijo, javni subjekti in drugi subjekti, ki se 
ukvarjajo z operativnimi in tehničnimi zadevami na področju kibernetske varnosti, ter, kadar je ustrezno, deležniki v 
sektorjih, ki imajo interes na področju kibernetske varnosti in se soočajo z izzivi, povezanimi s kibernetsko varnostjo. 
Skupnost združuje glavne deležnike s področja tehnoloških, industrijskih, akademskih in raziskovalnih zmogljivosti na 
področju kibernetske varnosti v Uniji. Vključuje nacionalne koordinacijske centre, evropska vozlišča za digitalne inovacije, 
kadar je to ustrezno, ter institucije, organe, urade in agencije Unije z ustreznim strokovnim znanjem, kot je agencija 
ENISA. 

3. Kot člani Skupnosti so registrirani samo subjekti s sedežem v državah članicah. Dokazati morajo, da so zmožni 
prispevati k poslanstvu, in imajo strokovno znanje o kibernetski varnosti na vsaj enem od naslednjih področij: 

(a) akademsko področje, raziskave ali inovacije; 

(b) industrijski razvoj ali razvoj produktov; 

(c) usposabljanje in izobraževanje; 

(d) informacijska varnost ali odzivanje na incidente; 

(e) etika; 

(f) formalna in tehnična standardizacija in specifikacije. 

4. Kompetenčni center subjekte na njihovo zahtevo registrira kot člane Skupnosti, ko nacionalni koordinacijski center 
države članice, v kateri imajo ti subjekti sedež, na podlagi ocene potrdi, da ti subjekti izpolnjujejo merila iz odstavka 3 
tega člena. Pri tej oceni se upoštevajo tudi morebitne relevantne nacionalne ocene, ki so jih iz varnostnih razlogov 
opravili pristojni nacionalni organi. Take registracije niso časovno omejene, vendar jih lahko Kompetenčni center kadar 
koli prekliče, če ustrezni nacionalni koordinacijski center meni, da zadevni subjekt ne izpolnjuje več meril iz odstavka 3 
tega člena ali če zanj velja člen 136 finančne uredbe ali če za to obstajajo upravičeni varnostni razlogi. Kadar se članstvo v 
Skupnosti iz varnostnih razlogov prekliče, mora biti odločitev o preklicu sorazmerna in utemeljena. Nacionalni koordi­
nacijski centri si prizadevajo za uravnoteženo zastopanost deležnikov v Skupnosti in dejavno spodbujajo udeležbo, zlasti 
MSP. 

5. Nacionalni koordinacijski centri se spodbujajo k sodelovanju prek Mreže, da bi uskladili način uporabe meril iz 
odstavka 3 ter postopke ocenjevanja in registriranja subjektov iz odstavka 4. 

6. Kompetenčni center registrira ustrezne institucije, organe, urade in agencije Unije kot člane Skupnosti, ko na podlagi 
ocene potrdi, da ta institucija, organ, urad ali agencija Unije izpolnjuje merila iz odstavka 3 tega člena. Take registracije 
niso časovno omejene, vendar jih lahko Kompetenčni center kadar koli prekliče, če meni, da institucija, organ, urad ali 
agencija Unije ne izpolnjuje več meril iz odstavka 3 tega člena ali če zanj velja člen 136 finančne uredbe. 

7. Predstavniki institucij, organov, uradov in agencij Unije lahko sodelujejo pri delu Skupnosti. 

8. Subjekt, registriran kot član skupnosti, imenuje svoje predstavnike, da bi zagotovil učinkovit dialog. Ti predstavniki 
imajo strokovno znanje o raziskavah, tehnologiji ali industriji na področju kibernetske varnosti. Zahteve lahko podrobneje 
določi upravni odbor, ki pa subjektov pri imenovanju njihovih predstavnikov ne sme neupravičeno omejevati. 

9. Skupnost prek svojih delovnih skupin, zlasti strateške svetovalne skupine, zagotavlja izvršnemu direktorju in 
upravnemu odboru strateške nasvete glede Agende ter letnega programa dela in večletnega programa dela v skladu s 
poslovnikom upravnega odbora.
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Člen 9 

Naloge članov Skupnosti 

Člani Skupnosti: 

(a) podpirajo Kompetenčni center pri izpolnjevanju njegovega poslanstva in ciljev ter v ta namen tesno sodelujejo s 
Kompetenčnim centrom in nacionalnimi koordinacijskimi centri; 

(b) kadar je ustrezno, sodelujejo pri formalnih ali neformalnih dejavnostih in v delovnih skupinah iz točke (n) člena 
13(3), namenjenih opravljanju posebnih dejavnosti, kot je določeno v letnem programu dela, ter 

(c) kadar je ustrezno, podpirajo Kompetenčni center in nacionalne koordinacijske centre pri promociji konkretnih 
projektov. 

Člen 10 

Sodelovanje Kompetenčnega centra z drugimi institucijami, organi, uradi in agencijami Unije ter 
mednarodnimi organizacijami 

1. Da bi zagotovili skladnost in dopolnjevanje, ob hkratnem izogibanju kakršnemu koli podvajanju dela, Kompetenčni 
center sodeluje z ustreznimi institucijami, organi, uradi in agencijami Unije, vključno z agencijo ENISA, Evropsko službo 
za zunanje delovanje, generalnim direktoratom Skupno raziskovalno središče Komisije, Evropsko izvajalsko agencijo za 
raziskave, Izvajalsko agencijo Evropskega raziskovalnega sveta in Evropsko izvajalsko agencijo za zdravje in digitalno 
tehnologijo, ustanovljenimi z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 2021/173 ( 13 ), ustreznimi evropskimi vozlišči za digi­
talne inovacije, Evropskim centrom za boj proti kibernetski kriminaliteti pri Agenciji Evropske unije za sodelovanje na 
področju preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, ustanovljeni z Uredbo (EU) 2016/794 Evropskega 
parlamenta in Sveta ( 14 ), Evropsko obrambno agencijo v zvezi z nalogami iz člena 5 te uredbe in drugimi ustreznimi 
subjekti Unije. Kompetenčni center lahko po potrebi sodeluje tudi z mednarodnimi organizacijami. 

2. Sodelovanje iz odstavka 1 tega člena lahko poteka v okviru delovnih dogovorov. Navedeni dogovori se predložijo 
upravnemu odboru v odobritev. Vsaka izmenjava tajnih podatkov poteka v okviru upravnih dogovorov, sklenjenih v 
skladu s členom 36(3). 

POGLAVJE II 

Organiziranost Kompetenčnega Centra 

Člen 11 

Članstvo in struktura 

1. Člani Kompetenčnega centra so Unija, ki jo zastopa Komisija, in države članice. 

2. Struktura Kompetenčnega centra zagotavlja doseganje ciljev iz člena 4 in nalog iz člena 5 ter zajema: 

(a) upravni odbor; 

(b) izvršnega direktorja; 

(c) strateško svetovalno skupino.
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O d d e l e k I 

U p r a v n i O d b o r 

Člen 12 

Sestava upravnega odbora 

1. Upravni odbor sestavljajo po en predstavnik vsake države članice in dva predstavnika Komisije, ki delujeta v imenu 
Unije. 

2. Vsak član upravnega odbora ima namestnika. Namestnik člana zastopa v njegovi odsotnosti. 

3. Člani upravnega odbora, ki jih imenujejo države članice, in njihovi namestniki so osebje javnega sektorja v 
posamezni državi članici ter so imenovani na podlagi svojega znanja na področju raziskav, tehnologije in industrije na 
področju kibernetske varnosti, njihove sposobnosti za zagotavljanje usklajevanja ukrepov in stališč z njihovim nacio­
nalnim koordinacijskim centrom ali ustreznih vodstvenih, upravnih in proračunskih znanj in spretnosti. Komisija imenuje 
svoje člane upravnega odbora in njihove namestnike na podlagi njihovega znanja na področju kibernetske varnosti in 
tehnologije ali ustreznih vodstvenih, upravnih in proračunskih znanj in spretnosti ter sposobnosti, da zagotovijo uskla­
jevanje, sinergije in, kolikor je mogoče, skupne pobude med različnimi sektorskimi ali horizontalnimi politikami Unije, ki 
vključujejo kibernetsko varnost. Komisija in države članice si prizadevajo za omejitev menjav svojih predstavnikov v 
upravnem odboru, da bi zagotovile neprekinjeno delovanje upravnega odbora. Komisija in države članice si prizadevajo 
za uravnoteženo zastopanost moških in žensk v upravnem odboru. 

4. Mandat članov upravnega odbora in njihovih namestnikov traja štiri leta. Ta mandat se lahko podaljša. 

5. Člani upravnega odbora zagotavljajo, da se varujejo poslanstvo, cilji, identiteta in neodvisnost Kompetenčnega 
centra, ter na neodvisen in pregleden način zagotavljajo, da so njihovi ukrepi skladni s tem poslanstvom in temi cilji. 

6. Upravni odbor lahko po potrebi na svoje seje povabi opazovalce, vključno s predstavniki ustreznih institucij 
organov, uradov in agencij Unije, ter člane Skupnosti. 

7. Predstavnik agencije ENISA je stalni opazovalec v upravnem odboru. Upravni odbor lahko na svoje seje povabi 
predstavnika strateške svetovalne skupine. 

8. Izvršni direktor se udeležuje sej upravnega odbora, vendar nima glasovalne pravice. 

Člen 13 

Naloge upravnega odbora 

1. Upravni odbor je v celoti odgovoren za strateško usmeritev in delovanje Kompetenčnega centra ter nadzira izvajanje 
njegovih dejavnosti, odgovoren pa je tudi za vse naloge, ki niso specifično dodeljene izvršnemu direktorju. 

2. Upravni odbor sprejme svoj poslovnik. Ta poslovnik vključuje posebne postopke za ugotavljanje in preprečevanje 
nasprotij interesov ter zagotavljanje zaupnosti vseh občutljivih informacij. 

3. Upravni odbor sprejema potrebne strateške odločitve, zlasti v zvezi s: 

(a) pripravo in sprejetjem Agende ter spremljanjem njenega izvajanja; 

(b) v skladu s političnimi prednostnimi nalogami Unije in Agendo, sprejetjem večletnega programa dela, ki vsebuje 
skupne industrijske, tehnološke in raziskovalne prednostne naloge na podlagi potreb, ki so jih določile države članice 
v sodelovanju s Skupnostjo in v katere je treba usmeriti finančno podporo Unije, vključno s ključnimi tehnologijami 
in področji za razvoj lastnih zmogljivosti Unije za kibernetsko varnost; 

(c) sprejetjem letnega programa dela za izvrševanje ustreznih sredstev Unije, zlasti delov na področju kibernetske 
varnosti programa Obzorje Evropa, kolikor jih prostovoljno sofinancirajo države članice, in programa Digitalna 
Evropa, v skladu z večletnim programom dela Kompetenčnega centra in postopkom strateškega načrtovanja v okviru 
programa Obzorje Evropa;
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(d) sprejetjem letnega računovodskega izkaza, bilance stanja in letnega poročila o dejavnostih Kompetenčnega centra, na 
podlagi predloga izvršnega direktorja; 

(e) sprejetjem posebnih finančnih pravil Kompetenčnega centra v skladu s členom 70 finančne uredbe; 

(f) dodelitvijo sredstev iz proračuna Unije za teme za skupne ukrepe Unije in držav članic, kot del letnega programa 
dela; 

(g) opisom skupnih ukrepov iz točke (f) tega pododstavka in določanjem pogojev za izvajanje takih skupnih ukrepov kot 
del letnega programa dela ter v skladu z odločitvami iz točke (f) tega pododstavka in skladno z uredbama (EU) 
2021/695 in (EU) 2021/694; 

(h) sprejetjem postopka za imenovanje izvršnega direktorja ter imenovanjem, razrešnico, podaljšanjem njegovega 
mandata, zagotavljanjem smernic in spremljanjem uspešnosti izvršnega direktorja; 

(i) sprejetjem smernic za ocenjevanje in registracijo subjektov kot članov Skupnosti; 

(j) sprejetjem delovnih dogovorov iz člena 10(2); 

(k) imenovanjem računovodje; 

(l) sprejetjem letnega proračuna Kompetenčnega centra, vključno z ustreznim kadrovskim načrtom, v katerem sta 
navedeni število začasnih delovnih mest po funkcionalni skupini in plačilnem razredu ter število pogodbenih 
uslužbencev in napotenih nacionalnih strokovnjakov, izraženi v ekvivalentih polnega delovnega časa; 

(m) sprejetjem pravil o preglednosti za Kompetenčni center in pravil za preprečevanje in obvladovanje nasprotij interesov, 
vključno v zvezi s člani upravnega odbora, v skladu s členom 42 Delegirane uredbe (EU) 2019/715; 

(n) ustanavljanjem delovnih skupin v okviru Skupnosti, pri čemer po potrebi upošteva nasvete strateške svetovalne 
skupine; 

(o) imenovanjem članov strateške svetovalne skupine; 

(p) sprejetjem pravil o povračilu stroškov za člane strateške svetovalne skupine; 

(q) vzpostavitvijo mehanizma za spremljanje, ki zagotavlja, da se zadevna sredstva, ki jih Kompetenčni center upravlja, 
izvršujejo v skladu z Agendo, poslanstvom, večletnim programom dela in pravili programov, ki so vir ustreznega 
financiranja; 

(r) zagotavljanjem rednega dialoga in vzpostavitvijo učinkovitega mehanizma sodelovanja s Skupnostjo; 

(s) oblikovanjem komunikacijske politike Kompetenčnega centra na podlagi priporočila izvršnega direktorja; 

(t) kadar je ustrezno, določanjem izvedbenih pravil h Kadrovskim predpisom za uradnike in Pogojem za zaposlitev 
drugih uslužbencev Evropske unije iz Uredbe Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) št. 259/68 ( 15 ) (v nadaljnjem besedilu: 
Kadrovski predpisi in Pogoji za zaposlitev) v skladu s členom 30(3) te uredbe; 

(u) kadar je ustrezno, določanjem pravil o napotitvi nacionalnih strokovnjakov v Kompetenčni center in o uporabi 
pripravnikov v skladu s členom 31(2); 

(v) sprejetjem varnostnih pravil za Kompetenčni center; 

(w) sprejetjem strategije za boj proti goljufijam in korupciji, ki je sorazmerna s tveganji goljufije in korupcije, ter 
sprejetjem celovitih ukrepov, v skladu z veljavno zakonodajo Unije, za varstvo oseb, ki poročajo o kršitvah prava 
Unije, pri čemer upošteva analizo stroškov in koristi ukrepov, ki jih je treba izvesti; 

(x) po potrebi sprejetjem metodologije za izračun prostovoljnega finančnega prispevka in prispevka v naravi prispeva­
jočih držav članic v skladu z uredbama (EU) 2021/695 in (EU) 2021/694 ali s katero koli drugo veljavno zakono­
dajo;
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(y) v okviru letnega programa dela in večletnega programa dela, zagotavljanjem skladnosti in sinergij s tistimi deli 
programa Digitalna Evropa in programa Obzorje Evropa, ki jih ne upravlja Kompetenčni center, pa tudi z drugimi 
programi Unije; 

(z) sprejetjem letnega poročila o izvajanju strateških ciljev in prednostnih nalog Kompetenčnega centra po potrebi skupaj 
s priporočilom za boljše uresničevanje teh ciljev in prednostnih nalog. 

Če letni program dela vsebuje skupne ukrepe, vsebuje tudi informacije o prostovoljnih prispevkih držav članic za skupne 
ukrepe. Po potrebi se v predlogih, zlasti v predlogu letnega programa dela, oceni, ali je treba uporabiti varnostna pravila iz 
člena 33 te uredbe, vključno s postopkom samoocene varnosti v skladu s členom 20 Uredbe (EU) 2021/695. 

4. Izvršni direktor in upravni odbor v skladu s poslovnikom upravnega odbora pri odločitvah iz točk (a), (b) in (c) 
odstavka 3 upoštevata vse ustrezne strateške nasvete in prispevke, ki jih zagotovi agencija ENISA. 

5. Upravni odbor zagotavlja, da se ustrezno upoštevajo priporočila iz poročila o izvajanju in ocena iz člena 38(2) in 
(4). 

Člen 14 

Predsednik in seje upravnega odbora 

1. Upravni odbor med svojimi člani izvoli predsednika in njegovega namestnika za obdobje treh let. Mandat pred­
sednika in njegovega namestnika se lahko s sklepom upravnega odbora enkrat podaljša. Vendar če članstvo predsednika 
ali njegovega namestnika v upravnem odboru preneha kadar koli med njunim mandatom, takrat samodejno preneha tudi 
njun mandat. Namestnik predsednika po uradni dolžnosti nadomešča predsednika, če slednji ne more opravljati svojih 
nalog. Predsednik se udeleži glasovanja. 

2. Upravni odbor se redno sestane najmanj trikrat na leto. Na zahtevo Komisije, tretjine članov, predsednika ali 
izvršnega direktorja pri izpolnjevanju njegovih nalog se lahko sestane na izredni seji. 

3. Izvršni direktor sodeluje v razpravah upravnega odbora, razen če upravni odbor odloči drugače, vendar nima 
glasovalnih pravic. 

4. Upravni odbor lahko za vsak primer posebej povabi druge osebe, da se udeležijo njegovih sej kot opazovalci. 

5. Predsednik lahko predstavnike Skupnosti povabi, da udeležijo sej upravnega odbora, vendar nimajo glasovalnih 
pravic. 

6. Ob upoštevanju poslovnika lahko članom upravnega odbora in njihovim namestnikom na sejah pomagajo sveto­
valci ali strokovnjaki. 

7. Kompetenčni center zagotovi sekretariat za upravni odbor. 

Člen 15 

Pravila glasovanja v upravnem odboru 

1. Upravni odbor v razpravah stremi k soglasju. Glasuje se, če člani upravnega odbora ne dosežejo soglasja. 

2. Če upravni odbor o zadevi ne doseže soglasja, odločitve sprejema z večino najmanj 75 % glasov vseh svojih članov, 
pri čemer predstavnika Komisije v ta namen štejeta za enega samega člana. Odsoten član upravnega odbora lahko prenese 
svoj glas na svojega namestnika ali, v odsotnosti tega, na drugega člana. Vsak član upravnega odbora zastopa največ enega 
drugega člana.
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3. Odločitve upravnega odbora o skupnih ukrepih in njihovem upravljanju iz točk (f) in (g) člena 13(3) se sprejmejo 
na naslednji način: 

(a) odločitve o dodelitvi sredstev iz proračuna Unije za skupne ukrepe iz točke (f) člena 13(3) in odločitve o vključitvi 
takih skupnih ukrepov v letni program dela se sprejmejo v skladu z odstavkom 2 tega člena; 

(b) odločitve v zvezi z opisom skupnih ukrepov in določitvijo pogojev za njihovo izvajanje iz točke (g) člena 13(3) 
sprejmejo sodelujoče države članice in Komisija, pri čemer so glasovalne pravice članov sorazmerne z njihovim 
posamičnim prispevkom k navedenemu skupnemu ukrepu, izračunano v skladu z metodologijo, sprejeto v skladu 
s točko (x) člena 13(3). 

4. Pri odločitvah, sprejetih na podlagi točk (b), (c), (d), (e), (f), (k), (l), (p), (q), (t), (u), (w), (x) in (y) člena 13(3), ima 
Komisija 26-odstotni delež vseh glasov v upravnem odboru. 

5. Pri odločitvah, ki niso tiste iz točke (b) odstavka 3 in iz odstavka 4, imajo vsaka država članica in Unija po en glas. 
Glas Unije skupaj oddata predstavnika Komisije. 

6. Predsednik se udeleži glasovanja. 

O d d e l e k I I 

I z v r š n i D i r e k t o r 

Člen 16 

Imenovanje, razrešitev in podaljšanje mandata izvršnega direktorja 

1. Izvršni direktor je oseba s strokovnim znanjem in visokim ugledom na področjih delovanja Kompetenčnega centra. 

2. Izvršni direktor je zaposlen kot začasni uslužbenec Kompetenčnega centra v skladu s točko (a) člena 2 Pogojev za 
zaposlitev. 

3. Izvršnega direktorja imenuje upravni odbor s seznama kandidatov, ki jih predlaga Komisija, po javnem, preglednem 
in nediskriminatornem izbirnem postopku. 

4. Kompetenčni center za namene sklenitve pogodbe z izvršnim direktorjem zastopa predsednik upravnega odbora. 

5. Mandat izvršnega direktorja traja štiri leta. Komisija pred koncem tega obdobja opravi oceno, pri kateri upošteva 
oceno uspešnosti dela izvršnega direktorja ter prihodnjih nalog in izzivov Kompetenčnega centra. 

6. Upravni odbor lahko na predlog Komisije, ki upošteva oceno iz odstavka 5, mandat izvršnega direktorja enkrat 
podaljša za največ štiri leta. 

7. Izvršni direktor, katerega mandat je bil podaljšan, ne sme sodelovati pri drugem izbirnem postopku za isto delovno 
mesto. 

8. Izvršni direktor se lahko razreši samo s sklepom upravnega odbora, sprejetim na predlog Komisije ali najmanj 50 % 
držav članic. 

Člen 17 

Naloge izvršnega direktorja 

1. Izvršni direktor je odgovoren za delovanje in dnevno vodenje Kompetenčnega centra ter je njegov zakoniti 
zastopnik. Izvršni direktor je odgovoren upravnemu odboru in svoje naloge opravlja povsem samostojno v okviru 
podeljenih pristojnosti. Izvršnega direktorja podpira osebje Kompetenčnega centra. 

2. Izvršni direktor neodvisno izvaja vsaj naslednje naloge: 

(a) izvaja sklepe, ki jih sprejme upravni odbor; 

(b) podpira upravni odbor pri njegovem delu ter mu zagotavlja sekretariat za njegove seje in vse potrebne informacije za 
opravljanje njegovih nalog;
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(c) po posvetovanju z upravnim odborom in Komisijo ter ob upoštevanju prispevka nacionalnih koordinacijskih centrov 
in Skupnosti pripravi in predloži v sprejetje upravnemu odboru Agendo, v skladu z Agendo pa tudi osnutek letnega 
programa dela in osnutek večletnega programa dela Kompetenčnega centra, vključno z obsegom razpisov za zbiranje 
predlogov, razpisov za prijavo interesa in razpisov za zbiranje ponudb, ki so potrebni za izvajanje letnega programa 
dela, ter ustreznimi ocenami odhodkov, kot so jih predlagale države članice in Komisija; 

(d) pripravi osnutek letnega proračuna ter ga predloži v sprejetje upravnemu odboru, vključno z ustreznim kadrovskim 
načrtom iz točke (l) člena 13(3), v katerem sta navedeni število začasnih delovnih mest za vsak plačni razred in 
funkcionalno skupino ter število pogodbenih uslužbencev in napotenih nacionalnih strokovnjakov v ekvivalentih 
polnega delovnega časa; 

(e) izvaja letni program dela in večletni program dela ter o tem poroča upravnemu odboru; 

(f) pripravi osnutek letnega poročila o dejavnostih Kompetenčnega centra, vključno z informacijami o ustreznih 
odhodkih ter izvajanju Agende in večletnega programa dela; temu poročilu po potrebi priloži predloge za nadaljnje 
izboljšave pri uresničevanju ali preoblikovanje strateških ciljev in prednostnih nalog; 

(g) zagotavlja izvajanje učinkovitih postopkov spremljanja in ocenjevanja uspešnosti v zvezi s Kompetenčnim centrom; 

(h) pripravi akcijski načrt, v katerem so upoštevane ugotovitve poročila o izvajanju in ocene iz člena 38(2) in (4), ter 
vsaki dve leti Evropskemu parlamentu in Komisiji predloži poročilo o napredku; 

(i) pripravlja in sklepa sporazume z nacionalnimi koordinacijskimi centri; 

(j) nosi odgovornost za upravne, finančne in kadrovske zadeve, vključno z izvrševanjem proračuna Kompetenčnega 
centra, pri čemer ustrezno upošteva mnenje ustrezne funkcije notranjega revizorja, v skladu z odločitvami iz točk (e), 
(l), (t), (u), (v) in (w) člena 13(3); 

(k) odobri in vodi objave razpisov za zbiranje predlogov v skladu z letnim programom dela ter upravlja sporazume in 
sklepe o dodelitvi nepovratnih sredstev, ki izhajajo iz tega; 

(l) na podlagi prednostnega seznama, ki ga pripravi skupina neodvisnih strokovnjakov, odobri seznam ukrepov, 
izbranih za financiranje; 

(m) odobri in vodi objave razpisov za zbiranje ponudb v skladu z letnim programom dela ter upravlja pogodbe, ki 
izhajajo iz tega; 

(n) odobri ponudbe, izbrane za financiranje; 

(o) predloži osnutek letnih računovodskih izkazov in bilance stanja ustrezni funkciji notranjega revizorja in nato 
upravnemu odboru; 

(p) zagotovi, da se izvedejo ocene tveganja in obvladovanje tveganja; 

(q) podpisuje posamezne sporazume, sklepe in pogodbe o dodelitvi nepovratnih sredstev; 

(r) podpisuje pogodbe o javnih naročilih; 

(s) pripravi akcijski načrt, v katerem upošteva ugotovitve notranjih ali zunanjih revizijskih poročil in preiskav 
Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF), ustanovljenega s Sklepom Komisije 1999/352/ES, ESPJ, Eura­
tom ( 16 ), ter Komisiji dvakrat letno, upravnemu odboru pa redno poroča o napredku; 

(t) pripravi osnutke finančnih pravil, ki se uporabljajo za Kompetenčni center; 

(u) vzpostavi in zagotovi delovanje uspešnega in učinkovitega sistema notranjega nadzora ter upravnemu odboru poroča 
o vseh znatnih spremembah tega sistema;
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(v) skrbi za učinkovito komuniciranje z institucijami Unije in na povabilo poroča Evropskemu parlamentu in Svetu; 

(w) sprejme vse druge ukrepe, potrebne za oceno, ali Kompetenčni center izpolnjuje svoje poslanstvo in cilje; 

(x) opravlja vse druge naloge, ki mu jih naloži upravni odbor ali ga zanje pooblasti. 

O d d e l e k I I I 

S t r a t e š k a S v e t o v a l n a S k u p i n a 

Člen 18 

Sestava strateške svetovalne skupine 

1. Strateško svetovalno skupino sestavlja največ 20 članov. Člane imenuje upravni odbor na predlog izvršnega 
direktorja izmed predstavnikov članov Skupnosti, z izjemo predstavnikov institucij, organov, uradov in agencij Unije. 
Upravičeni so lahko le predstavniki članov, ki niso pod nadzorom tretje države ali subjekta s sedežem v tretji državi. 
Imenovanje se opravi v skladu z odprtim, preglednim in nediskriminatornim postopkom. Upravni odbor si prizadeva, da 
bi sestava strateške svetovalne skupine dosegla uravnoteženo zastopanost Skupnosti med znanstvenimi in industrijskimi 
subjekti ter subjekti civilne družbe, panogami na strani povpraševanja in ponudbe ter velikimi podjetji in MSP, pa tudi 
uravnoteženo zastopanost z vidika geografskega porekla in spola. Njen namen je tudi doseči uravnoteženost med 
različnimi sektorji, ob upoštevanju kohezije Unije in vseh držav članic na področju raziskav, industrije in tehnologije 
na področju kibernetske varnosti. Strateška svetovalna skupina je sestavljena tako, da se omogoča celosten, neprekinjen in 
stalen dialog med Skupnostjo in Kompetenčnim centrom. 

2. Člani strateške svetovalne skupine imajo strokovno znanje v zvezi z raziskavami na področju kibernetske varnosti, 
industrijskim razvojem, ponujanjem, izvajanjem ali uvajanjem strokovnih storitev ali produktov. Zahteve po takem 
strokovnem znanju podrobneje določi upravni odbor. 

3. Postopki v zvezi z imenovanjem članov strateške svetovalne skupine in delovanjem strateške svetovalne skupine se 
podrobno določijo v poslovniku upravnega odbora in se objavijo. 

4. Mandat članov strateške svetovalne skupine traja dve leti. Ta mandat se lahko enkrat podaljša. 

5. Strateška svetovalna skupina lahko povabi predstavnike Komisije in drugih institucij, organov, uradov in agencij 
Unije, zlasti agencije ENISA, da sodelujejo pri njenem delu in ga podpirajo. Po potrebi in za vsak primer posebej lahko 
strateška svetovalna skupina povabi dodatne predstavnike Skupnosti kot opazovalce, svetovalce ali strokovnjake za 
upoštevanje dinamike razvoja na področju kibernetske varnosti. Člani upravnega odbora lahko na sejah strateške sveto­
valne skupine sodelujejo kot opazovalci. 

Člen 19 

Delovanje strateške svetovalne skupine 

1. Strateška svetovalna skupina se sestane najmanj trikrat letno. 

2. Strateška svetovalna skupina upravnemu odboru svetuje o ustanovitvi delovnih skupin znotraj Skupnosti v skladu s 
točko (n) člena 13(3) v zvezi s specifičnimi vprašanji, pomembnimi za delo Kompetenčnega centra, kolikor se ta 
vprašanja neposredno nanašajo na naloge in področja pristojnosti iz člena 20. Po potrebi take delovne skupine splošno 
usklajuje en ali več članov strateške svetovalne skupine. 

3. Strateška svetovalna skupina izvoli svojega predsednika z navadno večino svojih članov. 

4. Sekretariat strateške svetovalne skupine zagotavljajo izvršni direktor in osebje Kompetenčnega centra z uporabo 
obstoječih sredstev, ob ustreznem upoštevanju celotne delovne obremenitve Kompetenčnega centra. Sredstva, dodeljena 
za podporo strateški svetovalni skupini, se navedejo v predlogu letnega proračuna. 

5. Strateška svetovalna skupina sprejme svoj poslovnik z navadno večino svojih članov.
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Člen 20 

Naloge strateške svetovalne skupine 

Strateška svetovalna skupina redno svetuje Kompetenčnemu centru v zvezi z opravljanjem dejavnosti Kompetenčnega 
centra in zagotavlja komunikacijo s Skupnostjo in drugimi zadevnimi deležniki. Strateška svetovalna skupina tudi: 

(a) ob upoštevanju prispevkov Skupnosti in delovnih skupin iz točke (n) člena 13(3) po potrebi zagotavlja in stalno 
posodablja strateške nasvete in prispevke izvršnemu direktorju in upravnemu odboru v rokih, ki jih določi upravni 
odbor, pri tem pa upošteva Agendo ter letni program dela in večletni program dela; 

(b) upravnemu odboru svetuje o ustanovitvi delovnih skupin znotraj skupnosti v skladu s točko (n) člena 13(3) v zvezi s 
specifičnimi vprašanji, pomembnimi za delo Kompetenčnega centra; 

(c) ob odobritvi upravnega odbora odloča o javnih posvetovanjih, ki se jih lahko udeležijo vsi javni in zasebni deležniki z 
interesom na področju kibernetske varnosti, in jih organizira, da bi zbrala prispevke za zagotavljanje strateških 
nasvetov iz točke (a). 

POGLAVJE III 

Finančne določbe 

Člen 21 

Finančni prispevki Unije in držav članic 

1. Kompetenčni center financira Unija, skupne ukrepe pa financirajo Unija in s prostovoljnimi prispevki države članice. 

2. Upravne in operativne stroške skupnih ukrepov krijejo Unija in države članice, ki prispevajo k skupnim ukrepom, v 
skladu z uredbama (EU) 2021/695 in (EU) 2021/694. 

3. Prispevek Unije Kompetenčnemu centru za kritje upravnih in operativnih stroškov vključuje naslednje: 

(a) do 1 649 566 000 EUR iz programa Digitalna Evropa, vključno z do 32 000 000 EUR za upravne stroške; 

(b) znesek iz programa Obzorje Evropa, vključno za upravne stroške, za skupne ukrepe, ki je enak znesku, ki ga 
prispevajo države članice na podlagi odstavka 7 tega člena, vendar ne presega zneska, določenega v postopku 
strateškega načrtovanja v okviru programa Obzorje Evropa, ki se bo izvajal v skladu s členom 6(6) Uredbe (EU) 
2021/695, v letnem programu dela ali večletnem programu dela; 

(c) znesek iz drugih ustreznih programov Unije, potreben za izvajanje nalog ali doseganje ciljev Kompetenčnega centra, 
ob upoštevanju odločitev, sprejetih v skladu s pravnimi akti Unije o vzpostavitvi zadevnih programov. 

4. Najvišji možni prispevek Unije se plača iz odobritev splošnega proračuna Unije, dodeljenih programu Digitalna 
Evropa, posebnemu programu za izvajanje programa Obzorje Evropa, vzpostavljenemu s Sklepom (EU) 2021/764, ter 
drugim programom in projektom, ki spadajo v področje delovanja Kompetenčnega centra ali Mreže. 

5. Kompetenčni center izvaja ukrepe v zvezi s kibernetsko varnostjo iz programa Digitalna Evropa in programa 
Obzorje Evropa v skladu s točko (c)(iv) prvega pododstavka člena 62(1) finančne uredbe. 

6. Prispevki iz programov Unije, razen tistih, ki so navedeni v odstavkih 3 in 4 in so del sofinanciranja Unije za 
program, ki ga izvaja ena od držav članic, se ne upoštevajo pri izračunu najvišjega možnega finančnega prispevka Unije iz 
navedenih odstavkov. 

7. Države članice prostovoljno sodelujejo pri skupnih ukrepih s prostovoljnimi finančnimi prispevki in/ali prispevki v 
naravi. Če država članica sodeluje pri skupnem ukrepu, njen finančni prispevek krije upravne stroške sorazmerno z 
njenim prispevkom k zadevnemu skupnemu ukrepu. Upravni stroški skupnih ukrepov se poravnajo s finančnimi 
prispevki. Operativni stroški skupnih ukrepov se lahko poravnajo s finančnimi prispevki ali prispevki v naravi, kot je 
določeno s programom Obzorje Evropa in programom Digitalna Evropa. Prispevki iz vsake države članice so lahko v 
obliki podpore, ki jo zadevna država članica v okviru skupnega ukrepa zagotovi upravičencem s sedežem v tej državi 
članici. Prispevki držav članic v naravi so sestavljeni iz upravičenih stroškov, ki jih imajo nacionalni koordinacijski centri 
in drugi javni subjekti, kadar sodelujejo pri projektih, ki se financirajo v okviru te uredbe, od katerih se odšteje kateri koli
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prispevek Unije k tem stroškom. Pri projektih, ki se financirajo v okviru programa Obzorje Evropa, se upravičeni stroški 
izračunajo v skladu s členom 36 Uredbe (EU) 2021/695. Pri projektih, ki se financirajo v okviru programa Digitalna 
Evropa, se upravičeni stroški izračunajo v skladu s finančno uredbo. 

Predvideni skupni znesek prostovoljnih prispevkov držav članic za skupne ukrepe iz okvirnega programa Obzorje Evropa, 
vključno s finančnimi prispevki za upravne stroške, se določi, da bi se upošteval v postopku strateškega načrtovanja 
programa Obzorje Evropa, ki se izvede v skladu s členom 6(6) Uredbe (EU) 2021/695, pri čemer se upošteva prispevek 
upravnega odbora. Ne glede na člen 15 Uredbe (EU) 2021/694 lahko države članice za ukrepe iz programa Digitalna 
Evropa prispevajo k stroškom Kompetenčnega centra, ki so sofinancirani iz programa Digitalna Evropa in so nižji od 
zneskov, določenih v točki (a) odstavka 3 tega člena. 

8. Nacionalno sofinanciranje držav članic za ukrepe, podprte s programi Unije, ki niso program Obzorje Evropa in 
program Digitalna Evropa, štejejo za nacionalne prispevke držav članic, če so ti prispevki deli skupnih ukrepov in so 
vključeni v program dela Kompetenčnega centra. 

9. Za namene ocene prispevkov iz odstavka 3 tega člena in točke (b) člena 22(2) se stroški določijo v skladu z 
običajnimi praksami stroškovnega računovodstva zadevne države članice, veljavnimi računovodskimi standardi zadevne 
države članice in veljavnimi mednarodnimi računovodskimi standardi ter mednarodnimi standardi računovodskega poro­ 
čanja. Stroške potrdi neodvisni zunanji revizor, ki ga imenuje zadevna država članica. V primeru morebitne negotovosti v 
zvezi s to potrditvijo lahko Kompetenčni center preveri metodo, po kateri se je ocenila vrednost. 

10. Če država članica ne izpolni obveznosti v zvezi s svojim finančnim prispevkom ali prispevkom v naravi za skupne 
ukrepe, jo izvršni direktor o tem pisno obvesti in določi razumen rok, do katerega mora take obveznosti izpolniti. Če 
obveznosti do navedenega roka ne izpolni, izvršni direktor skliče sejo upravnega odbora, ki odloči o tem, ali se glasovalne 
pravice sodelujoče države članice prekličejo oziroma ali se sprejmejo kakršni koli drugi ukrepi, dokler zadevna država 
članica ne izpolni svojih obveznosti. Državi članici, ki ne izpolnjuje obveznosti, se glasovalne pravice v zvezi s skupnimi 
ukrepi začasno odvzamejo, dokler ne izpolni obveznosti. 

11. Komisija lahko ukine, sorazmerno zmanjša ali zamrzne finančni prispevek Unije za skupne ukrepe, če prispevajoče 
države članice v zvezi s prispevki iz točke (b) odstavka 3 ne prispevajo oziroma prispevajo le delno ali z zamudo. 
Ukinitev, zmanjšanje ali zamrznitev finančnega prispevka Unije s strani Komisije je sorazmerna z zneskom in časom, ko 
država članica ne prispeva, prispeva le delno ali z zamudo. 

12. Prispevajoče države članice vsako leto do 31. januarja poročajo upravnemu odboru o vrednosti prispevkov iz 
odstavka 7 za skupne ukrepe z Unijo v predhodnem proračunskem letu. 

Člen 22 

Stroški in sredstva Kompetenčnega centra 

1. Upravni stroški Kompetenčnega centra se načeloma krijejo s finančnimi prispevki Unije, ki jih zagotavlja na letni 
ravni. Dodatne finančne prispevke zagotovijo prispevajoče države članice sorazmerno s svojimi prostovoljnimi prispevki k 
skupnim ukrepom. Če se del prispevka za upravne stroške ne porabi, se lahko da na voljo za kritje operativnih stroškov 
Kompetenčnega centra. 

2. Operativni stroški Kompetenčnega centra se krijejo: 

(a) s finančnim prispevkom Unije; 

(b) s prostovoljnimi finančnimi prispevki ali prispevki v naravi, ki jih zagotovijo prispevajoče države članice v primeru 
skupnih ukrepov. 

3. Sredstva Kompetenčnega centra, vključeni v njegov proračun, so sestavljeni iz naslednjih prispevkov: 

(a) finančnih prispevkov Unije za operativne in upravne stroške; 

(b) prostovoljnih finančnih prispevkov prispevajočih držav članic za upravne stroške v primeru skupnih ukrepov; 

(c) prostovoljnih finančnih prispevkov prispevajočih držav članic za operativne stroške v primeru skupnih ukrepov;
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(d) morebitnih prihodkov, ki jih ustvari Kompetenčni center; 

(e) morebitnih drugih finančnih prispevkov, sredstev ali prihodkov. 

4. Vse obresti na prispevke, ki jih Kompetenčnemu centru plačajo prispevajoče države članice, se štejejo za prihodek 
Kompetenčnega centra. 

5. Vsa sredstva in dejavnosti Kompetenčnega centra se uporabijo za doseganje njegovih ciljev. 

6. Kompetenčni center ima v lasti vsa sredstva, ki jih ustvari ali so bila nanj prenesena za namene izpolnjevanja 
njegovih ciljev. Brez poseganja v veljavna pravila ustreznega programa financiranja se lastništvo sredstev, ki jih ustvari ali 
pridobi v okviru skupnih ukrepov, določi v skladu s točko (b) člena 15(3). 

7. Morebitni presežki prihodkov nad odhodki ostanejo v lasti Kompetenčnega centra in se ne izplačajo prispevajočim 
članom Kompetenčnega centra, razen v primeru prenehanja delovanja Kompetenčnega centra. 

8. Kompetenčni center tesno sodeluje z drugimi institucijami, organi, uradi in agencijami Unije, ob ustreznem upošte­
vanju njihovih mandatov in brez podvajanja obstoječih mehanizmov sodelovanja, da bi izkoristil sinergije z njimi ter, 
kadar je to mogoče in ustrezno, zmanjšal upravne stroške. 

Člen 23 

Finančne obveznosti 

Finančne obveznosti Kompetenčnega centra ne presegajo zneska finančnih sredstev, ki je na voljo ali ki ga v njegov 
proračun vplačajo njegovi člani. 

Člen 24 

Proračunsko leto 

Proračunsko leto traja od 1. januarja do 31. decembra. 

Člen 25 

Določitev proračuna 

1. Izvršni direktor vsako leto pripravi osnutek poročila o oceni prihodkov in odhodkov Kompetenčnega centra za 
naslednje proračunsko leto in ga skupaj z osnutkom kadrovskega načrta iz točke (l) člena 13(3) predloži upravnemu 
odboru. Prihodki in odhodki so uravnoteženi. Odhodki Kompetenčnega centra vključujejo izdatke za osebje, upravne 
stroške ter stroške za infrastrukturo in poslovanje. Upravni izdatki se omejijo na najnižjo možno raven, vključno s 
prerazporeditvijo osebja ali delovnih mest. 

2. Upravni odbor na podlagi osnutka poročila o oceni prihodkov in odhodkov iz odstavka 1 vsako leto pripravi 
poročilo o oceni prihodkov in odhodkov Kompetenčnega centra za naslednje proračunsko leto. 

3. Upravni odbor vsako leto do 31. januarja Komisiji pošlje poročilo o oceni iz odstavka 2 tega člena, ki je del osnutka 
enotnega programskega dokumenta iz člena 32(1) Delegirane uredbe (EU) 2019/715. 

4. Komisija na podlagi poročila o oceni iz odstavka 2 tega člena v predlog proračuna Unije, ki ga predloži Evropskemu 
parlamentu in Svetu v skladu s členoma 313 in 314 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), vnese ocene, ki so po 
njenem mnenju potrebne glede na kadrovski načrt iz točke (l) člena 13(3) te uredbe, in znesek prispevka v breme 
splošnega proračuna. 

5. Evropski parlament in Svet odobrita odobritve za prispevek, namenjen Kompetenčnemu centru. 

6. Evropski parlament in Svet sprejmeta kadrovski načrt iz točke (l) člena 13(3).
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7. Upravni odbor skupaj z letnim programom dela in večletnim programom dela sprejme proračun Kompetenčnega 
centra. Proračun je dokončen, ko je dokončno sprejet splošni proračun Unije. Upravni odbor po potrebi prilagodi 
proračun in letni program dela Kompetenčnega centra v skladu s splošnim proračunom Unije. 

Člen 26 

Priprava zaključnega računa Kompetenčnega centra in razrešnica 

Začasni in zaključni račun Kompetenčnega centra ter razrešnica so v skladu s pravili in časovnim razporedom finančne 
uredbe ter finančnimi pravili Kompetenčnega centra. 

Člen 27 

Operativno in finančno poročanje 

1. Izvršni direktor upravnemu odboru letno poroča o opravljanju svojih nalog v skladu s finančnimi pravili Kompe­
tenčnega centra. 

2. Izvršni direktor v dveh mesecih po koncu vsakega proračunskega leta upravnemu odboru v odobritev predloži letno 
poročilo o dejavnostih in napredku Kompetenčnega centra v preteklem koledarskem letu, zlasti v zvezi z letnim 
programom dela za zadevno leto ter doseganjem strateških ciljev in prednostnih nalog. To poročilo vključuje informacije 
o naslednjih zadevah: 

(a) izvedenih operativnih ukrepih in ustreznih odhodkih; 

(b) predloženih ukrepih, vključno z razčlenitvijo po vrsti udeležencev, vključno z MSP, in po državah članicah; 

(c) ukrepih, izbranih za financiranje, vključno z njihovo razčlenitvijo po vrsti udeležencev, vključno z MSP, in po državah 
članicah ter navedbo prispevka Kompetenčnega centra za posamezne udeležence in ukrepe; 

(d) izpolnjevanju poslanstva in ciljev, določenih v tej uredbi, ter predlogih za nadaljnje delo, potrebno za izpolnjevanje 
tega poslanstva in teh ciljev; 

(e) skladnosti nalog izvajanja z Agendo in večletnim programom dela. 

3. Letno poročilo o dejavnostih se objavi, potem ko ga potrdi upravni odbor. 

Člen 28 

Finančna pravila 

Kompetenčni center sprejme posebna finančna pravila v skladu s členom 70 finančne uredbe. 

Člen 29 

Zaščita finančnih interesov Unije 

1. Kompetenčni center sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da so pri izvajanju ukrepov, ki se financirajo na 
podlagi te uredbe, finančni interesi Unije zaščiteni z uporabo preventivnih ukrepov proti goljufijam, korupciji in kakršnim 
koli drugim nezakonitim ravnanjem, z rednimi in učinkovitimi pregledi, in kadar se ugotovijo nepravilnosti, izterjavo 
nepravilno izplačanih zneskov ter po potrebi z učinkovitimi, sorazmernimi in odvračilnimi upravnimi kaznimi. 

2. Kompetenčni center osebju Komisije in drugim osebam, ki jih je Komisija pooblastila, ter Računskemu sodišču 
omogoči dostop do objektov in prostorov Kompetenčnega centra ter do vseh informacij, vključno z informacijami v 
elektronski obliki, ki so potrebne za izvedbo njihovih revizij.
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3. OLAF lahko v skladu z določbami in postopki iz Uredbe Sveta (EU, Euratom) št. 2185/96 ( 17 ) in Uredbe (EU, 
Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ( 18 ) izvaja preiskave, vključno s pregledi in inšpekcijami na kraju 
samem, da bi ugotovil, ali je v povezavi s sporazumom o nepovratnih sredstvih ali pogodbo, neposredno ali posredno 
financirano na podlagi te uredbe, prišlo do goljufije, korupcije ali drugih nezakonitih ravnanj, ki škodijo finančnim 
interesom Unije. 

4. Brez poseganja v odstavke 1, 2 in 3 pogodbe in sporazumi o nepovratnih sredstvih, ki so posledica izvajanja te 
uredbe, vsebujejo določbe, ki Komisijo, Kompetenčni center, Računsko sodišče in OLAF izrecno pooblaščajo za izvajanje 
takšnih revizij in preiskav v skladu s svojimi pristojnostmi. Kadar se izvajanje ukrepa v celoti ali delno odda zunanjim 
izvajalcem ali opravlja na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil ali kadar izvajanje ukrepa zahteva oddajo javnega 
naročila ali finančno podporo tretji strani, pogodba ali sporazum o nepovratnih sredstvih vključuje obveznost izvajalca 
ali upravičenca, da od vsake udeležene tretje strani zahteva izrecno sprejetje teh pooblastil Komisije, Kompetenčnega 
centra, Računskega sodišča in OLAF. 

POGLAVJE IV 

Osebje Kompetenčnega centra 

Člen 30 

Osebje 

1. Za osebje Kompetenčnega centra se uporabljajo Kadrovski predpisi in Pogoji za zaposlitev ter pravila, ki so jih 
institucije Unije skupaj sprejele za namene uporabe Kadrovskih predpisov in Pogojev za zaposlitev. 

2. Upravni odbor v zvezi z osebjem Kompetenčnega centra izvaja pooblastila, ki so s Kadrovskimi predpisi podeljena 
organu za imenovanja, ter pooblastila, ki so s Pogoji za zaposlitev podeljena organu, pristojnemu za sklepanje pogodb (v 
nadaljnjem besedilu: pooblastila organa za imenovanja). 

3. Upravni odbor v skladu s členom 110 Kadrovskih predpisov sprejme sklep na podlagi člena 2(1) Kadrovskih 
predpisov in člena 6 Pogojev za zaposlitev, s katerim na izvršnega direktorja prenese ustrezna pooblastila organa za 
imenovanja in opredeli pogoje, v skladu s katerimi se lahko navedeni prenos pooblastil začasno prekine. Izvršni direktor 
ima dovoljenje za nadaljnji prenos navedenih pooblastil. 

4. Upravni odbor lahko zaradi izjemnih okoliščin s sklepom začasno prekine prenos pooblastil organa za imenovanja 
na izvršnega direktorja in vsa pooblastila, ki jih je ta nadalje prenesel. V takem primeru upravni odbor sam izvaja 
pooblastila organa za imenovanja ali jih prenese na enega od svojih članov ali na člana osebja Kompetenčnega centra, 
razen izvršnega direktorja. 

5. Upravni odbor sprejme izvedbena pravila v zvezi s Kadrovskimi predpisi in Pogoji za zaposlitev v skladu s členom 
110 Kadrovskih predpisov. 

6. Kadrovski viri se določijo v kadrovskem načrtu iz točke (l) člena 13(3), v katerem sta navedeni število začasnih 
delovnih mest po funkcionalnih skupinah in plačnih razredih ter število pogodbenih uslužbencev v ekvivalentu polnega 
delovnega časa, v skladu z letnim proračunom Kompetenčnega centra. 

7. Človeški viri, ki jih potrebuje Kompetenčni center, se zagotovijo predvsem s prerazporeditvijo osebja ali delovnih 
mest iz institucij, organov, uradov in agencij Unije ter z zaposlovanjem dodatnih človeških virov. Osebje Kompetenčnega 
centra lahko vključuje začasne uslužbence in pogodbene uslužbence.
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8. Vse stroške v zvezi z osebjem nosi Kompetenčni center. 

Člen 31 

Napoteni nacionalni strokovnjaki in drugo osebje 

1. Kompetenčni center lahko uporabi napotene nacionalne strokovnjake ali drugo osebje, ki ni zaposleno v Kompe­
tenčnem centru. 

2. Upravni odbor v dogovoru s Komisijo sprejme sklep, s katerim določi pravila o napotitvi nacionalnih strokovnjakov 
v Kompetenčni center. 

Člen 32 

Privilegiji in imunitete 

Za Kompetenčni center in njegovo osebje se uporablja Protokol št. 7 o privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je 
priložen PEU in PDEU. 

POGLAVJE V 

Skupne določbe 

Člen 33 

Varnostna pravila 

1. Za sodelovanje pri vseh ukrepih, ki jih financira Kompetenčni center, se uporablja člen 12 Uredbe (EU) 2021/694. 

2. Za ukrepe, ki se financirajo iz programa Obzorje Evropa, se uporabljajo naslednja posebna varnostna pravila: 

(a) za namene člena 38(1) Uredbe (EU) 2021/695 se lahko, kadar je tako določeno v letnem programu dela, dodelitev 
neizključnih licenc omeji na tretje strani, ki imajo sedež v državi članici ali se zanje šteje, da imajo sedež v državi 
članici, in jih nadzira ta država članica ali državljani te države članice; 

(b) za namene točke (b) prvega pododstavka člena 40(4) Uredbe (EU) 2021/695 je prenos lastništva ali podelitev licence 
pravnemu subjektu s sedežem v pridruženi državi ali s sedežem v Uniji, vendar nadzorovanem iz tretjih držav, razlog 
za nasprotovanje prenosom lastništva rezultatov ali podelitvam izključne licence v zvezi z rezultati; 

(c) za namene točke (a) prvega pododstavka člena 41(7) Uredbe (EU) 2021/695 se lahko, kadar je tako določeno v 
letnem programu dela, dodelitev pravic dostopa, kot so opredeljene v točki 9 člena 2 navedene uredbe, se lahko omeji 
na pravni subjekt, ki ima sedež v državi članici ali se zanj šteje, da ima sedež v državi članici, in ga nadzira ta država 
članica ali državljani te države članice. 

Člen 34 

Preglednost 

1. Kompetenčni center svoje dejavnosti opravlja z veliko stopnjo preglednosti. 

2. Kompetenčni center zagotovi, da javnost in vse zainteresirane strani pravočasno dobijo ustrezne, objektivne, zane­
sljive in zlahka dostopne informacije, zlasti glede rezultatov njegovega dela. Objavi tudi izjave o interesih, ki so bile 
podane v skladu s členom 43. Te zahteve se uporabljajo tudi za nacionalne koordinacijske centre, Skupnost in strateško 
svetovalno skupino v skladu z ustreznim pravom. 

3. Upravni odbor lahko na predlog izvršnega direktorja odobri, da zainteresirane strani kot opazovalci sodelujejo pri 
nekaterih dejavnostih Kompetenčnega centra. 

4. Kompetenčni center v poslovniku upravnega odbora Kompetenčnega centra in poslovniku strateške svetovalne 
skupine določi praktične ureditve za izvajanje pravil o preglednosti iz odstavkov 1 in 2 tega člena. Za ukrepe, ki se 
financirajo iz programa Obzorje Evropa, bodo ta pravila in ureditve ustrezno upoštevali Uredbo (EU) 2021/695.
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Člen 35 

Uravnotežena zastopanost spolov 

Pri izvajanju te uredbe Komisija, države članice ter drugi institucionalni deležniki in deležniki iz zasebnega sektorja, ko 
imenujejo kandidate ali predlagajo predstavnike, izberejo predstavnike izmed več kandidatov, kadar je to mogoče, tudi z 
namenom, da bi zagotovili uravnoteženo zastopanost spolov. 

Člen 36 

Varnostna pravila v zvezi z varovanjem tajnih podatkov in občutljivih netajnih podatkov 

1. Po odobritvi Komisije upravni odbor sprejme varnostna pravila Kompetenčnega centra. Ta varnostna pravila 
upoštevajo varnostna načela in pravila, določena v sklepih Komisije (EU, Euratom) 2015/443 ( 19 ) in (EU, Euratom) 
2015/444 ( 20 ). 

2. Člani upravnega odbora, izvršni direktor, zunanji strokovnjaki, ki sodelujejo v priložnostnih delovnih skupinah, in 
člani osebja Kompetenčnega centra tudi po prenehanju opravljanja svojih dolžnosti ravnajo skladno z zahtevami glede 
zaupnosti iz člena 339 PDEU. 

3. Kompetenčni center lahko sprejme vse potrebne ukrepe za olajšanje izmenjave informacij, pomembnih za njegove 
naloge, s Komisijo in državami članicami ter po potrebi z ustreznimi institucijami, organi, uradi in agencijami Unije. 
Komisija mora predhodno odobriti vsako upravno ureditev, sklenjeno v ta namen, v zvezi z izmenjavo tajnih podatkov 
EU ali, če take ureditve ni, vsako izjemno priložnostno posredovanje tajnih podatkov EU. 

Člen 37 

Dostop do dokumentov 

1. Za dokumente, ki jih ima v posesti Kompetenčni center, se uporablja Uredba (ES) št. 1049/2001. 

2. Upravni odbor do 29. decembra 2021, sprejme ureditve za izvajanje Uredbe (ES) št. 1049/2001. 

3. Sklepi, ki jih sprejme Kompetenčni center na podlagi člena 8 Uredbe (ES) št. 1049/2001, so lahko predmet pritožbe 
varuhu človekovih pravic na podlagi člena 228 PDEU ali tožbe pred Sodiščem Evropske unije na podlagi člena 263 
PDEU. 

Člen 38 

Spremljanje, ocenjevanje in pregled 

1. Kompetenčni center zagotovi, da se njegove dejavnosti, vključno s tistimi, ki se upravljajo prek nacionalnih 
koordinacijskih centrov in Mreže, stalno in sistematično spremljajo ter redno ocenjujejo. Kompetenčni center zagotovi 
tudi, da se podatki za spremljanje izvajanja in rezultatov programov financiranja Unije iz točke (b) člena 4(3) zbirajo 
uspešno, učinkovito in pravočasno ter prejemnikom sredstev Unije in državam članicam nalaga sorazmerne obveznosti 
glede poročanja. Ugotovitve tega ocenjevanja se objavijo. 

2. Ko je na voljo dovolj informacij o izvajanju te uredbe, v vsakem primeru pa najpozneje 30 mesecev po datumu, kot 
je določeno v členu 46(4), Komisija pripravi poročilo o izvajanju o dejavnostih Kompetenčnega centra, pri čemer 
upošteva predhodni prispevek upravnega odbora, nacionalnih koordinacijskih centrov in Skupnosti. Komisija predloži 
to poročilo o izvajanju Evropskemu parlamentu in Svetu do 30. junija 2024. Kompetenčni center in države članice 
Komisiji zagotovijo informacije, potrebne za pripravo navedenega poročila. 

3. Poročilo o izvajanju iz odstavka 2 vključuje ocene: 

(a) delovne zmogljivosti Kompetenčnega centra v zvezi z njegovim poslanstvom, cilji, mandatom in nalogami ter 
sodelovanjem in usklajevanjem z drugimi deležniki, zlasti nacionalnimi koordinacijskimi centri, Skupnostjo in agen­
cijo ENISA;
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(b) rezultatov, ki jih je dosegel Kompetenčni center, ob upoštevanju njegovega poslanstva, ciljev, mandata in nalog, zlasti 
pa učinkovitosti Kompetenčnega centra pri usklajevanju sredstev Unije in združevanju strokovnega znanja; 

(c) skladnosti nalog izvajanja z Agendo in večletnim programom dela; 

(d) usklajevanja in sodelovanja Kompetenčnega centra s programskima odboroma programa Obzorje Evropa in programa 
Digitalna Evropa, zlasti da bi se okrepile skladnost in sinergije z Agendo, letnim programom dela, večletnim 
programom dela, programom Obzorje Evropa in programom Digitalna Evropa; 

(e) skupnih ukrepov. 

4. Po predložitvi poročila o izvajanju iz odstavka 2 tega člena Komisija ob upoštevanju predhodnega prispevka 
upravnega odbora, nacionalnih koordinacijskih centrov in Skupnosti izvede oceno Kompetenčnega centra. Ta ocena se 
nanaša na ocene iz odstavka 3 tega člena ali jih po potrebi posodablja in se izvede pred iztekom obdobja, določenega v 
členu 47(1), da se pravočasno ugotovi, ali bi bilo primerno podaljšati mandat Kompetenčnega centra po tem obdobju. V 
njej se ocenijo pravni in upravni vidiki v zvezi z mandatom Kompetenčnega centra ter možnosti za ustvarjanje sinergij in 
preprečevanje razdrobljenosti z drugimi institucijami, organi, uradi in agencijami Unije. 

Če Komisija meni, da je nadaljnje delovanje Kompetenčnega centra glede na njegovo poslanstvo, cilje, mandat in naloge 
upravičeno, lahko predloži zakonodajni predlog, s katerim se mandat Kompetenčnega centra iz člena 47 podaljša. 

5. Komisija lahko na podlagi ugotovitev poročila o izvajanju iz odstavka 2 sprejme ustrezne ukrepe. 

6. Spremljanje, ocenjevanje, postopno ukinjanje in podaljševanje prispevka iz programa Obzorje Evropa se izvaja v 
skladu s členi 10, 50 in 52 Uredbe (EU) 2021/695 ter dogovorjenimi ureditvami za izvajanje. 

7. Spremljanje, poročanje in ocenjevanje prispevka iz programa Digitalna Evropa se izvaja v skladu s členoma 24 in 25 
Uredbe (EU) 2021/694. 

8. V primeru prenehanja delovanja Kompetenčnega centra Komisija opravi končno oceno Kompetenčnega centra v 
šestih mesecih po prenehanju delovanja Kompetenčnega centra, v vsakem primeru pa najpozneje v dveh letih po sprožitvi 
postopka prenehanja delovanja iz člena 47. Rezultati te končne ocene se predložijo Evropskemu parlamentu in Svetu. 

Člen 39 

Pravna osebnost Kompetenčnega centra 

1. Kompetenčni center je pravna oseba. 

2. Kompetenčni center ima v vsaki državi članici najširšo pravno in poslovno sposobnost, ki je pravnim osebam 
priznana na podlagi prava te države članice. Zlasti lahko pridobiva premičnine in nepremičnine ali z njimi razpolaga ter 
je lahko stranka v pravnih postopkih. 

Člen 40 

Odgovornost Kompetenčnega centra 

1. Pogodbeno odgovornost Kompetenčnega centra ureja pravo, ki se uporablja za zadevni sporazum, sklep ali 
pogodbo. 

2. V primeru nepogodbene odgovornosti Kompetenčni center v skladu s splošnimi načeli, ki so skupna pravnim 
ureditvam držav članic, povrne vso škodo, ki jo je njegovo osebje povzročilo pri opravljanju svojih nalog. 

3. Vsako izplačilo Kompetenčnega centra v zvezi z odgovornostjo iz odstavkov 1 in 2 ter s tem povezani stroški in 
izdatki se štejejo kot odhodki Kompetenčnega centra in se krijejo iz njegovih sredstev. 

4. Kompetenčni center je izključno odgovoren za izpolnjevanje svojih obveznosti.
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Člen 41 

Pristojnost Sodišča Evropske unije in pravo, ki se uporablja 

1. Sodišče Evropske unije je pristojno: 

(a) za odločanje na podlagi kakršnih koli arbitražnih klavzul iz odločitev, ki jih sprejme, ali sporazumov ali pogodb, ki jih 
sklene Kompetenčni center; 

(b) za spore v zvezi z nadomestilom za škodo, ki jo povzroči osebje Kompetenčnega centra pri opravljanju svojih nalog; 

(c) za vse spore med Kompetenčnim centrom in njegovim osebjem v okvirih Kadrovskih predpisov in pod pogoji, 
določenimi v Kadrovskih predpisih. 

2. Za vse zadeve, ki jih ne ureja ta uredba ali drugi pravni akti Unije, se uporablja pravo države članice, v kateri je 
sedež Kompetenčnega centra. 

Člen 42 

Odgovornost Unije in držav članic ter zavarovanje 

1. Finančna odgovornost Unije in držav članic za dolgove Kompetenčnega centra je omejena na njihov že vplačani 
prispevek za upravne stroške. 

2. Kompetenčni center sklene in obnavlja ustrezno zavarovanje. 

Člen 43 

Nasprotja interesov 

Upravni odbor sprejme pravila za preprečevanje, prepoznavanje in reševanje nasprotij interesov v zvezi z njegovimi člani, 
organi in osebjem, vključno z izvršnim direktorjem. Navedena pravila vsebujejo določbe, katerih namen je preprečevati 
nasprotje interesov v zvezi s predstavniki članov, ki so dejavni v upravnem odboru ter strateški svetovalni skupini, v 
skladu s finančno uredbo, vključno z določbami glede morebitnih izjav o interesih. Za nacionalne koordinacijske centre se 
v zvezi z nasprotji interesov uporablja nacionalno pravo. 

Člen 44 

Varstvo osebnih podatkov 

1. Kompetenčni center obdeluje osebne podatke v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725. 

2. Upravni odbor sprejme izvedbene ukrepe iz člena 45(3) Uredbe (EU) 2018/1725. Upravni odbor lahko sprejme 
dodatne ukrepe, ki so potrebni, da lahko Kompetenčni center uporablja navedeno uredbo. 

Člen 45 

Podpora države članice gostiteljice 

Kompetenčni center in država članica gostiteljica, v kateri ima sedež, lahko skleneta upravni sporazum o privilegijih in 
imunitetah ter drugi podpori, ki jo navedena država članica zagotovi Kompetenčnemu centru. 

POGLAVJE VI 

Končne določbe 

Člen 46 

Začetni ukrepi 

1. Komisija je odgovorna za ustanovitev in začetno delovanje Kompetenčnega centra, dokler ne pridobi operativne 
zmogljivosti za izvrševanje lastnega proračuna. Komisija v skladu s pravom Unije izvaja vse potrebne ukrepe ob 
sodelovanju pristojnih organov Kompetenčnega centra. 

2. Dokler upravni odbor v skladu s členom 16 ne imenuje izvršnega direktorja in ta ne prevzame svojih dolžnosti, 
lahko Komisija za namen odstavka 1 tega člena imenuje začasnega izvršnega direktorja. Začasni izvršni direktor opravlja 
dolžnosti izvršnega direktorja, pomaga pa mu lahko omejeno število članov osebja Komisije. Komisija lahko Kompeten­ 
čnemu centru začasno dodeli omejeno število članov svojega osebja.
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3. Po sprejetju kadrovskega načrta iz točke (l) člena 13(3) lahko začasni izvršni direktor odobri vsa plačila, krita z 
odobritvami iz letnega proračuna Kompetenčnega centra, potem ko ga sprejme upravni odbor, sklepa pa lahko tudi 
sporazume in pogodbe, vključno s pogodbami o zaposlitvi, ter sprejema odločitve. 

4. Začasni izvršni direktor v soglasju z izvršnim direktorjem in po odobritvi upravnega odbora določi datum, od 
katerega bo Kompetenčni center postal sposoben izvrševati lastni proračun. Komisija od navedenega datuma ne prevzema 
več obveznosti in ne izvršuje plačil za dejavnosti Kompetenčnega centra. 

Člen 47 

Trajanje 

1. Kompetenčni center se ustanovi za obdobje od 28. junija 2021 do 31. decembra 2029. 

2. Postopek prenehanja delovanja se samodejno sproži ob koncu obdobja iz odstavka 1 tega člena, razen če se v 
skladu členom 38(4) mandat Kompetenčnega centra podaljša. 

3. Upravni odbor za vodenje postopkov v zvezi s prenehanjem delovanja Kompetenčnega centra imenuje enega ali več 
likvidacijskih upraviteljev, ki ravnajo v skladu s sklepi upravnega odbora. 

4. Ob prenehanju delovanja Kompetenčnega centra se njegova sredstva porabijo za kritje njegovih obveznosti in 
odhodkov, povezanih s prenehanjem delovanja. Morebitni presežki se porazdelijo med Unijo in prispevajočimi državami 
članicami sorazmerno z njihovim finančnim prispevkom za Kompetenčni center. Vsi presežki, ki se porazdelijo Uniji, se 
vrnejo v proračun Unije. 

Člen 48 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. maja 2021 

Za Evropski parlament 

predsednik 

D.M. SASSOLI 

Za Svet 

predsednica 

A.P. ZACARIAS
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UREDBA (EU) 2021/888 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 20. maja 2021 

o vzpostavitvi programa Evropska solidarnostna enota ter razveljavitvi uredb (EU) 2018/1475 in 
(EU) št. 375/2014 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti členov 165(4), 166(4) in 214(5) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ( 1 ), 

ob upoštevanju mnenja Odbora regij ( 2 ), 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ( 3 ), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Unija temelji na solidarnosti, tako med državljani kot med državami članicami. Ta univerzalna in skupna vrednota 
usmerja ukrepe Unije in zagotavlja potrebno enotnost pri reševanju sedanjih in prihodnjih družbenih izzivov, s 
katerimi so se mladi Evropejci pripravljeni spopadati z izražanjem solidarnosti v praksi. Člen 2 Pogodbe o Evropski 
uniji (PEU) poudarja solidarnost kot eno od ključnih načel Unije. Načelo solidarnosti je navedeno tudi v členu 
21(1) PEU kot eden od temeljev zunanjega delovanja Unije. 

(2) Glede na znatno povečanje humanitarnih potreb na svetovni ravni ter zaradi večjega spodbujanja solidarnosti in 
prepoznavnosti humanitarne pomoči med državljani Unije je treba razviti solidarnost med državami članicami in s 
tretjimi državami, ki so jih prizadele naravne nesreče ali nesreče, ki jih je povzročil človek. 

(3) Prostovoljske dejavnosti na področju humanitarne pomoči bi morale prispevati k humanitarnemu odzivanju na 
podlagi potreb in temeljiti na Evropskem soglasju o humanitarni pomoči, določenem v Skupni izjavi Sveta ter 
predstavnikov vlad držav članic na zasedanju Sveta, Evropskega parlamenta in Evropske komisije z naslovom 
„Evropsko soglasje o humanitarni pomoči“ ( 4 ). Spodbujati bi bilo treba mednarodno humanitarno pravo in pravo o 
človekovih pravicah. 

(4) Po potrebi bi bilo treba upoštevati osrednjo in splošno usklajevalno vlogo Urada Združenih narodov (ZN) za 
usklajevanje humanitarnih aktivnosti pri spodbujanju usklajenega mednarodnega odziva na humanitarne krize. 

(5) Prostovoljske dejavnosti na področju humanitarne pomoči bi morale prispevati k ustreznemu humanitarnemu 
odzivanju, ki krepi upoštevanje vidika spola v politiki Unije za humanitarno pomoč in spodbuja ustrezne huma­
nitarne odzive na specifične potrebe žensk in moških vseh starosti. Pri prostovoljskih dejavnostih na področju 
humanitarne pomoči bi bilo treba upoštevati potrebe in zmogljivosti ljudi v najbolj ranljivem položaju, tudi žensk 
in otrok, ter najbolj ogroženih ljudi. 

(6) Pri prostovoljskih dejavnostih na področju humanitarne pomoči bi si bilo treba prizadevati, da se prispeva k večji 
uspešnosti in učinkovitosti humanitarne pomoči Unije v skladu z načeli dobrega humanitarnega donatorstva. 

(7) V govoru o stanju v Uniji z dne 14. septembra 2016 je bila poudarjena potreba po vlaganju v mlade in 
napovedana ustanovitev programa Evropska solidarnostna enota, da bi se za mlade po vsej Uniji ustvarile prilož­
nosti, da bi lahko pomembno prispevali k družbi, pokazali solidarnost in razvijali svoje spretnosti, pri čemer bi 
dobili ne le delovne izkušnje, temveč tudi neprecenljive človeške izkušnje.
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(8) Komisija je v svojem sporočilu z dne 7. decembra 2016 z naslovom „Evropska solidarnostna enota“ poudarila, da 
je treba okrepiti temelje solidarnostnega dela po vsej Evropi, mladim ponuditi več kakovostnejših priložnosti za 
solidarnostne aktivnosti na različnih področjih ter podpirati nacionalne, regionalne in lokalne akterje v njihovih 
prizadevanjih za spopadanje z različnimi izzivi in krizami. Z navedenim sporočilom se je začela prva faza evropske 
solidarnostne enote, v kateri so bili združeni viri iz različnih programov Unije, da so se mladim po vsej Uniji 
ponudile priložnosti za prostovoljstvo, pripravništvo ali zaposlitev. 

(9) V okviru te uredbe se „solidarnost“ razume kot čut za individualno in kolektivno odgovornost za skupno dobro, 
izražen s konkretnimi dejanji. 

(10) Pomemben izraz solidarnosti je sodelovanje pri nudenju pomoči ljudem in skupnostim zunaj Unije, ki potrebujejo 
humanitarno pomoč, na podlagi temeljnih načel človečnosti, nevtralnosti, nepristranskosti in neodvisnosti. 

(11) Treba je še nadalje razvijati solidarnost z žrtvami kriz in nesreč v tretjih državah, obenem pa med državljani Unije 
povečati ozaveščenost ter prepoznavnost humanitarne pomoči in prostovoljstva na splošno kot vseživljenjske 
aktivnosti. 

(12) Unija in države članice so se zavezale k izvajanju agende ZN za trajnostni razvoj do leta 2030 in ciljev trajnost­
nega razvoja iz te agende prek notranjih in zunanjih ukrepov. 

(13) Svet je v sklepih z dne 19. maja 2017 o uresničevanju povezave med humanitarnim delovanjem in razvojem 
priznal potrebo po povečanju odpornosti z boljšim povezovanjem humanitarne pomoči in razvojnega sodelovanja 
ter po nadaljnji krepitvi operativnih povezav med dopolnjujočimi se pristopi humanitarne pomoči, razvojnega 
sodelovanja in preprečevanja konfliktov. 

(14) Mladi bi morali imeti na voljo lahko dostopne in vključujoče priložnosti za udejstvovanje v solidarnostnih 
aktivnostih, ki bi jim omogočile, da se angažirajo v korist skupnosti ter pri tem pridobijo koristne izkušnje, 
znanje, spretnosti in kompetence za osebni, izobraževalni, družbeni, državljanski in poklicni razvoj, s tem pa 
izboljšajo svojo zaposljivost. Te solidarnostne aktivnosti bi morale podpirati tudi mobilnost mladih prostovoljcev, 
medkulturno ozaveščenost in medkulturni dialog. 

(15) Solidarnostne aktivnosti, ponujene mladim, bi morale omogočati konkretne in koristne prispevke mladih. Solidar­
nostne aktivnosti bi se morale odzvati na neizpolnjene družbene potrebe ter prispevati h krepitvi skupnosti in 
državljanske udeležbe. Solidarnostne aktivnosti bi mladim morale ponuditi priložnost, da pridobijo dragoceno 
znanje, spretnosti in kompetence. Solidarnostne aktivnosti bi jim morale biti finančno dostopne ter se izvajati v 
varnih in zdravih razmerah. 

(16) Program Evropska solidarnostna enota (v nadaljnjem besedilu: Program) zagotavlja enotno vstopno točko za 
solidarnostne aktivnosti po vsej Uniji in zunaj nje. Da bi se kar najbolj povečala učinkovitost financiranja Unije 
in učinek Programa, bi si morala Komisija na usklajen način prizadevati za sinergije med vsemi zadevnimi 
programi, te sinergije pa ne bi smele voditi do uporabe sredstev za uresničevanje ciljev, ki niso cilji te uredbe. 
Zagotoviti bi bilo treba skladnost in dopolnjevanje z drugimi zadevnimi politikami Unije, kot je strategija Evropske 
unije za mlade 2019–2027 ( 5 ), in ostalimi ustreznimi programi Unije, zlasti s programom Erasmus+, vzposta­
vljenim z Uredbo (EU) 2021/817 Evropskega parlamenta in Sveta ( 6 ). Program Evropska solidarnostna enota gradi 
na prednostih in sinergijah predhodnih ter obstoječih programov, zlasti evropske prostovoljske službe, vzposta­
vljene z Uredbo (EU) št. 1288/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ( 7 ), in pobude Prostovoljci EU za humanitarno
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pomoč, vzpostavljene z Uredbo (EU) št. 375/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ( 8 ). Zagotoviti bi bilo treba tudi 
dopolnjevanje z obstoječimi mrežami na ravni Unije, ki so relevantne za aktivnosti v okviru Programa, kot je 
mreža Eurodesk. Poleg tega bi bilo treba zagotoviti dopolnjevanje med Programom in obstoječimi povezanimi 
shemami, zlasti nacionalnimi solidarnostnimi shemami, kot so prostovoljstvo, državljanska služba in programi 
mobilnosti za mlade, da se vzajemno krepita in bogatita učinek in kakovost takšnih shem ter da se po potrebi 
nadgradijo dobre prakse. Program ne bi smel nadomestiti podobnih nacionalnih shem. Vsem mladim bi bilo treba 
zagotoviti enak dostop do nacionalnih solidarnostnih aktivnosti. 

(17) Da se njegovo trajanje uskladi s trajanjem večletnega finančnega okvira za obdobje od 1. januarja 2021 do 
31. decembra 2027 (v nadaljnjem besedilu: večletni finančni okvir 2021–2027) iz Uredbe Sveta (EU, Euratom) 
2020/2093 ( 9 ), bi bilo treba Program vzpostaviti za obdobje sedmih let. 

(18) Kar zadeva razlaganje povezanih pravnih aktov Unije, je primerno, da se tako čezmejno prostovoljstvo kot 
prostovoljstvo, ki se še naprej podpira na podlagi Uredbe (EU) št. 1288/2013, šteje za enakovredno prostovoljstvu, 
ki se opravlja v okviru evropske prostovoljske službe. 

(19) Program je zasnovan za odpiranje novih priložnosti za mlade za opravljanje prostovoljskih aktivnosti na področjih, 
povezanih s solidarnostjo, ter oblikovanje in razvoj solidarnostnih projektov na lastno pobudo. Te priložnosti 
prispevajo k izboljšanju osebnega, izobraževalnega, družbenega, državljanskega in poklicnega razvoja mladih. 
Program bi moral podpirati tudi aktivnosti mreženja udeležencev in sodelujočih organizacij ter ukrepe za zago­
tavljanje kakovosti podprtih aktivnosti in boljše ovrednotenje učnih izidov udeležencev. Namen Programa je tudi 
prispevati k evropskemu sodelovanju, ki zadeva mlade, ter ozaveščanju o njegovem pozitivnem učinku. Primerno 
je, da se za ponujene solidarnostne aktivnosti uporablja jasen in podrobno določen postopek za udeležence in 
sodelujoče organizacije, v katerem so določeni koraki za vse faze solidarnostnih aktivnosti. 

(20) Solidarnostne aktivnosti bi morale imeti potencialno evropsko dodano vrednost in koristiti skupnostim ter spod­
bujati osebni, izobraževalni, družbeni, državljanski in poklicni razvoj udeležencev. Solidarnostne aktivnosti bi se 
morale razviti v povezavi z različnimi področji, kot so izobraževanje in usposabljanje, mladinsko delo, zaposlo­
vanje, enakost spolov, podjetništvo, zlasti socialno podjetništvo, državljanstvo in demokratična udeležba, medkul­
turna ozaveščenost in medkulturni dialog, socialno vključevanje, vključevanje invalidov, varstvo okolja in narave, 
podnebni ukrepi, preprečevanje nesreč, pripravljenost nanje in obnova po njih, kmetijstvo in razvoj podeželja, 
preskrba s hrano in neživilskimi izdelki, zdravje in dobro počutje, kultura, vključno s kulturno dediščino, ustvar­
jalnost, telesna vzgoja in šport, socialna pomoč in socialno varstvo, sprejem in vključevanje državljanov tretjih 
držav, pri čemer je treba upoštevati izzive, s katerimi se soočajo ljudje z migrantskim ozadjem, teritorialno 
sodelovanje in kohezija ter čezmejno sodelovanje. Solidarnostne aktivnosti bi morale vključevati kakovostno 
razsežnost učenja in usposabljanja prek ustreznih aktivnosti, ki se udeležencem ponudijo pred in med solidarno­
stno aktivnostjo ter po njej. 

(21) Prostovoljstvo znotraj in zunaj Unije pomeni bogato izkušnjo v okviru neformalnega in priložnostnega učenja, 
krepi pa tudi osebni, družbeno-izobraževalni in poklicni razvoj mladih ter njihovo aktivno državljanstvo, držav­
ljansko udeležbo in zaposljivost. Prostovoljstvo ne bi smelo negativno vplivati na potencialno ali obstoječo plačano 
zaposlitev ali se šteti kot nadomestilo zanjo. Komisija in države članice bi morale glede politik prostovoljstva na 
področju mladih sodelovati prek odprte metode koordinacije. 

(22) Iniciativnost mladih je pomembna prednost za družbo in trg dela. Program prispeva k spodbujanju te iniciativnosti 
tako, da mladim daje priložnost za oblikovanje in izvedbo lastnih solidarnostnih projektov za reševanje specifičnih 
izzivov v korist njihovih lokalnih skupnosti. Solidarnostni projekti so priložnost za preskušanje zamisli in inova­
tivnih rešitev za skupne izzive s pristopom od spodaj navzgor in podpiranje mladih pri tem, da sami postanejo 
gonilna sila solidarnostnih ukrepov. Solidarnostni projekti služijo tudi kot odskočna deska za nadaljnje udej­
stvovanje v solidarnostnih aktivnostih in so prvi korak pri spodbujanju udeležencev, da se samozaposlijo ali da 
so še naprej dejavni državljani kot prostovoljci, pripravniki ali zaposleni v združenjih, nevladnih organizacijah ali 
drugih organih, dejavnih v solidarnostnem, neprofitnem in mladinskem sektorju.
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( 8 ) Uredba (EU) št. 375/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. aprila 2014 o ustanovitvi Evropske prostovoljske enote za 
humanitarno pomoč (pobuda „Prostovoljci EU za humanitarno pomoč“ ) (UL L 122, 24.4.2014, str. 1). 

( 9 ) Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o določitvi večletnega finančnega okvira za obdobje 2021–2027 
(UL L 433 I, 22.12.2020, str. 11).



 

(23) Udeleženci v prostovoljstvu (v nadaljnjem besedilu: prostovoljci) lahko prispevajo h krepitvi zmogljivosti Unije za 
zagotavljanje humanitarne pomoči na podlagi potreb in v skladu s humanitarnimi načeli ter k povečanju uspeš­
nosti humanitarnega sektorja, pod pogojem, da so ustrezno izbrani, usposobljeni in pripravljeni za napotitev, s 
čimer je zagotovljeno, da imajo potrebne spretnosti in kompetence za pomoč ljudem v stiski na najbolj učinkovit 
način, in pod pogojem, da so deležni zadostne podpore in nadzora na terenu. Zato je vloga visoko strokovnih, 
visoko usposobljenih in izkušenih inštruktorjev, mentorjev in strokovnjakov izjemno pomembna za prispevanje k 
učinkovitosti humanitarnega odzivanja na terenu in za podporo prostovoljcem v okviru njihovega prostovoljstva. 
Taki inštruktorji, mentorji in strokovnjaki so lahko v prostovoljstvo vključeni zato, da usmerjajo in spremljajo 
prostovoljce ter pomagajo podpirati komponenti razvoja in krepitve zmogljivosti prostovoljskih aktivnosti za 
krepitev lokalnih mrež in skupnosti. Posebno pozornost bi bilo treba nameniti zmogljivosti gostiteljskih organizacij 
v tretjih državah in potrebi po vključevanju prostovoljstva v lokalni okvir ter omogočanju interakcije prostovoljcev 
z lokalnimi humanitarnimi akterji, gostiteljsko skupnostjo in civilno družbo. 

(24) Pomembno je, da imajo udeleženci in sodelujoče organizacije občutek, da pripadajo skupnosti posameznikov in 
subjektov, ki so zavezani krepitvi solidarnosti po vsej Evropi. Hkrati pa sodelujoče organizacije potrebujejo 
podporo pri krepitvi svoje zmogljivosti za nudenje kakovostnih solidarnostnih aktivnosti vedno večjemu številu 
udeležencev. Program bi moral podpirati aktivnosti mreženja, ki so namenjene krepitvi udejstvovanja mladih in 
sodelujočih organizacij v tej skupnosti ter spodbujanju duha Programa in izmenjave uporabnih praks in izkušenj. 
Aktivnosti mreženja bi morale prispevati tudi k povečevanju ozaveščenosti o Programu med javnimi in zasebnimi 
akterji ter zbiranju povratnih informacij od udeležencev in sodelujočih organizacij o izvajanju Programa. 

(25) Posebno pozornost bi bilo treba nameniti zagotavljanju kakovosti solidarnostnih aktivnosti in ponujenih prilož­
nosti v okviru Programa, zlasti tako, da se udeležencem ponudijo spletno ali nespletno usposabljanje, jezikovna 
podpora in upravna podpora pred in med zadevno solidarnostno aktivnostjo ter po njej, pa tudi zavarovanje, 
vključno z zavarovanjem za nezgode, bolezen in civilno odgovornost. Zagotoviti bi bilo treba ovrednotenje znanja, 
spretnosti in kompetenc, ki so jih udeleženci pridobili s sodelovanjem v Programu. Varnost in zaščita udeležencev, 
sodelujočih organizacij in predvidenih upravičencev ostaja še vedno izredno pomembna. Taka varnost in zaščita bi 
morala vključevati ustrezne zahteve glede preverjanja udeležencev, ki delajo z ranljivimi skupinami, v skladu z 
veljavnim nacionalnim pravom. Pri vseh solidarnostnih aktivnostih bi bilo treba spoštovati načelo neškodovanja, 
izvajati pa bi jih bilo treba ob ustreznem upoštevanju vpliva nepredvidenih okoliščin, kot so okoljske krize, 
konflikti ali pandemije. Prostovoljcev se ne bi smelo napotiti na operacije, ki se izvajajo na območjih mednarodnih 
oboroženih spopadov in oboroženih spopadov, ki nimajo mednarodnega značaja, niti v objekte, ki so v nasprotju 
z mednarodnimi standardi človekovih pravic. 

(26) Program bi moral spoštovati načela iz smernic EU za spodbujanje in varstvo otrokovih pravic iz leta 2017 in člena 
9 Konvencije ZN o pravicah invalidov. 

(27) Za zagotovitev učinka aktivnosti Programa na osebni, izobraževalni, družbeni, kulturni, državljanski in poklicni 
razvoj udeležencev bi bilo treba ustrezno evidentirati in dokumentirati znanje, spretnosti in kompetence, ki 
sestavljajo učni izidi zadevne aktivnosti. V ta namen bi bilo treba v skladu z nacionalnimi okoliščinami in 
posebnostmi, kot je priporočeno v Priporočilu Sveta z dne 20. decembra 2012 ( 10 ), po potrebi spodbujati uporabo 
učinkovitih instrumentov za priznavanje neformalnega in priložnostnega učenja na ravni Unije in nacionalni ravni, 
kot sta Youthpass in Europass. 

(28) Komisija in nacionalne agencije bi morale poleg tega spodbujati nekdanje udeležence, naj v vlogi ambasadorjev ali 
članov mrež med drugim izmenjujejo izkušnje prek mladinskih mrež, izobraževalnih ustanov in delavnic. Nekdanji 
udeleženci bi lahko prispevali tudi k usposabljanju udeležencev. 

(29) Znak kakovosti bi moral zagotoviti, da sodelujoče organizacije spoštujejo načela in zahteve Programa, kar zadeva 
njihove pravice in odgovornosti na vseh stopnjah solidarnostne izkušnje.
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( 10 ) Priporočilo Sveta z dne 20. decembra 2012 o potrjevanju neformalnega in priložnostnega učenja (UL C 398, 22.12.2012, str. 1).



 

(30) Vsak subjekt, ki želi sodelovati v Programu, bi moral ob izpolnjevanju ustreznih pogojev prejeti znak kakovosti. 
Organi za izvajanje Programa bi morali postopek za podelitev znaka kakovosti izvajati stalno. Organi za izvajanje 
Programa bi morali redno ponovno ocenjevati, ali subjekti še naprej izpolnjujejo pogoje, na podlagi katerih so jim 
bili podeljeni znaki kakovosti. Znak kakovosti bi bilo treba odvzeti, kadar se med preverjanjem organov za 
izvajanje Programa ugotovi, da zadevni subjekt ne izpolnjuje več navedenih pogojev. Upravni postopek za pode­
litev znaka kakovosti bi bilo treba čim bolj poenostaviti, da ne bi odvračal manjših organizacij. 

(31) Subjekt, ki se želi prijaviti za financiranje, da bi nudil solidarnostne aktivnosti v okviru Programa, bi moral najprej 
pridobiti znak kakovosti. Tak predpogoj se ne bi smel uporabljati za fizične osebe, ki se prijavijo za finančno 
podporo v imenu neformalnih skupin udeležencev za njihove solidarnostne projekte. Pridobitev znaka kakovosti 
pa ne bi smela avtomatično pomeniti financiranja v okviru Programa. 

(32) Praviloma bi bilo treba vloge za nepovratna sredstva predložiti nacionalni agenciji države, v kateri ima sodelujoča 
organizacija sedež. Vloge za nepovratna sredstva za aktivnosti z razsežnostjo Unije ali mednarodno razsežnostjo, 
tudi solidarnostne aktivnosti skupinskega prostovoljstva na prednostnih področjih, opredeljenih na ravni Unije, in 
solidarnostne aktivnosti v podporo operacijam humanitarne pomoči v tretjih državah, se lahko po potrebi 
centralno upravljajo. 

(33) Sodelujoče organizacije imajo lahko v okviru Programa več vlog. V gostiteljski vlogi bi sodelujoče organizacije 
morale izvajati aktivnosti v zvezi s sprejemanjem udeležencev, kar vključuje tudi organizacijo aktivnosti ter po 
potrebi usmeritve in podporo udeležencem med solidarnostno aktivnostjo. V podporni vlogi bi morale izvajati 
aktivnosti v zvezi s pošiljanjem udeležencev ter pripravo udeležencev pred in njihovim usmerjanjem med solidar­
nostno aktivnostjo in po njej, vključno z usposabljanjem udeležencev in njihovim usmerjanjem k lokalnim 
organizacijam po končani solidarnostni aktivnosti, da se povečajo priložnosti za nadaljnje solidarnostne izkušnje. 
Znak kakovosti bi moral odražati dejstvo, da se posebne zahteve razlikujejo glede na vrsto solidarnostne aktivnosti, 
ki se zagotavlja, in potrjevati, da je organizacija sposobna zagotoviti kakovost solidarnostnih aktivnosti v vseh 
fazah solidarnostne izkušnje v skladu z načeli in cilji Programa. Vsak subjekt, ki bistveno spremeni svoje aktivnosti, 
bi moral o tem obvestiti pristojni organ za izvajanje Programa, ki lahko ponovno oceni, ali ta subjekt še izpolnjuje 
pogoje, na podlagi katerih mu je bil podeljen znak kakovosti. 

(34) Da bi podprli solidarnostne aktivnosti med mladimi, bi bile lahko sodelujoče organizacije javni ali zasebni 
neprofitni ali profitni subjekti ali mednarodne organizacije ter bi lahko vključevale mladinske organizacije, verske 
ustanove in dobrodelna društva, posvetne humanistične organizacije, nevladne organizacije ali druge akterje civilne 
družbe. 

(35) Olajšati bi bilo treba razširitev projektov Programa. Uvesti bi bilo treba posebne ukrepe za pomoč promotorjem 
projektov Programa pri vlogah za nepovratna sredstva ali razvijanju sinergij s podporo iz evropskih strukturnih in 
investicijskih skladov ter programov Unije, ki se nanašajo na migracije, varnost, pravosodje in državljanstvo, 
zdravje in kulturo. 

(36) Središča za vire evropske solidarnostne enote bi morala pomagati organom za izvajanje Programa, sodelujočim 
organizacijam in udeležencem, da se poveča kakovost izvajanja aktivnosti Programa ter izboljšata evidentiranje in 
vrednotenje kompetenc, pridobljenih s temi aktivnostmi, med drugim s potrdili Youthpass. 

(37) Portal evropske solidarnostne enote bi bilo treba stalno razvijati, da se zagotovita enostaven dostop do Programa v 
skladu s standardi, določenimi v Direktivi (EU) 2016/2102 Evropskega parlamenta in Sveta ( 11 ), ter enotna vstopna 
točka za zainteresirane posameznike in organizacije, med drugim za registracijo, identifikacijo in usklajevanje 
profilov in priložnosti, mreženje in virtualne izmenjave, spletno usposabljanje, jezikovno podporo in podporo 
po opravljeni aktivnosti ter druge uporabne funkcije, ki se lahko pojavijo v prihodnosti.
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( 11 ) Direktiva (EU) 2016/2102 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o dostopnosti spletišč in mobilnih aplikacij 
organov javnega sektorja (UL L 327, 2.12.2016, str. 1).



 

(38) Portal evropske solidarnostne enote bi bilo treba nadalje razviti ob upoštevanju evropskega okvira interoperabil­
nosti iz sporočila Komisije z dne 23. marca 2017 z naslovom „Evropski okvir interoperabilnosti – strategija za 
izvajanje“, ki določa posebne smernice za vzpostavitev interoperabilnih digitalnih javnih storitev ter se v državah 
članicah in v drugih članicah Evropskega gospodarskega prostora izvaja z nacionalnimi okviri interoperabilnosti. 
Nacionalni okvir interoperabilnosti javnim upravam ponuja 47 konkretnih priporočil o tem, kako izboljšati uprav­
ljanje njihovih aktivnosti na področju interoperabilnosti, vzpostaviti medorganizacijske odnose, racionalizirati 
postopke, ki podpirajo vseobsežne digitalne storitve, in zagotoviti, da niti veljavni niti novi pravni akti ne ogrožajo 
prizadevanj za interoperabilnost. 

(39) Za Program se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta ( 12 ) (v nadaljnjem 
besedilu: finančna uredba). Finančna uredba določa pravila za izvrševanje proračuna Unije, vključno s pravili o 
nepovratnih sredstvih, nagradah, javnih naročilih, posrednem upravljanju, finančnih instrumentih, proračunskih 
jamstvih, finančni pomoči in povračilu zunanjim strokovnjakom. 

(40) V skladu s finančno uredbo, Uredbo (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ( 13 ) ter uredbami 
Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 ( 14 ), (Euratom, ES) št. 2185/96 ( 15 ) in (EU) 2017/1939 ( 16 ) se finančni interesi 
Unije zaščitijo s sorazmernimi ukrepi, ki vključujejo ukrepe v zvezi s preprečevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem 
in preiskovanjem nepravilnosti, tudi goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupravičeno izplačanih ali nepravilno pora­
bljenih sredstev ter po potrebi z naložitvijo upravnih sankcij. Zlasti je v skladu z uredbama (Euratom, ES) 
št. 2185/96 in (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) pooblaščen za izvajanje 
upravnih preiskav, vključno s pregledi in inšpekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prišlo do goljufije, 
korupcije ali kakršnega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki škodi finančnim interesom Unije. Evropsko javno 
tožilstvo (EJT) je v skladu z Uredbo Sveta (EU) 2017/1939 pooblaščeno za preiskovanje in pregon kaznivih dejanj, 
ki škodijo finančnim interesom Unije, kot je določeno v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in 
Sveta ( 17 ). V skladu s finančno uredbo mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodelovati 
pri zaščiti finančnih interesov Unije, Komisiji, OLAF, Računskemu sodišču in, za tiste države članice, ki so 
vključene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 2017/1939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop 
ter zagotoviti, da vse tretje strani, ki so vključene v izvrševanje sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice. 

(41) Program je namenjen mladim v starosti od 18 do 30 let. Da bi lahko sodelovali v aktivnostih, ki jih ponuja 
Program, bi bilo treba od takih mladih zahtevati, da se najprej registrirajo na portalu evropske solidarnostne enote. 

(42) Glede na posebne izzive humanitarnega delovanja bi morali biti udeleženci, ki so prostovoljci pri podpori opera­
cijam humanitarne pomoči, stari vsaj 18 in največ 35 let. 

(43) Posebno pozornost bi bilo treba nameniti zagotavljanju, da so solidarnostne aktivnosti dostopne vsem mladim, 
zlasti mladim z manj priložnostmi. Uvesti bi bilo treba posebne ukrepe za spodbujanje socialnega vključevanja, 
zlasti udeležbe prikrajšanih mladih, vključno z zagotovitvijo primerne nastanitve, ki v skladu s členom 27
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( 12 ) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za 
splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 1304/2013, (EU) 
št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, 
Euratom) št. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1). 

( 13 ) Uredba (EU, Euratom) št. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski 
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta 
(Euratom) št. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1). 

( 14 ) Uredba Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312, 
23.12.1995, str. 1). 

( 15 ) Uredba Sveta (Euratom, ES) št. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inšpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja 
Komisija za zaščito finančnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, 
str. 2). 

( 16 ) Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega 
javnega tožilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1). 

( 17 ) Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki škodijo finančnim 
interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).



 

Konvencije ZN o pravicah invalidov in Direktivo Sveta 2000/78/ES ( 18 ) invalidom omogoča učinkovito udeležbo v 
solidarnostnih aktivnostih na enakopravni ravni z drugimi. Taki posebni ukrepi bi morali upoštevati omejitve 
zaradi oddaljenosti številnih podeželskih območij, najbolj oddaljenih regij Unije ter čezmorskih držav in ozemelj, 
pa tudi zaradi revščine v nekaterih primestnih območjih. Podobno bi si države članice, čezmorske države in 
ozemlja ter tretje države, pridružene Programu, morali prizadevati za sprejetje vseh primernih ukrepov za odstra­
nitev pravnih in upravnih ovir za nemoteno delovanje Programa. Kadar je to mogoče in brez poseganja v 
schengenski pravni red ter pravo Unije o vstopu in prebivanju državljanov tretjih držav, bi ti ukrepi morali 
razrešiti upravna vprašanja, ki otežujejo pridobivanje vizumov in dovoljenj za prebivanje, ter v primeru čezmejnih 
aktivnosti Uniji tudi pridobitev evropske kartice zdravstvenega zavarovanja. 

(44) Glede na to, kako pomemben je boj proti podnebnim spremembam v skladu z zavezami Unije za izvajanje 
Pariškega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije Združenih narodov o spremembi podnebja, in 
doseganje ciljev ZN za trajnostni razvoj, je namen Programa prispevati k vključevanju podnebnih ukrepov in 
doseganju skupnega cilja, da bi bilo 30 % proračunskih odhodkov Unije namenjenih podnebnim ciljem. V skladu z 
evropskim zelenim dogovorom kot načrtom za trajnostno rast bi morali ukrepi na podlagi te uredbe spoštovati 
načelo neškodovanja, zaradi česar pa se ne bi smel spremeniti osnovni značaj Programa. Med izvajanjem Programa 
bi morali biti določeni in uvedeni ustrezni ukrepi, ki bi v okviru zadevnih procesov ocenjevanja in pregledovanja 
morali biti ponovno ocenjeni. Primerno je tudi meriti rezultate ustreznih ukrepov, ki prispevajo k podnebnim 
ciljem, tudi tistih za zmanjšanje okoljskih učinkov Programa. 

(45) V tej uredbi so za obdobje Programa določena finančna sredstva, ki za Evropski parlament in Svet pomenijo 
prednostni referenčni znesek v letnem proračunskem postopku v smislu točke 18 Medinstitucionalnega sporazuma 
z dne 16. decembra 2020 med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o prora­ 
čunski disciplini, sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju ter novih virih lastnih 
sredstev, vključno s časovnim načrtom za uvedbo novih virov lastnih sredstev ( 19 ). 

(46) Vrste financiranja in načine izvrševanja na podlagi te uredbe bi bilo treba izbrati glede na njihovo zmožnost za 
doseganje specifičnih ciljev ukrepov in rezultatov, ob tem pa upoštevati zlasti stroške preverjanj, upravno breme in 
pričakovano tveganje neskladnosti. Pri odločanju o tej izbiri bi bilo treba v zvezi z nepovratnimi sredstvi upoštevati 
uporabo pavšalnih zneskov, pavšalnih stopenj in lestvic stroškov na enoto. 

(47) Tretje države, ki so članice Evropskega gospodarskega prostora, so lahko v programih Unije udeležene v okviru 
sodelovanja, vzpostavljenega na podlagi Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru ( 20 ), ki določa izvajanje 
programov na podlagi odločitve, sprejete na podlagi navedenega sporazuma. Tretje države lahko sodelujejo tudi na 
podlagi drugih pravnih instrumentov. V to uredbo bi bilo treba vnesti posebno določbo, s katero se od tretjih 
držav zahteva, da odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Računskemu sodišču podelijo potrebne pravice in 
dostop, da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti. Za polno sodelovanje tretjih držav v Programu bi morali 
veljati pogoji, določeni v posebnih sporazumih o sodelovanju zadevnih tretjih držav v Programu. Polno sodelo­
vanje poleg tega vključuje obveznost ustanovitve nacionalne agencije in upravljanje nekaterih ukrepov Programa v 
okviru posrednega upravljanja. Pravni subjekti iz tretjih držav, ki niso pridružene Programu, bi morali imeti 
možnost sodelovanja pri nekaterih ukrepih Programa, kot je določeno v programih dela in razpisih za zbiranje 
predlogov, ki jih objavi Komisija. Pri izvajanju Programa bi se lahko upoštevale posebne ureditve v zvezi s 
sodelovanjem pravnih subjektov iz Andore, Lihtenštajna, Monaka, San Marina in Svetega sedeža. 

(48) Da bi čim bolj povečali učinek Programa, bi bilo treba sprejeti določbe, ki bi državam članicam in tretjim državam, 
pridruženim Programu in drugim programom Unije, omogočale, da v skladu s pravili Programa dajo na voljo 
dodatna finančna sredstva. 

(49) Osebe in subjekti s sedežem v čezmorskih državah in ozemljih so na podlagi Sklepa Sveta 2013/755/EU ( 21 ) 
upravičeni do financiranja v skladu s pravili in cilji Programa ter morebitnimi ureditvami, ki se uporabljajo za 
državo članico, s katero je zadevna čezmorska država ali ozemlje povezano.
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( 18 ) Direktiva Sveta 2000/78/ES z dne 27. novembra 2000 o splošnih okvirih enakega obravnavanja pri zaposlovanju in delu (UL L 303, 
2.12.2000, str. 16). 

( 19 ) UL L 433 I, 22.12.2020, str. 28. 
( 20 ) UL L 1, 3.1.1994, str. 3. 
( 21 ) Sklep Sveta 2013/755/EU z dne 25. novembra 2013 o pridružitvi čezmorskih držav in ozemelj Evropski uniji (Sklep o pridružitvi 

čezmorskih držav in ozemelj) (UL L 344, 19.12.2013, str. 1).



 

(50) Na podlagi člena 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in v skladu s sporočilom Komisije z dne 
24. oktobra 2017 z naslovom „Trdnejše in prenovljeno strateško partnerstvo z najbolj oddaljenimi regijami EU“ bi 
moral Program upoštevati poseben položaj najbolj oddaljenih regij iz navedenega člena. Sprejeti bi bilo treba 
ukrepe za povečanje sodelovanja najbolj oddaljenih regij v vseh ukrepih, po potrebi tudi s finančno pomočjo za 
ukrepe mobilnosti. Spodbujati bi bilo treba izmenjave in sodelovanje v okviru mobilnosti med ljudmi in organi­
zacijami iz teh regij in tretjih držav, zlasti sosednjih. Take ukrepe bi bilo treba spremljati in redno ocenjevati. 

(51) V skladu s finančno uredbo bi morala Komisija sprejeti programe dela in o tem obvestiti Evropski parlament in 
Svet. V programih dela bi morali biti določeni ukrepi, potrebni za njihovo izvajanje v skladu s splošnim in 
specifičnim ciljem Programa, merila za izbor in dodelitev nepovratnih sredstev ter vsi drugi zahtevani elementi. 
Programe dela in vse njihove spremembe bi bilo treba sprejeti z izvedbenimi akti v skladu s postopkom pregleda. 

(52) Na podlagi odstavkov 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakono­
daje ( 22 ) bi bilo treba Program oceniti na podlagi informacij, zbranih na podlagi posebnih zahtev glede spremljanja, 
pri tem pa se izogibati nalaganju upravnega bremena, zlasti državam članicam, in pretiranemu urejanju. Take 
zahteve bi morale po potrebi vključevati merljive kazalnike kot podlago za ocenjevanje dejanskih učinkov 
Programa, tudi učinkov na družbene in humanitarne izzive. 

(53) Na lokalni, nacionalni in evropski ravni bi bilo treba zagotavljati ustrezno ozaveščanje, oglaševanje in razširjanje 
informacij o priložnostih in rezultatih ukrepov, podprtih s Programom. Posebno pozornost bi bilo treba nameniti 
socialnim podjetjem ter jih spodbujati, da podprejo aktivnosti Programa. Pri aktivnostih ozaveščanja, oglaševanja in 
razširjanja informacij bi morali sodelovati vsi organi za izvajanje Programa, ki bi po potrebi morali imeti podporo 
drugih ključnih deležnikov. Poleg tega bi morala Komisija skozi celotno trajanje Programa redno sodelovati s 
širokim krogom različnih deležnikov, tudi sodelujočimi organizacijami, da bi tako olajšala izmenjavo dobrih praks 
in projektnih rezultatov ter pridobila povratne informacije o Programu. K sodelovanju v tem procesu bi bilo treba 
povabiti nacionalne agencije. 

(54) Za boljše doseganje ciljev Programa bi morali Komisija, nacionalni organi in nacionalne agencije po možnosti 
tesno sodelovati ter, kadar je to primerno, delati v partnerstvu z nevladnimi organizacijami, socialnimi podjetji, 
mladinskimi organizacijami, organizacijami, ki predstavljajo invalide, in lokalnimi deležniki, ki imajo strokovno 
znanje s področja solidarnostih ukrepov. 

(55) Za doseganje večje učinkovitosti pri obveščanju širše javnosti in boljših sinergij med aktivnostmi obveščanja, ki se 
izvedejo na pobudo Komisije, bi morala finančna sredstva, dodeljena za obveščanje na podlagi te uredbe, prispevati 
tudi h kritju korporativnega komuniciranja o političnih prednostnih nalogah Unije, kolikor so te prednostne naloge 
povezane s splošnim ciljem Programa. 

(56) Za zagotovitev učinkovitega in uspešnega izvajanja te uredbe bi moral Program čim bolje izkoristiti obstoječe 
ureditve upravljanja. Zato bi bilo treba celotno izvajanje Programa zaupati obstoječim strukturam, in sicer Komisiji 
in nacionalnim agencijam, imenovanim za upravljanje ukrepov iz poglavja o mladini iz Uredbe (EU) 2021/817. 
Ukrepe v okviru sklopa „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih, povezanih s humanitarno pomočjo“ pa bi 
bilo treba upravljati predvsem neposredno. Komisija bi se morala o izvajanju Programa redno posvetovati s 
ključnimi deležniki, vključno s sodelujočimi organizacijami. 

(57) Da se v državah članicah in tretjih državah, pridruženih Programu, zagotovita dobro finančno poslovodenje in 
pravna varnost, bi moral vsak nacionalni organ imenovati neodvisen revizijski organ. Za zagotovitev čim večje 
učinkovitosti bi morali biti, kadar je to mogoče, neodvisni revizijski organi isti kot tisti, imenovani za ukrepe iz 
poglavja o mladini v Uredbi (EU) 2021/817. 

(58) Države članice bi si morale prizadevati za sprejetje vseh ustreznih ukrepov za odpravo pravnih in upravnih ovir za 
pravilno delovanje Programa. To vključuje reševanje vprašanj, ki otežujejo pridobivanje vizumov in dovoljenj za 
prebivanje, kadar je to mogoče in brez poseganja v pravo Unije o vstopu in prebivanju državljanov tretjih držav.
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( 22 ) UL L 123, 12.5.2016, str. 1.



 

(59) Sistem za poročanje o smotrnosti bi moral zagotoviti, da se podatki za spremljanje izvajanja in ocenjevanja 
Programa zbirajo uspešno, učinkovito, pravočasno in s primerno ravnjo podrobnosti. Te podatke bi bilo treba 
sporočiti Komisiji na način, ki je skladen z zadevnimi pravili o varstvu podatkov. 

(60) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta 
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ( 23 ). 

(61) Za poenostavitev zahtev za upravičence bi bilo treba čim bolj uporabljati poenostavljena nepovratna sredstva v 
obliki pavšalnih zneskov, financiranje po pavšalni stopnji in stroške na enoto. Pri poenostavljenih nepovratnih 
sredstvih za podpiranje ukrepov mobilnosti v okviru Programa, kot jih je opredelila Komisija, bi se morali 
upoštevati življenjski stroški in stroški bivanja v državi gostiteljici. Države članice bi bilo treba spodbujati tudi, 
da ta sredstva v skladu z nacionalnim pravom oprostijo vseh davkov in socialnih prispevkov; nepovratna sredstva, 
ki jih javni ali zasebni pravni subjekti dodelijo posameznikom, bi morala biti obravnavana na enak način. 

(62) Za zagotovitev učinkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev bi bilo treba na Komisijo 
prenesti pooblastilo, da v skladu s členom 290 PDEU sprejme akte za spreminjanje Priloge v zvezi s kazalniki 
smotrnosti Programa. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 
vključno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitu­
cionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelo­
vanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokov­
njaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se sistematično lahko udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, 
ki zadevajo pripravo delegiranih aktov. 

(63) Ta uredba spoštuje temeljne pravice in upošteva načela, ki jih priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih 
pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Zlasti si ta uredba prizadeva zagotoviti polno spoštovanje pravice do 
enakosti žensk in moških ter pravice do nediskriminacije na podlagi spola, rase, etničnega porekla, vere ali 
prepričanja, invalidnosti, starosti, spolne usmerjenosti ali socialno-ekonomskega ozadja ter spodbujati uporabo 
členov 21 in 23 Listine. 

(64) Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finančna pravila, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi 
člena 322 PDEU. Ta pravila so določena v finančni uredbi in določajo zlasti postopek za pripravo proračuna in 
njegovo izvrševanje prek nepovratnih sredstev, javnih naročil, nagrad in posrednega izvrševanja, obenem pa urejajo 
nadzor odgovornosti finančnih udeležencev. Pravila, sprejeta na podlagi člena 322 PDEU, zajemajo tudi splošni 
režim pogojenosti za zaščito proračuna Unije. 

(65) Ker cilja te uredbe, in sicer spodbujati udejstvovanje mladih in organizacij v dostopnih in visokokakovostnih 
solidarnostnih aktivnostih, države članice ne morejo zadovoljivo doseči, temveč se zaradi njegovega obsega in 
učinkov lažje doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 PEU. 
V skladu z načelom sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje 
navedenega cilja. 

(66) V skladu s finančno uredbo se nepovratna sredstva lahko dodelijo za ukrep, ki se je že začel izvajati, pod pogojem, 
da vložnik lahko dokaže, da je bilo treba ukrep začeti izvajati pred podpisom sporazuma o nepovratnih sredstvih. 
Vendar pa stroški, nastali pred datumom vložitve vloge za nepovratna sredstva, niso upravičeni do financiranja 
Unije, razen v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih. Da pri zagotavljanju podpore Unije ne bi prihajalo do 
motenj, ki bi lahko škodovale interesom Unije, bi moralo biti v sklepu o financiranju za omejeno obdobje na 
začetku večletnega finančnega okvira 2021–2027 in le v ustrezno utemeljenih primerih mogoče določiti, da so 
aktivnosti in stroški iz začetka proračunskega leta 2021 upravičeni, tudi če so se te aktivnosti izvedle in so ti 
stroški nastali pred vložitvijo vloge za nepovratna sredstva. 

(67) Ukrepov ali pobud, ki niso podprti na podlagi te uredbe, ni mogoče vključiti v program dela.
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( 23 ) Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi 
katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).



 

(68) Za čim boljši izkoristek dodane vrednosti iz naložb, ki se v celoti ali deloma financirajo prek proračuna Unije, bi 
bilo treba iskati sinergije zlasti med Programom in drugimi programi Unije, tudi skladi, ki se izvajajo v okviru 
deljenega upravljanja. Za čim večje sinergije bi bilo treba zagotoviti ključne omogočitvene mehanizme, vključno s 
kumulativnim financiranjem ukrepa iz Programa in drugega programa Unije, kolikor takšno kumulativno finan­
ciranje ne presega skupnih upravičenih stroškov ukrepa. V ta namen bi morala ta uredba določiti ustrezna pravila, 
zlasti glede možnosti, da se enaki stroški ali odhodki sorazmerno prijavijo za povračilo iz Programa in drugega 
programa Unije. 

(69) Uredbo (EU) 2018/1475 Evropskega parlamenta in Sveta ( 24 ) bi bilo treba razveljaviti z učinkom od 1. januarja 
2021. 

(70) Da bi zagotovili kontinuiteto pri nudenju podpore na zadevnem področju politike in omogočili, da se Program 
začne izvajati z začetkom večletnega finančnega okvira 2021–2027, bi ta uredba nujno morala začeti veljati čim 
prej in bi se morala uporabljati z retroaktivnim učinkom od 1. januarja 2021 – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

POGLAVJE I 

Splošne določbe 

Člen 1 

Predmet urejanja 

1. Ta uredba vzpostavlja program Evropska solidarnostna enota (v nadaljnjem besedilu: Program) za obdobje večlet­
nega finančnega okvira 2021‒2027. 

2. Program uvaja naslednja dva sklopa ukrepov: 

(a) sklop „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih“ in 

(b) sklop „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih, povezanih s humanitarno pomočjo“ (Evropska prostovoljska 
enota za humanitarno pomoč). 

3. Ta uredba določa cilja Programa, proračun za obdobje od 2021 do 2027, oblike financiranja Unije in pravila za 
zagotavljanje takega financiranja. 

Člen 2 

Opredelitev pojmov 

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov: 

(1) „solidarnostna aktivnost“ pomeni visokokakovostno vključujočo aktivnost za reševanje pomembnih družbenih izzi­
vov, ki prispeva k doseganju ciljev Programa ter se izvaja v obliki prostovoljstva, solidarnostnega projekta ali 
aktivnosti mreženja na različnih področjih, tudi na področju humanitarne pomoči, ki zagotavlja evropsko dodano 
vrednost ter je v skladu s predpisi o zdravju pri delu ter varnostnimi predpisi in ustreznimi varnostnimi pravili; 

(2) „registrirani kandidat“ pomeni posameznika, starega od 17 do 30 let oziroma v primeru prostovoljstva v okviru 
Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč od 17 do 35 let, ki zakonito prebiva v državi članici, tretji 
državi, pridruženi Programu, ali drugi sodelujoči državi na podlagi te uredbe, ki se je registriral na portalu evropske 
solidarnostne enote in s tem izrazil zanimanje za udejstvovanje v solidarnostni aktivnosti, vendar pa v tej aktivnosti 
še ne sodeluje; 

(3) „udeleženec“ pomeni posameznika, starega od 18 do 30 let oziroma v primeru prostovoljstva v okviru Evropske 
prostovoljske enote za humanitarno pomoč od 18 do 35 let, ki zakonito prebiva v državi članici, tretji državi, 
pridruženi Programu, ali drugi sodelujoči državi na podlagi te uredbe, ki se je registriral na portalu evropske 
solidarnostne enote in sodeluje v solidarnostni aktivnosti; 

(4) „mladi z manj priložnostmi“ pomeni mlade, ki se srečujejo z ovirami, ki jim iz gospodarskih, socialnih, kulturnih, 
geografskih ali zdravstvenih razlogov, zaradi njihovega migrantskega ozadja ali razlogov, kot so invalidnost ali učne 
težave, ali iz katerih koli drugih razlogov, vključno z razlogi, ki lahko povzročijo diskriminacijo iz člena 21 Listine, 
preprečujejo dejanski dostop do priložnosti v okviru Programa;
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( 24 ) Uredba (EU) 2018/1475 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. oktobra 2018 o določitvi pravnega okvira evropske solidarnostne 
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(5) „sodelujoča organizacija“ pomeni lokalni, regionalni, nacionalni ali mednarodni javni ali zasebni neprofitni ali 
profitni subjekt, ki mu je bil podeljen znak kakovosti; 

(6) „prostovoljstvo“ pomeni solidarnostno aktivnost, ki se opravlja v obdobju do 12 mesecev in se opravlja kot 
neplačana prostovoljska aktivnost, ki prispeva k doseganju skupne koristi; 

(7) „solidarnostni projekt“ pomeni neplačano solidarnostno aktivnost, ki se opravlja v obdobju do 12 mesecev in jo 
izvajajo skupine vsaj petih udeležencev z namenom reševanja ključnih izzivov v svojih skupnostih, ter predstavlja 
jasno evropsko dodano vrednost; 

(8) „znak kakovosti“ pomeni potrdilo, ki se na podlagi različnih posebnih zahtev glede na vrsto solidarnostne aktivnosti, 
ki se zagotavlja, podeli sodelujoči organizaciji, ki je pripravljena nuditi solidarnostne aktivnosti v okviru Programa v 
vlogi gostitelja, v podporni vlogi ali v obeh teh vlogah; 

(9) „središče za vire evropske solidarnostne enote“ pomeni dodatne naloge, ki jih opravljajo imenovane nacionalne 
agencije ter katerih namen je podpirati razvoj, izvajanje in kakovost solidarnostnih aktivnosti v okviru Programa, pa 
tudi evidentiranje kompetenc, ki jih udeleženci pridobijo pri solidarnostnih aktivnostih; 

(10) „portal evropske solidarnostne enote“ pomeni interaktivno spletno orodje v vseh uradnih jezikih Unije, za uprav­
ljanje katerega je odgovorna Komisija in ki zagotavlja ustrezne spletne storitve v podporo kakovostnemu izvajanju 
Programa, ki dopolnjuje aktivnosti sodelujočih organizacij, vključno z zagotavljanjem informacij o Programu, ki 
registrira udeležence, išče udeležence, oglašuje in išče solidarnostne aktivnosti, išče potencialne projektne partnerje, 
podpira vzpostavljanje stikov in ponudbe za solidarnostne aktivnosti, aktivnosti usposabljanja ter obveščanja in 
mreženja, obvešča uporabnike o priložnostih, zagotavlja mehanizem za povratne informacije o kakovosti solidar­
nostnih aktivnosti ter omogoča dodatek drugih nalog v odgovor na zadevni razvoj v zvezi s Programom; 

(11) „orodje Unije za preglednost in priznavanje“ pomeni instrument, ki deležnikom pomaga razumeti, ceniti in po 
potrebi priznavati učne izide neformalnega in priložnostnega učenja po vsej Uniji; 

(12) „aktivnost humanitarne pomoči“ pomeni aktivnost, ki podpira dolgoročne operacije humanitarne pomoči v obdobju 
po krizi v tretjih državah in je namenjena zagotavljanju pomoči na podlagi potreb s ciljem ohranjanja življenj, 
preprečevanja in lajšanja človeškega trpljenja ter ohranjanja človekovega dostojanstva ob krizah, ki jih povzroči 
človek, ali naravnih nesrečah, ter ki vključuje operacije za podporo, pomoč in zaščito med humanitarnimi krizami 
ali po njih, podporne ukrepe za zagotavljanje dostopa do ljudi v stiski in omogočanje prostega pretoka pomoči, pa 
tudi ukrepe, ki so namenjeni krepitvi pripravljenosti na nesreče in zmanjševanju tveganja nesreč, povezovanju 
pomoči, obnove in razvoja ter prispevanju h krepitvi odpornosti in zmogljivosti ranljivih skupnosti ali skupnosti, 
ki so jih prizadele nesreče, za spopadanje s krizami ter okrevanje po njih; 

(13) „tretja država“ pomeni državo, ki ni članica Unije; 

Člen 3 

Cilja Programa 

1. Splošni cilj Programa je spodbujati udejstvovanje mladih in organizacij v dostopnih in visokokakovostnih solidar­
nostnih aktivnostih, predvsem prostovoljstvu, da se okrepi kohezijo, solidarnost, demokracijo, evropsko identiteto in 
aktivno državljanstvo v Uniji in zunaj nje z reševanjem družbenih in humanitarnih izzivov na terenu, pri čemer se 
poseben poudarek namenja spodbujanju trajnostnega razvoja, socialnega vključevanja in enakih možnosti. 

2. Specifični cilj Programa je mladim, vključno z mladimi z manj priložnostmi, zagotoviti lahko dostopne priložnosti 
za udejstvovanje v solidarnostnih aktivnostih, ki spodbujajo pozitivne družbene spremembe v Uniji in zunaj nje, pri tem 
pa omogočiti krepitev in ustrezno vrednotenje njihovih kompetenc ter njihovo stalno udejstvovanje v vlogi aktivnih 
državljanov.
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3. Cilja Programa se uresničujeta s sklopoma ukrepov iz člena 1(2). 

POGLAVJE II 

Ukrepi programa 

Člen 4 

Ukrepi Programa 

1. Program podpira naslednje ukrepe: 

(a) prostovoljstvo iz členov 7 in 10; 

(b) solidarnostne projekte iz člena 8; 

(c) aktivnosti mreženja iz člena 5(1) in 

(d) ukrepe za zagotavljanje kakovosti in podporne ukrepe iz člena 5(2). 

2. Program podpira solidarnostne aktivnosti, ki pomenijo jasno evropsko dodano vrednost, na primer zaradi: 

(a) njihovega transnacionalnega značaja, zlasti glede učne mobilnosti in sodelovanja; 

(b) njihove zmožnosti dopolnjevanja z drugimi programi in politikami na lokalni, regionalni, nacionalni ravni, ravni 
Unije in mednarodni ravni; 

(c) evropske razsežnosti njihovih tem in ciljev, pristopov, pričakovanih izidov in drugih vidikov teh solidarnostnih 
aktivnosti; 

(d) njihovega pristopa k vključevanju mladih z različnimi ozadji; 

(e) njihovega prispevka k učinkoviti uporabi orodij Unije za preglednost in priznavanje. 

3. Solidarnostne aktivnosti se izvajajo v skladu s specifičnimi zahtevami, določenimi za vsako vrsto aktivnosti, ki se 
izvajajo v okviru Programa, kot so navedene v členih 5, 7, 8 in 10, ter v skladu z regulativnimi okviri, ki se uporabljajo v 
državah članicah in tretjih državah, pridruženih Programu. 

4. Sklicevanje na evropsko prostovoljsko službo v pravnih aktih Unije se razume tako, da vključuje sklicevanje na 
prostovoljstvo tako na podlagi Uredbe (EU) št. 1288/2013 kot te uredbe. 

Člen 5 

Ukrepi, skupni obema sklopoma 

1. Aktivnosti mreženja se izvajajo znotraj države ali čezmejno, njihov namen pa je: 

(a) okrepiti zmogljivosti sodelujočih organizacij za nudenje visokokakovostnih, lahko dostopnih projektov vse večjemu 
številu udeležencev; 

(b) privabiti nove udeležence in nove sodelujoče organizacije; 

(c) udeležencem in sodelujočim organizacijam zagotoviti priložnosti za dajanje povratnih informacij o solidarnostnih 
aktivnostih in za promocijo Programa ter 

(d) prispevati k izmenjavi izkušenj in okrepiti občutek pripadnosti med udeleženci in sodelujočimi organizacijami ter tako 
podpirati širši pozitiven učinek Programa, tudi prek aktivnosti, kot sta izmenjava najboljših praks in vzpostavljanje 
mrež. 

2. Ukrepi za zagotavljanje kakovosti in podporni ukrepi vključujejo: 

(a) ustrezne ukrepe za določitev zahtev glede preverjanja v skladu z veljavnim nacionalnim pravom; 

(b) ukrepe, sprejete pred in med solidarnostnimi aktivnostmi ter po njih, namenjene zagotavljanju kakovosti in dostop­
nosti teh aktivnosti, vključno s spletnim ali nespletnim usposabljanjem, po potrebi prilagojenim zadevni solidarnostni 
aktivnosti in njenemu kontekstu, jezikovno podporo, zavarovanjem, tudi nezgodnim in zdravstvenim zavarovanjem, 
nadaljnjo uporabo potrdila Youthpass, na katerem so evidentirane in dokumentirane kompetence, ki jih udeleženci 
pridobijo med solidarnostnimi aktivnostmi, krepitvami zmogljivosti in upravno podporo za sodelujoče organizacije;
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(c) razvoj in ohranjanje znaka kakovosti; 

(d) aktivnosti središč za vire evropske solidarnostne enote za podpiranje in izboljšanje kakovosti izvajanja ukrepov 
Programa ter krepitev vrednotenja njihovih izidov ter 

(e) vzpostavitev, vzdrževanje in posodabljanje dostopnega portala evropske solidarnostne enote ter drugih zadevnih 
spletnih storitev, pa tudi potrebnih podpornih sistemov IT in spletnih orodij. 

POGLAVJE III 

Sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih 

Člen 6 

Namen in vrste ukrepov 

1. Ukrepi, ki se izvajajo v okviru sklopa „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih“, prispevajo zlasti h krepitvi 
kohezije, solidarnosti, aktivnega državljanstva in demokracije v Uniji in zunaj nje ter se hkrati odzivajo na družbene izzive 
s posebnim poudarkom na spodbujanju socialnega vključevanja in enakih možnosti. 

2. Sklop „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih“ podpira naslednje ukrepe: 

(a) prostovoljstvo iz člena 7; 

(b) solidarnostne projekte iz člena 8; 

(c) aktivnosti mreženja za posameznike in organizacije, ki sodelujejo v tem sklopu, iz člena 5(1); 

(d) ukrepe za zagotavljanje kakovosti in podporne ukrepe iz člena 5(2). 

Člen 7 

Prostovoljstvo v okviru sklopa „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktivnostih“ 

1. Prostovoljstvo: 

(a) vključuje razsežnost učenja in usposabljanja, 

(b) ne nadomešča pripravništev ali zaposlitev, 

(c) se ne enači z delovnim razmerjem in 

(d) temelji na pisnem dogovoru o prostovoljskem delu. 

V dogovoru iz točke (d) prvega pododstavka se določijo pravice in obveznosti strank zadevnega dogovora, trajanje in 
lokacija napotitve ter opis vključenih nalog. V takem dogovoru se navedejo pogoji zavarovalnega kritja udeležencev in po 
potrebi ustrezne zahteve glede preverjanja v skladu z veljavnim nacionalnim pravom. 

2. Prostovoljstvo se lahko opravlja v državi, ki ni država prebivališča udeleženca (čezmejno prostovoljstvo), ali v državi 
prebivališča udeleženca (prostovoljstvo znotraj države). V prostovoljstvu znotraj države lahko sodelujejo vsi mladi, zlasti 
mladi z manj priložnostmi. 

Člen 8 

Solidarnostni projekti 

Solidarnostni projekti ne nadomeščajo pripravništev ali zaposlitev. 

POGLAVJE IV 

Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč 

Člen 9 

Namen, načela in vrste ukrepov 

1. Ukrepi v okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč prispevajo zlasti k zagotavljanju humanitarne 
pomoči na podlagi potreb, ki je namenjena ohranjanju življenj, preprečevanju in lajšanju človeškega trpljenja in ohra­
njanju človekovega dostojanstva, ter h krepitvi zmogljivosti in odpornosti ranljivih skupnosti ali skupnosti, ki so jih 
prizadele nesreče.
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2. Ukrepi v okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč: 

(a) se izvajajo v skladu z načeli humanitarne pomoči, in sicer načeli človečnosti, nevtralnosti, nepristranskosti in 
neodvisnosti, pa tudi v skladu z načelom neškodovanja; 

(b) se odzivajo na humanitarne potrebe lokalnih skupnosti, ugotovljene v sodelovanju s humanitarnimi in drugimi 
zadevnimi partnerji v državi ali regiji gostiteljici; 

(c) se načrtujejo na podlagi ocen tveganja in izvajajo na način, ki zagotavlja visoko raven varnosti in zaščite za 
prostovoljce; 

(d) po potrebi olajšujejo prehod s humanitarnega odziva na dolgoročni trajnosten in vključujoč razvoj; 

(e) spodbujajo aktivno sodelovanje lokalnega osebja in prostovoljcev iz držav in skupnosti, v katerih se izvajajo; 

(f) po potrebi upoštevajo posebne potrebe žensk in so namenjeni vključevanju žensk ter skupin in mrež žensk ter 

(g) prispevajo k prizadevanjem za krepitev lokalne pripravljenosti ali odzivanja na humanitarne krize. 

3. Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč podpira naslednje ukrepe: 

(a) prostovoljstvo iz člena 10; 

(b) aktivnosti mreženja za posameznike in organizacije, ki sodelujejo v Evropski prostovoljski enoti za humanitarno 
pomoč, iz člena 5(1); 

(c) ukrepe za zagotavljanje kakovosti in podporne ukrepe iz člena 5(2) s posebnim poudarkom na ukrepih za zagotav­
ljanje varnosti in zaščite udeležencev. 

Člen 10 

Prostovoljstvo v okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč 

1. Prostovoljstvo v okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč: 

(a) vključuje razsežnost učenja in usposabljanja, vključno z načeli iz člena 10(2), in po potrebi komponenti razvoja in 
krepitve zmogljivosti, pri čemer sodelujejo visoko strokovni, visoko usposobljeni in izkušeni inštruktorji, mentorji in 
strokovnjaki; 

(b) ne nadomešča pripravništev ali zaposlitev; 

(c) se ne enači z delovnim razmerjem in 

(d) temelji na pisnem dogovoru o prostovoljskem delu. 

V dogovoru iz točke (d) prvega pododstavka se določijo pravice in obveznosti strank zadevnega dogovora, trajanje in 
lokacija napotitve ter opis vključenih nalog. Tak dogovor navede pogoje zavarovalnega kritja udeležencev in po potrebi 
ustrezne zahteve glede preverjanja v skladu z veljavnim nacionalnim pravom. 

2. Prostovoljstvo v okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč se lahko opravlja le v tistih regijah 
tretjih držav, v katerih: 

(a) se izvajajo aktivnosti in operacije humanitarne pomoči in 

(b) ne potekajo mednarodni oboroženi spopadi ali oboroženi spopadi, ki nimajo mednarodnega značaja. 

POGLAVJE V 

Finančne določbe 

Člen 11 

Proračun 

1. Finančna sredstva za izvajanje Programa za obdobje od 2021 do 2027 znašajo 1 009 000 000 EUR v tekočih 
cenah. 

2. Z največ 20 % za aktivnosti znotraj države je okvirna razdelitev zneska iz odstavka 1 za ukrepe iz točk (a), (b) in (c) 
člena 4(1) naslednja: 

(a) 94 % za prostovoljstvo iz člena 7 in za solidarnostne projekte; 

(b) 6 % za prostovoljstvo iz člena 10.
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3. Znesek iz odstavka 1 se lahko uporabi za tehnično in upravno pomoč za izvajanje Programa, kot so dejavnosti 
pripravljanja, spremljanja, kontrole, revizije in ocenjevanja, vključno s korporativnimi informacijskotehnološkimi sistemi. 

4. Sredstva, dodeljena državam članicam v okviru deljenega upravljanja, se lahko na zahtevo zadevne države članice 
prerazporedijo na Program pod pogoji iz člena 26 uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi skupnih določb o 
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod 
in Evropskem skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in 
vključevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (v 
nadaljnjem besedilu: uredba o skupnih določbah 2021–2027). Komisija ta sredstva izvršuje neposredno v skladu s točko 
(a) prvega pododstavka člena 62(1) finančne uredbe ali posredno v skladu s točko (c) navedenega pododstavka. Ta 
sredstva uporabijo v korist zadevne države članice. 

Člen 12 

Oblike financiranja Unije in načini izvrševanja 

1. Program se dosledno izvaja v okviru neposrednega upravljanja v skladu s točko (a) prvega pododstavka člena 62(1) 
finančne uredbe ali v okviru posrednega upravljanja z organi iz točke (c) prvega pododstavka člena 62(1) navedene 
uredbe. 

2. S Programom se lahko zagotovi financiranje v kateri koli obliki iz finančne uredbe, zlasti v obliki nepovratnih 
sredstev, nagrad in javnih naročil. 

3. Prispevki v mehanizem vzajemnega zavarovanja lahko krijejo tveganje, povezano z izterjavo sredstev, ki jih dolgu­
jejo prejemniki, in se v skladu s finančno uredbo štejejo za zadostno jamstvo. Uporablja se člen 37(7) Uredbe (EU) 
2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta ( 25 ). 

4. Za postopke izbire v okviru neposrednega in posrednega upravljanja so lahko člani komisije za ocenjevanje zunanji 
strokovnjaki, kot je določeno v tretjem pododstavku člena 150(3) finančne uredbe. 

POGLAVJE VI 

Sodelovanje v programu 

Člen 13 

Tretje države, pridružene Programu 

1. V Programu lahko sodelujejo naslednje tretje države: 

(a) članice Evropskega združenja za prosto trgovino, ki so članice Evropskega gospodarskega prostora, v skladu s pogoji, 
določenimi v Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru; 

(b) države pristopnice, države kandidatke in potencialne države kandidatke v skladu s splošnimi načeli in splošnimi 
pogoji za sodelovanje teh držav v programih Unije, določenimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridru­ 
žitvenih svetov ali v podobnih sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, določenimi v sporazumih med Unijo in 
temi državami; 

(c) države evropske sosedske politike v skladu s splošnimi načeli in splošnimi pogoji za sodelovanje teh držav v 
programih Unije, določenimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridružitvenih svetov ali v podobnih 
sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, določenimi v sporazumih med Unijo in temi državami; 

(d) druge tretje države v skladu s pogoji, določenimi v posebnem sporazumu, ki ureja sodelovanje tretje države v 
programih Unije, če sporazum: 

(i) zagotavlja pravično ravnotežje glede prispevkov in koristi tretje države, ki sodeluje v programih Unije; 

(ii) določa pogoje za sodelovanje v programih, vključno z izračunom finančnih prispevkov za posamezne programe, 
in upravne stroške programov;
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(iii) na tretjo državo ne prenaša nobenega pooblastila za odločanje v zvezi s programom Unije in 

(iv) jamči pravice Unije, da zagotavlja dobro finančno poslovodenje in ščiti svoje finančne interese. 

Prispevki iz točke (d)(ii) prvega pododstavka so namenski prejemki v skladu s členom 21(5) finančne uredbe. 

2. Države iz odstavka 1 lahko sodelujejo le v celotnem Programu in pod pogojem, da izpolnjujejo vse obveznosti, ki 
jih ta uredba nalaga državam članicam. 

Člen 14 

Druge sodelujoče države 

1. V Programu lahko sodelujejo čezmorske države in ozemlja. 

2. V ustrezno utemeljenih primerih v interesu Unije lahko pri ukrepih iz člena 5 in prostovoljstvu iz člena 7 sodelujejo 
tudi pravni subjekti iz tretjih držav, ki niso pridružene Programu. 

Člen 15 

Sodelovanje posameznikov 

1. Mladi v starosti od 17 do 30 let oziroma v primeru prostovoljstva v okviru Evropske prostovoljske enote za 
humanitarno pomoč iz člena 10 od 17 do 35 let, ki želijo sodelovati v Programu, se registrirajo na portalu evropske 
solidarnostne enote. 

2. Ob začetku prostovoljstva ali solidarnostnega projekta v okviru sklopa „sodelovanje mladih v solidarnostnih aktiv­
nostih“ mora biti udeleženec star vsaj 18 in največ 30 let. Ob začetku prostovoljstva v okviru Evropske prostovoljske 
enote za humanitarno pomoč iz člena 10 mora biti udeleženec star vsaj 18 in največ 35 let. 

Člen 16 

Vključevanje mladih z manj priložnostmi 

1. Komisija, države članice in tretje države, pridružene Programu, pri izvajanju te uredbe poskrbijo, da se sprejmejo 
posebni in učinkoviti ukrepi za spodbujanje socialnega vključevanja in enakih pogojev za dostop, zlasti za sodelovanje 
mladih z manj priložnostmi. 

2. Komisija do 9. decembra 2021 razvije okvir ukrepov za vključevanje, da se zviša stopnja udeležbe ljudi z manj 
priložnostmi, in smernice za izvajanje takih ukrepov. Te smernice se v času trajanja Programa ustrezno posodabljajo. Na 
podlagi okvira ukrepov za vključevanje in s posebnim poudarkom na specifičnih izzivih pri dostopu do Programa v 
nacionalnih okvirih se pripravijo akcijski načrti za vključevanje, ki so sestavni del programov dela nacionalnih agencij. 
Komisija redno spremlja izvajanje teh akcijskih načrtov za vključevanje. 

3. Komisija po potrebi in ob skrbi za dobro finančno poslovodenje zagotovi, da se sprejmejo ukrepi finančne podpore, 
vključno s predhodnim financiranjem, da se mladim z manj priložnostmi olajša sodelovanje v Programu. Raven podpore 
temelji na objektivnih merilih. 

Člen 17 

Sodelujoče organizacije 

1. V Programu lahko sodelujejo javni ali zasebni neprofitni ali profitni subjekti in mednarodne organizacije, če so 
prejeli znak kakovosti. 

2. Pristojni organ za izvajanje Programa oceni vlogo subjekta, da bi postal sodelujoča organizacija na podlagi načel: 

(a) enake obravnave; 

(b) enakih možnosti in nediskriminacije; 

(c) nenadomeščanja delovne sile; 

(d) izogibanja škodljivim aktivnostim;
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(e) zagotavljanja visokokakovostnih, lahko dostopnih in vključujočih aktivnosti z učno razsežnostjo s poudarkom na 
osebnem, družbeno-izobraževalnem in poklicnem razvoju; 

(f) ustreznih ureditev prostovoljstva; 

(g) varnega in dostojnega okolja in pogojev z notranjimi mehanizmi za reševanje sporov za zaščito udeleženca ter 

(h) „neprofitnosti“ v skladu s finančno uredbo. 

Pristojni organ za izvajanje Programa na podlagi načel iz prvega pododstavka ugotovi, ali aktivnosti subjekta, ki je vložil 
vlogo, da postane sodelujoča organizacija, izpolnjujejo zahteve in cilja Programa. 

3. Na podlagi ocene iz odstavka 2 se subjektu lahko podeli znak kakovosti. Pristojni organ za izvajanje Programa 
redno ponovno ocenjuje, ali subjekt še izpolnjuje pogoje, na podlagi katerih mu je bil podeljen znak kakovosti. Kadar 
subjekt ne izpolnjuje več navedenih pogojev, pristojni organ za izvajanje Programa sprejme popravne ukrepe, dokler 
pogoji in zahteve glede kakovosti niso izpolnjeni. Če se neizpolnjevanje nadaljuje, se znak kakovosti odvzame. 

4. Vsak subjekt, ki prejme znak kakovosti, dobi dostop do portala evropske solidarnostne enote v gostiteljski vlogi, 
podporni vlogi ali v obeh vlogah in lahko registriranim kandidatom nudi solidarnostne aktivnosti. 

5. Znak kakovosti ne privede avtomatično do financiranja v okviru Programa. 

6. Solidarnostne aktivnosti ter povezani ukrepi za zagotavljanje kakovosti in podporni ukrepi, ki jih nudi sodelujoča 
organizacija, lahko prejmejo finančna sredstva v okviru Programa ali iz drugih virov financiranja, ki niso odvisni od 
proračuna Unije. 

7. Za sodelujoče organizacije v okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč, je prednostna naloga, da 
na podlagi ocen tveganja zagotovijo varnost in zaščito prostovoljcev. 

8. Po zaključku solidarnostne aktivnosti in če to zahteva udeleženec, sodelujoča organizacija udeležencu da potrdilo, 
na katerem so navedeni učni izidi in spretnosti, razvite med solidarnostno aktivnostjo, kot je Youthpass ali Europass. 

Člen 18 

Dostop do financiranja v okviru Programa 

Za financiranje v okviru Programa se lahko prijavi kateri koli javni ali zasebni subjekt s sedežem v državi članici, 
čezmorski državi ali ozemlju ali tretji državi, pridruženi Programu, ter katera koli mednarodna organizacija. Pri prosto­
voljstvu iz členov 7 in 10 je predpogoj za prejem finančnih sredstev v okviru Programa, da sodelujoča organizacija 
pridobi znak kakovosti. Pri solidarnostnih projektih iz člena 8 se lahko za financiranje prijavijo tudi fizične osebe v imenu 
neformalnih skupin udeležencev. Praviloma se vloga za nepovratna sredstva predloži nacionalni agenciji države, v kateri 
ima subjekt, organizacija ali fizična oseba sedež. 

POGLAVJE VII 

Načrtovanje, spremljanje in ocenjevanje 

Člen 19 

Program dela 

Program se izvaja s programi dela iz člena 110 finančne uredbe. V programih dela se navedejo zneski, dodeljeni 
posameznim ukrepom, in razdelitev sredstev med države članice in tretje države, pridružene Programu, za ukrepe, ki 
jih upravlja nacionalna agencija. Komisija sprejme programe dela z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 
skladu s postopkom pregleda iz člena 31. 

Člen 20 

Spremljanje in poročanje 

1. Kazalniki za poročanje o napredku Programa pri doseganju splošnega in specifičnega cilja iz člena 3 so določeni v 
Prilogi.
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2. Za zagotovitev učinkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev se na Komisijo prenese poobla­
stilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 30 za spremembo Priloge v zvezi s kazalniki, kadar je to 
potrebno, in da se ta uredba dopolni z določbami o vzpostavitvi okvira za spremljanje in ocenjevanje. 

3. Sistem za poročanje o smotrnosti zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja in rezultatov Programa zbirajo 
uspešno, učinkovito in pravočasno ter s primerno ravnjo podrobnosti. 

V ta namen se prejemnikom sredstev Unije in po potrebi državam članicam naložijo sorazmerne zahteve glede poročanja. 

Člen 21 

Ocenjevanje 

1. Komisija opravi ocene pravočasno, da prispevajo k postopku odločanja. 

2. Komisija opravi vmesno oceno Programa, ko je na voljo dovolj informacij o izvajanju Programa, v vsakem primeru 
pa najpozneje do 31. decembra 2024. Tej vmesni oceni se priloži tudi končna ocena programa Evropska solidarnostna 
enota za obdobje 2018–2020, ki se upošteva v vmesni oceni. V vmesni oceni Programa se oceni splošna učinkovitost in 
uspešnost Programa ter uresničevanje ukrepov za vključevanje. 

3. Brez poseganja v zahteve iz poglavja IX in obveznosti nacionalnih agencij iz člena 24 države članice do 31. maja 
2024 Komisiji predložijo poročilo o izvajanju in učinkih Programa na svojih ozemljih. 

4. Komisija po potrebi na podlagi vmesne ocene predloži zakonodajni predlog za spremembo te uredbe. 

5. Po 31. decembru 2027, v vsakem primeru pa najpozneje do 31. decembra 2031, Komisija opravi končno oceno 
rezultatov in učinka Programa. 

6. Komisija vse ocene, opravljene na podlagi tega člena, tudi vmesno, skupaj s svojimi pripombami predloži 
Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij. 

POGLAVJE VIII 

Informiranje, komuniciranje in razširjanje informacij 

Člen 22 

Informiranje, komuniciranje in razširjanje informacij 

1. Prejemniki sredstev Unije z zagotavljanjem skladnih, učinkovitih in sorazmernih informacij različnim ciljnim skupi­
nam, tudi medijem in javnosti, navedejo izvor teh sredstev in zagotovijo prepoznavnost financiranja Unije, zlasti pri 
promoviranju ukrepov in njihovih rezultatov. 

2. Komisija izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v zvezi s Programom, ukrepi, izvedenimi na podlagi 
Programa, in doseženimi rezultati. Finančna sredstva, dodeljena Programu, prispevajo tudi h korporativnemu komunici­
ranju o političnih prednostnih nalogah Unije, kolikor so te prednostne naloge povezane s ciljema iz člena 3. 

3. Nacionalne agencije v sodelovanju s Komisijo razvijajo dosledno strategijo za učinkovito ozaveščanje ter razširjanje 
in uporabo rezultatov aktivnosti, podprtih z ukrepi, ki jih upravljajo v okviru Programa. Nacionalne agencije pomagajo 
Komisiji pri splošni nalogi razširjanja informacij o Programu, vključno z informacijami o ukrepih in aktivnostih, ki se 
upravljajo na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter njegovih rezultatih. Nacionalne agencije obveščajo zadevne ciljne 
skupine o ukrepih in aktivnostih, ki se izvajajo v njihovih državah.
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4. Sodelujoče organizacije uporabljajo ime „Evropska solidarnostna enota“ za obveščanje in širjenje informacij v zvezi s 
Programom. 

POGLAVJE IX 

Sistem za upravljanje in revizijo 

Člen 23 

Nacionalni organ 

V vsaki državi članici in tretji državi, pridruženi Programu, nacionalni organi, imenovani za upravljanje ukrepov iz 
poglavja III Uredbe (EU) 2021/817, delujejo tudi kot nacionalni organi v okviru Programa. Člen 26(1), (2), (6), (7), 
(9), (10), (11), (12), (13) in (14) Uredbe (EU) 2021/817. se smiselno uporablja za nacionalne organe v okviru Programa. 

Člen 24 

Nacionalna agencija 

1. V vsaki državi članici in tretji državi, pridruženi Programu, delujejo nacionalne agencije, imenovane za upravljanje 
ukrepov iz poglavja III Uredbe (EU) 2021/817 v svojih državah, tudi kot nacionalne agencije v okviru Programa. 
Člen 27(1) in (2) ter (4) do (8) Uredbe (EU) 2021/817 se smiselno uporablja za nacionalne agencije v okviru Programa. 

2. Nacionalna agencija je brez poseganja v člen 27(2) Uredbe (EU) 2021/817 odgovorna tudi za upravljanje vseh faz 
projektnega cikla tistih ukrepov Programa, ki so navedeni v izvedbenih aktih iz člena 19 te uredbe, v skladu s točko (c) 
prvega pododstavka člena 62(1) finančne uredbe. 

3. Kadar nacionalna agencija ni bila imenovana za tretjo državo iz člena 13(1) te uredbe, se ta ustanovi v skladu s 
členom 27 Uredbe (EU) 2021/817. 

Člen 25 

Evropska komisija 

1. Pravila, ki se uporabljajo za odnos med Komisijo in nacionalno agencijo, se v skladu s členom 27 Uredbe (EU) 
2021/817 določijo v pisnem dokumentu, ki: 

(a) določa standarde notranje kontrole za zadevno nacionalno agencijo in pravila za upravljanje sredstev Unije za 
podporo v obliki nepovratnih sredstev s strani nacionalnih agencij; 

(b) vključuje program dela nacionalne agencije, ki vsebuje naloge upravljanja nacionalne agencije, ki se jim zagotovi 
podpora Unije, ter 

(c) določa zahteve glede poročanja za nacionalno agencijo. 

2. Komisija da nacionalni agenciji vsako leto na voljo naslednja sredstva: 

(a) sredstva za podporo v obliki nepovratnih sredstev v zadevni državi članici ali tretji državi, pridruženi Programu, za 
ukrepe Programa, upravljanje katerih je zaupano nacionalni agenciji; 

(b) finančni prispevek za podporo nacionalni agenciji pri izvajanju nalog upravljanja, določen v skladu z ureditvijo iz 
točke (b) člena 28(3) Uredbe (EU) 2021/817. 

3. Komisija določi zahteve za program dela nacionalne agencije. Komisija nacionalni agenciji sredstev Programa ne da 
na voljo, dokler uradno ne odobri programa dela nacionalne agencije. 

4. Komisija na podlagi zahtev za izpolnjevanje pogojev za nacionalne agencije iz člena 26(3) Uredbe (EU) 2021/817 
pregleda nacionalne sisteme upravljanja in kontrole, letno izjavo nacionalne agencije o upravljanju in mnenje neodvisnega 
revizijskega organa o njej, pri čemer ustrezno upošteva informacije, ki jih prejme od nacionalnega organa glede njegovih 
dejavnosti spremljanja in nadzora v zvezi z Programom. 

5. Potem ko Komisija oceni letno izjavo o upravljanju in mnenje neodvisnega revizijskega organa o njej, svoje mnenje 
in pripombe sporoči nacionalni agenciji in nacionalnemu organu. 

6. V primeru, da Komisija ne more sprejeti letne izjave o upravljanju ali neodvisnega revizijskega mnenja o njej, ali v 
primeru, da nacionalna agencija pripomb Komisije ne upošteva zadovoljivo, lahko Komisija izvede katere koli previdno­
stne ali korektivne ukrepe, ki so potrebni, da se zaščitijo finančni interesi Unije v skladu s točko (c) prvega pododstavka 
člena 131(3) finančne uredbe.
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Člen 26 

Neodvisni revizijski organ 

1. Neodvisni revizijski organ izda revizijsko mnenje o letni izjavi o upravljanju iz točke (c) člena 155(1) finančne 
uredbe. To mnenje je osnova za splošno zagotovilo v skladu s členom 127 finančne uredbe. 

2. Neodvisni revizijski organ: 

(a) ima potrebne strokovne kompetence za opravljanje revizij v javnem sektorju; 

(b) pri izvajanju svojih revizij zagotovi upoštevanje mednarodno sprejetih revizijskih standardov ter 

(c) ni v nasprotju interesov, kar zadeva pravni subjekt, katerega del je nacionalna agencija, ter je pri svojem delovanju 
neodvisen od pravnega subjekta, katerega del je nacionalna agencija. 

3. Neodvisni revizijski organ zagotavlja Komisiji in njenim predstavnikom ter Računskemu sodišču popoln dostop do 
vseh dokumentov in poročil, na katerih temelji revizijsko mnenje, ki ga izda v zvezi z letno izjavo nacionalne agencije o 
upravljanju. 

POGLAVJE X 

Sistem kontrole 

Člen 27 

Načela sistema kontrole 

1. Komisija je odgovorna za nadzorne kontrole v zvezi z ukrepi Programa, ki jih upravljajo nacionalne agencije. Določi 
minimalne zahteve za kontrole, ki jih izvajata nacionalna agencija in neodvisni revizijski organ. 

2. Nacionalne agencije so odgovorne za primarne kontrole upravičencev do nepovratnih sredstev, in sicer za ukrepe 
Programa, za katere so pristojne. Te kontrole dajo razumna zagotovila, da se dodeljena nepovratna sredstva uporabljajo za 
predvidene namene in v skladu z veljavnimi pravili Unije. 

3. Glede sredstev Programa, prenesenih na nacionalne agencije, Komisija zagotovi ustrezno koordinacijo svojih kontrol 
z nacionalnimi organi in nacionalnimi agencijami na podlagi načela enotne revizije in analize na podlagi tveganja. Ta 
določba se ne uporablja za preiskave, ki jih izvaja OLAF. 

Člen 28 

Zaščita finančnih interesov Unije 

Kadar tretja država sodeluje v Programu po odločitvi, sprejeti na podlagi mednarodnega sporazuma ali na podlagi 
katerega koli drugega pravnega instrumenta, odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Računskemu sodišču podeli 
potrebne pravice in dostop, da lahko celovito izvajajo svoje pristojnosti. V primeru OLAF take pravice vključujejo pravico 
do izvajanja preiskav, vključno s preverjanji na kraju samem in inšpekcijami, kot je določeno v Uredbi (EU, Euratom) 
št. 883/2013. 

POGLAVJE XI 

Dopolnjevanje 

Člen 29 

Dopolnjevanje ukrepov Unije 

1. Ukrepi Programa so skladni z zadevnimi politikami, instrumenti in programi na ravni Unije, zlasti s programom 
Erasmus+, in obstoječimi mrežami na ravni Unije, ki so relevantne za aktivnosti Programa, ter jih dopolnjujejo. 

2. Ukrepi Programa so skladni tudi z zadevnimi politikami, programi in instrumenti na nacionalni ravni v državah 
članicah in tretjih državah, pridruženih Programu, ter jih dopolnjujejo. Komisija, nacionalni organi in nacionalne agencije 
si v ta namen izmenjujejo informacije o obstoječih nacionalnih shemah in prednostnih nalogah, povezanih s solidarnostjo 
in mladimi, na eni strani ter o ukrepih v okviru Programa na drugi strani, da bi se oprli na ustrezne dobre prakse ter 
dosegli uspešnost in učinkovitost. 

3. Prostovoljstvo iz člena 10 je skladno predvsem z drugimi področji zunanjega delovanja Unije, zlasti s politiko 
humanitarne pomoči, politiko razvojnega sodelovanja, širitveno politiko, sosedsko politiko in mehanizmom Unije na 
področju civilne zaščite, ter jih dopolnjuje.
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4. Ukrep, ki je prejel prispevek v okviru Programa, lahko prejme tudi prispevek tudi iz drugega programa Unije, pod 
pogojem da prispevki ne krijejo istih stroškov. Za zadevni prispevek k ukrepu se uporabljajo pravila ustreznega programa 
Unije. Kumulativno financiranje ne sme presegati skupnih upravičenih stroškov ukrepa. Podpora iz različnih programov 
Unije se lahko izračuna sorazmerno v skladu z dokumenti, v katerih so navedeni pogoji za podporo. 

5. V skladu s členom 73(4) uredbe o skupnih določbah 2021–2027 lahko predlogi projektov prejmejo podporo iz 
Evropskega sklada za regionalni razvoj ali Evropskega socialnega sklada plus, kadar jim je bil v okviru Programa podeljen 
pečat odličnosti, ker izpolnjujejo naslednje kumulativne pogoje: 

(a) ocenjeni so bili v sklopu razpisa za zbiranje predlogov v okviru Programa; 

(b) izpolnjujejo minimalne zahteve glede kakovosti iz navedenega razpisa za zbiranje predlogov ter 

(c) zaradi proračunskih omejitev ne morejo biti financirani v okviru navedenega razpisa za zbiranje predlogov. 

POGLAVJE XII 

Prehodne in končne določbe 

Člen 30 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 20 se prenese na Komisijo za obdobje trajanja Programa. 

3. Prenos pooblastila iz člena 20 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha 
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije 
ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo države članice, v skladu z 
načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 20, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v 
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako 
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega 
parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca. 

Člen 31 

Postopek v odboru 

1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) št. 182/2011. 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011. 

Člen 32 

Razveljavitev 

Uredbi (EU) 2018/1475 in (EU) št. 375/2014 se razveljavita z učinkom od 1. januarja 2021. 

Člen 33 

Prehodne določbe 

1. Ta uredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, začetih na podlagi Uredbe (EU) 2018/1475 ali (EU) 
št. 375/2014, ki se še naprej uporabljata za te ukrepe do njihovega zaključka. 

2. Finančna sredstva za Program lahko krijejo tudi odhodke za tehnično in upravno pomoč, ki so potrebni za 
zagotovitev prehoda med Programom in ukrepi, sprejetimi na podlagi Uredbe (EU) 2018/1475 ali (EU) št. 375/2014.
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3. V skladu s točko (a) drugega pododstavka člena 193(2) finančne uredbe in z odstopanjem od člena 193(4) navedene 
uredbe se lahko v ustrezno utemeljenih primerih, določenih v sklepu o financiranju, aktivnosti, podprte na podlagi te 
uredbe, in z njimi povezani stroški, nastali v letu 2021, štejejo za upravičene od 1. januarja 2021, tudi če so se te 
aktivnosti izvedle in so ti stroški nastali pred vložitvijo vloge za nepovratna sredstva. 

4. Po potrebi se lahko v proračun Unije po letu 2027 knjižijo odobritve za kritje odhodkov iz člena 11(3), da se 
omogoči upravljanje ukrepov in aktivnosti, ki niso zaključeni do 31. decembra 2027. 

5. Države članice na nacionalni ravni zagotovijo neoviran prehod med ukrepi, ki se izvajajo v okviru programa 
Evropska solidarnostna enota za obdobje 2018–2020, ter ukrepi, ki se izvajajo v okviru Programa. 

Člen 34 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. januarja 2021. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 20. maja 2021 

Za Evropski parlament 

predsednik 

D.M. SASSOLI 

Za Svet 

predsednica 

A.P. ZACARIAS

SL 8.6.2021 Uradni list Evropske unije L 202/53



 

PRILOGA 

Meritve kvantitativnih kazalnikov se po potrebi razčlenijo po državi, poklicnih izkušnjah, stopnji dosežene izobrazbe, 
spolu, vrsti ukrepa in aktivnosti. 

Spremljajo se naslednja področja: 

(a) število udeležencev v solidarnostnih aktivnostih; 

(b) delež udeležencev z manj priložnostmi; 

(c) število organizacij z znakom kakovosti; 

(d) število udeležencev, ki so mladi z manj priložnostmi; 

(e) delež udeležencev, ki so poročali o pozitivnih učnih izidih; 

(f) delež udeležencev, katerih učni izidi so bili dokumentirani z orodjem za preglednost in priznavanje v Uniji, kot so 
Youthpass, Europass ali nacionalno orodje; 

(g) splošna stopnja zadovoljstva udeležencev glede na kakovost aktivnosti; 

(h) delež aktivnosti, ki obravnavajo podnebne cilje; 

(i) stopnja zadovoljstva napotenih prostovoljcev na področju humanitarne pomoči in sodelujočih organizacij, kar zadeva 
dejanski humanitarni prispevek aktivnosti na terenu; 

(j) število aktivnosti v tretjih državah, ki prispevajo h krepitvi lokalnih akterjev in lokalnih skupnosti ter dopolnjujejo 
prostovoljske dejavnosti okviru Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč.

SL L 202/54 Uradni list Evropske unije 8.6.2021









 ISSN 1977-0804 (elektronska različica) 
ISSN 1725-5155 (tiskana različica) 

SL


	Vsebina
	Uredba (EU) 2021/887 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi Evropskega industrijskega, tehnološkega in raziskovalnega kompetenčnega centra za kibernetsko varnost ter Mreže nacionalnih koordinacijskih centrov
	Uredba (EU) 2021/888 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Evropska solidarnostna enota ter razveljavitvi uredb (EU) 2018/1475 in (EU) št. 375/2014 (Besedilo velja za EGP)
	PRILOGA


